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FREDERIK EŠTON

I Potrčao je holom i kroz vrt ka
-  Jesi li t i? ... Dođi... b rzo ... Ti si garaži. Videći ga u toj čudnoj žurbi,

mi jedina nada... Hoćeš li doći, Samjuel Makferson, koji je okopa-
Lune, preklinjem  te ? ...  Dođi... Ne vao cveće, odbaci ašovčić i samo
mogu više... -  čuo se glas starog otresavši ruke od zemlje jurnu za
naučnika d r M arkusa Beveridža. njim. Snažna m ašina Lunovog »vok-

— Dolazim! Šta se dogodilo? Ha- sala« već je pokretala neuglednu
lo! Halo! -  vikao je Donald S ikert u ali b rza i izdržljiva kola. M ornar
telefonski mikrofon, ali niko mu stiže da otvori v ra ta  i da se iz trk a
nije odgovarao sruči na zadnje sedište.
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-  Š ta se događa? -  up ita  dok su 
gume škripale n a  zavoju iz aleje 
p rem a Ulići Albani. >

-  Telefonirao mi je stari Be- 
verdž. Govorio je kao da umire, a  
zatim  je ućutao -  objasni Lun.

Samjuel M akferson ne reče n išta  
više. Bio je zabavljen brisanjem  
zemljom um rljanih ruku. Za to 
vrem e Lun skrenu p rem a Portlend 
trgu  i nađe mesto za parkiranje. 
Zatim njih dvojica trćeći pređoše 
onih sto m etara do ugla Vigmor 
ulice, gde se n a  drugom  sp ra tu  ve- 
like zgrade nalazio naućnikov stan.
. Lun ujedno pozvoni i pritisnu 

kvaku n a  v ra tim a Bila su otklju- 
č a n a  On dade znak Samjuelu da ga 
sledi i osvrćući se prođoše osvet- 
ljeni hol. Lun se čudio što se n a  zvo- 
njenje ne odaziva ni stari naučni- 
kov sobar Njumen. Još nikad Lun 
nije došao u  posetu d r Beverdžu, a  
d a ga prvo nije susreo verni Nju- 
man.

-  Telefon je u  kabinetu. M ora da 
je otuda telefonirao -  zaključi Lun 
i pode k a  već poznatim  vratim a.

Kad ih je otvorio, naglo zt|,stade. 
Čulo se kako je shažno udahnuo 
vazduh. Č rte lica mu se izoštriše i 
nešto ledeno se ocrta  u njima.

-  Profesore! Šta se to dogodilo? 
-  viknu Lun i jurnu ka  uglu.

O dm ah od v ra ta  desno ležao je 
s tari sobar Njumen. O grom na ra n a  
n a  njegovoj glavi već i i n a  prvi po- 
gled odavala je zversko ubistvo. Nju- 
m en je bio m rtav i krv  se bila već 
usirila  po njegovom licu i n a  pro- 
stirci svetle boje.

U uglu pored telefonskog stoćića 
ležao je s tari naućnik. Njegove oči 
bile su uprte u  vrata, a  p rsa  su mu 
se burno nadim ala otkrivajući 
borbu organizm a protivu smrti. 
Lice mu je bilo krvavo.

Lun kleknu pored d r Beveridža.
-  Ko je to ućinio? -  up ita  pos- 

m atrajući starćeve rane.
-  OnL.. uzeli su ... -  poče ranje- 

nik, ali glas mu pređe u ša p a t

Lun se još više saže i nastavi da 
sluša ono što je d r Beveridž uspe- 
vao da šapuće. Videlo se da Lun 
shvata ono što mu ranjehik p rič a  
Nekoliko puta klimnuo je glavom 
dajući s tarcu  znak d a  ga je razu- 
meo. Samo u jednom momentu 
ogorćeno uzviknu:

-  To je užasno! Pokrenućemo 
svu englesku policiju, Intelidžens 
servis, sve rodoljube!

-  -  Ne! -  bolnim glasom ga nad- 
vika ranjenik. -  To ne znaći ni- 
šta ... Niko neće n išta  uspeti... Je- 
dino ti, Lun... Brzo... n a  život i 
s m r t .. U mojoj k asi... Eno tam o... 
Uzmi ključeve... Milioa funti... Sve 
upotreb i...

-  Zovi lekara; hitno! -  osvrnu se 
Lun k a  M akfersonu.

-  T reba im najm anje dvadeset 
d an a ... Toliko to tra je ... Posle će 
biti kasno ... Već i sada imaju 
m nogo... Oružje je kod n jih ... -  sve 
slabijim  glasom pričao je d r Bever- 
idž.

-  Im a li traga?  -  upita Lun.
-  Negde u vrhovima Intelidžens 

serv isa ... I u policiii... m ožda... 
Malo ljudi je znalo... Ćlanovi korrli- 
sije ... Ramsi M ak G regor...

-  Š ta je s njim? -  up ita Lun.
Ranjenikova usta se otvoriše, ali

reči više nisu izlazile, a  posle neko- 
liko sekundi naučnikova glavar 
klonu.

-  Lekar će stići za p a r  m inuta -  
javi Makferson.

-  Uzalud. S tarac je m rtav reče 
Lun i osvrnu se po kabinetu.

-  Š ta se to dogada? -  up ita Mak- 
ferson zureći u dva iskrvavljena 
leša.
. -  Nemamo vrem ena za razgo-
vor. Š ta si sve dodirivao?

-  Kvaku... Telefon, sto ... I ništa 
više -  odgovori Makferson.

-  Brzo sve izbriši, a  ja ću ostalo. 
Moramo se izgubiti. Moglo bi se 
dogoditi d a  nam  natovare ovu 
stvar n a  v ra t -  objasni Lun brzo 
brišući predm ete oko leša i sam  leš, 
jer se moglo dogoditi da m akar na



nekom dugmetu ostane otisak 
prsta.

-  N am a da n a to v a re? ! Tri sto- 
tine i tridese t i tri m ii m rtve ribe! 
Pa mi nismo bili ovde... -  poće da 
gunđa M akfersba
• -  Ne um araj mozak! Bežimo što 
pre! Neko će platiti sm rt starog 
M arkusa Beveridža Hajdemo! -  
zaključi Lun.

Stavivši rukavice n a  ruke Lun 
uze ključeve i brzo otključa sef iza 
naučnikovog stola. Zgrabi torbu za 
spise i n abaca u nju novac, a  zatim  
potrća k a  izlazu. On i M akferson 
iziđoše neprimećeni. Još mđlo 
osm atrali su zgradu i kad videše da 
se pred  njom zaustaviše kola sa  le- 
karevom  oznakom, njihov voksal 
zabruja i snažna m ašina jurnu 
kroz sum rak.

Na londonskim ulicam a su se pa- 
lila svetla.

-  Kako to da razbojnici nisu od- 
neli novac? -  up ita  Makferson.

-  Nisu to bili ražbojnici koji ubi- 
jaju zbog pljačke. Nešto gore je u 
pitanju -  odgovori nejasno Lun.

M akfersonovo lice je odavalo da 
ono n išta  ne razume. Lun nije imao 
volje da objašnjava sve ono što i 
sam  nije mogao sasvim da shvati. 
To ne bi ni smeo, jer je na svojim 
plećim a poneo novu odgovornost, 
otežanu tajnom  koju je m orao ču- 
vati od svakog, pa. i od svog najver- 
nijeg d ruga i pratioca.

II

Te večeri Lun i M akferson mo- 
ra li su da budu gosti porodice Mar- 
kinč. A rtur i Meri slavili su treću 
godišnjicu braka, a  bili bi ozlovo- 
ljeni ako Donald S ikert i Samjuel 
M akferson ne bi došli.

-  Biće mi teško da budem veseo 
posle onog što sam  video pre jed- 
nog sa ta  -  gunđao je M akferson 
sebi u  bradu. ali ga je Lun razumeo.

-  I meni će biti nesnosna pomi- 
sao šta  se dogodilo starom  nauć- 
niku. Međutim, m oram o se truditi

da društvo ne prim eti naše og:orče- 
nje. Posle ćemo se oprostiti i  otići 
n a  jedno mesto -  glasno je razm iš- 
ljao Lun.

On je ćesto tako- razgovarao sa 
vernim  mornarom. Svoje misli je iz- 
lagao čas kao monolog i m o rn ar je 
znao kad treba  da ćuti. Drugi put bi 
M akferson podržavap to razmišlja- 
nje dodavajući i po neku svoju mi- 
sao, ili b a r soćnu i vrlo dugu 
psovku.

-  O tome da smo bili u naučniko- 
vom stanu ne sme n ikada niko da 
sazna -  nastavi Lun.

M ornar n išta ne reče. Mućio se 
oko svog većernjeg odela još un- 
apred  zabrinut kako će u njemu 
izdržati čitavu noć.

-  Put nas vodi pored skloništa u 
Abej ulici. Ako ti nešto od ovdašnjih 
stvari treb a  i tamo, onda to ponesi. 
Preselićemo se za neko vreme 
tam o -  zakljući S ikert ogledajući 
se u velikom kristalnom  ogledalu.

M akferson se osmehnu. Trnci 
uzbuđenja prodoše mu kožom. Uz- 
rok tome bile su Lunove reči. Mor- 
n a r  je znao da će poćeti nekakav 
ozbiljan obraćun. Samo u danim a 
progona i opasnosti Lun se skla- 
njao u neko od tajnih skloništa, a  
ovo u Ulici Abej je voleo više od 
svih ostalih.

Još u dane kad je bio progonjen 
kao Lun kralj ponoći, Donald S ikert 
je pod jednim drugim imenom ku- 
pio staru  zgradu barutane. Obave- 
zao se sam o da joj ne menja spoljni 
izgled kam enog zdanja ukrašenog 
ogrom nim  kovanim rešetkarna. To 
je Lunu i odgovaralo. Uredio je 
svoju labaratoriju, specijalne radio- 
nice, sobu za garderobu i p reruša- 
vanje, p rostran  stan i zimsku baštu 
sa bazenom za kupanje. Iskoristio 
je podzemni kanal do Temze i 
stvorio tajni prolaz, a  ostatke ne- 
kakvog podzemnog hodnika preure- 
dio i spojio sa jednom iznajmlje- 
nom garažom. Sada je mogao stići 
ovamo tako da ga niko ne primeti.
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Prilazi su bili obezbeđeni i mnogo- 
brojnim  tehničkim  trikovim a i zam- 
kama, te bi svaki nepozvani gost 
pre trpeo  stvarno smešne nezgode i 
konaćno se našao zatvoren i nemo- 
ćan.

-  Znači, pokrenućem o se iz ove 
tišine? Dosta sam  i trunuo lenstvu- 
jući oko tvojih labaratorija  -  reče 
Makferson.

-  Da m oraćem o rad iti brzo. Ni- 
kada nismo bili pred opasnijim  ne- 
prijateljom  -  odgovori zamišljeno 
Lun.

Posle toga pođoše.
Već p ri ulasku u M arkinčev stan 

Lunu je bilo jasno da je slavlje okr- 
njeno. Živahni reporter je uzalud 
pokušavao d a  licu da izraz veselo- 
sti. B.rinula ga je misao da će mo- 
ra ti da razgovara sa Lunom o vesti 
koju su mu iz redakcije lista javili 
p re p a r  m inuta. M arkinč je znao da 
su d r Beveridž i Lun bili bliski 
naučni saradnici, ali i prijatelji 
kakvi se nalaze sam o u svetu poklo- 
n ika nauke.

-  Kako ste lepi, Meri! -  kliknu 
Lun prihvatajući pruženu ruku 
ljupke domaćice. Čestitam vam 
godišnjicu zaista lepog braka.

Izgovarajući čestitku, Lun pruži 
domaćici buket cveća i paketić sa 
poklonima za nju i Artura. Zatim 
baci pogled u salon. Tamo su već 
bili dva M arkinčeva druga sa že- 
nam a i p a r  nepoznatih gostiju. Ali 
medu svima Lun odmah prim eti 
pogled Džejn Vitington. Stolica po- 
red nje bila je prazna. Lun je poga- 
đao m alu zaveru Meri M arkinč i 
zato pođe da zauzme to mesto.

Dok su pili i razgovarali, Lun ne- 
koliko puta prim eti čudni M arkin- 
ćov pogled. Zato ustade od stola i 
dade znak reporteru  da iziđu n a  te- 
rasu.

-  Nešto te tišti -  poče Lun.
-  Nije... Ovaj, kako pogađaš? -  

prom uca Artur.
-  Čitav si kao pokošen. To se 

vidi — osm ehnu se Lun.

-  Eto... Ova večera, slavlje... A 
nešto se desilo u gradu. To je nešto 
za m ene... Trebalo je da ja pišem. 
Urednik vrišti kao m ačka kad joj 
stanu n a  re p ...

-  Okolišaš! Š ta se dogodilo? -  
prekide ga Lun.

-  Ubistvo... Grozan zločin.
-  Ko je ubijen?
-  Naš zajednićki prijatelj d r Mar- 

kus Beveridž... I njegov sobar, stari 
Njumen... Zbog toga sam  uznemi- 
ren, nervozan... -  objasni M arkinč 
zagledajući Lunovo lice i ocenjujući 
koliko je ožalošćen.

Lun je ćutao nekoliko trenutaka, 
a  onda upita:

-  Hoćeš li mi ućiniti jednu us- 
lugu?

-  U svakom slučaju -  spremno 
odgovori Markinč.

-  O nda ti i Edi Kenford nađite 
načina da objavite ucenu Ponudite 
sto hiljada funti onom ko nam  po- 
kaže živog ubicu. Ko nam  ga živog 
preda, dobija još sto hiljada -  ob- 
jasni Lun.

-  To je lako. Naročito Kenford 
kao privatni detektiv može da ur- 
adi sve što treb a  oko takve ucene -  
dodade Markinč.

-  To, istina, nije teško, ali je 
opasno. Još nikada nije bilo nešto 
tako opasno -  tihim  glasom na- 
stavi Lun. -  Reci to Ediju a  i ti za- 
pamti. Opasno je, vrlo opasno!

-  Zašto? Ti nešto znaš -  upade 
reporter.

-  Ne ispituj. Slutio sam da će se 
to dogoditi. Radi se o jednoj užasnoj 
stvari, ali ne mogu ti reći n išta o 
tome. Samo treb a  da znaš da je 
opasno i da to utuviš Ediju Ken- 
fordu. Inače, ja ga angažujem sa ce- 
lom njegovom agencijom sve dok 
se stvar ne razjasni. Platiću sto 
fundi dnevno -  zaključi Lun i pođe 
nazad u salon.

Bilo je očito da je vest »procurila« 
do svih gostiju, i veselje nije uspelo. 
Lun je bio zamišljen.

-  Dugo te nisam  videla -  reče 
Džejn Vitington.



_  Baš sam  završio poslove oko 
tih bezm irisnih gasova. Ako se ost- 
v ari moje predviđanje... Ali da ne 
počinjemo naučnu raspravu. Želeo 
sam  da te vidim. N adao sam  se da 
ćeitio putovati u Evropu i provesti 
jesen u sunčanim  krajevim a na 
jugu- Ali sada im a nešto zbog čega 
... >Ie znam  kad če se to okončati -  
obj&sni Lun i neprim etno joj pomi- 
lovčt ruku.

— Je li to nešto u vezi sa  ubist- 
vorn starog Beveridža? -  up ita 
Džejn.

-  I ti si ću la tu  vest? Da, događa 
se oešto strašno  -  odgovori Lun.

O n nije skrivao ozbiljnost stvari 
od ove lepe plavokose naučnice, 
koja se zbog njega preselila iz Či- 
kaga  u Englesku. Dr Džejn Viting- 
ton iznenađivala je ljude svojom le- 
potom i šarmom , ali ih je zapanji- 
vala svojim ogrom nim  naučničkim  
znanjem  stečenim  još u takvoj mla- 
dosti. O na je im ala tek dvadeset i 
devet godina. Bila je jedna od inih 
re tk ih  žena nauke koje. nisu sma- 
tra le  da naučnici treb a  da zane- 
m are svoj izgled i lični život. Ta 
njena shvatanja i nastojanj$ našla 
su punu potvrdu kađ se sre la sa 
Donaldom Sikertom  u Čikagu. 
Čvrsta, duboka ljubav koja se tada 
začela izmedu njih dvoje kao da je 
stalno jačala. Što su  više bili odvo- 
jeni, to su više žudeli jedno za dru- 
gim.

Oni nisu sm atrali da stvari treba 
kom plikovati bez potrebe. Jedno- 
stavno su se voleli, i bili zajedno 
kad  su mogli, a  želeli susret i mislili 
jedno o drugom  kad su bili odvo- 
jeni.

Sada je Džejn shvatila Lunove 
reči kao novu p repreku  njihovom 
zajedničkom putovanju, ali nije uz- 
disala, nije se žalila i nije pokazi- 
vala da su je ražalostile. Samo je 
jednostavno upitala:

— Mogu li ti pomoći?
-  Možda... Još ni sam  ne znam 

šta će se dogoditi. Biće zlo ako ne 
uspem  da rešim  tu stvar. Obećao 
sam  to starcu -  odgovori Lun.

Džejn nije htela da bude radoz- 
nala i nije p itala u čemu se sastoji 
posao koji stoji pred Lunom.

-  M oramo otići malo ranije. Slav- 
lje je i onako pod znakom ove trage- 
dije -  nastavi Lun.

-  Hoćeš li me otpratiti? -  upita 
Džejn ne zato što je h tela da obez- 
bedi koji časak  sa voljenim čove- 
kom, nego d a  bi znala da li da i ona 
krene kad  on bude morao.

-  Baš prolazimo pored tvog 
stana. M arkinč i ostali će shvatiti 
da treb a  da  idemo: Još samo neko- 
liko reči sa  Kenfordom, pa ćemo 
poći -  odgovori Lun i pode k a  de- 
tektivu koji je stajao oslonjen uz 
dovratak izlaza na terasu.

Lun m u priđe i počeše razgovor. 
Oni su se razum eli i Lun nije mo- 
rao  da okoliši.

-  Od ovog m om enta oćekujem 
da mi pomažeš -  reče kratko.

-  Rekao mi je Markinč. Plaćaš 
mnogo, i pored opasnosti.

-  To je novac određen za ovaj 
posao. Ne govorimo više o tome. 
P ronađi ko je ubio starca. Pri tome 
čuvaj svoj život. krivci su najopas- 
niji ljudi Londoha.

-  Znači, razbojnici.
-  Još mnogo opasniji.
-  O nda su to političari?! -  trže 

se Kenford došavši do ovog zak- 
ljučka.

-  Dakle, ne očekuj pomoć poli- 
cije -  objasni Lun.

-  Im a li kakav trag? -  up ita 
Lun.

-  Samo jedan. Ali to je trag  koga 
ću ja slediti. Ti pokušaj nešto sam  
da nađeš — zaključi Lun.

Nekoliko m inuta kasnije svi se 
raziđoše. Lun se vozio malom Džej- 
ninom  »anglijom«, a  M akferson ih 
je p ra tio  snažnim  voksalom trudeći 
se da obuzda brzinu njegovih šest 
cilindera.

★
Bližila se ponoć Itad su Donald 

Sikert i Samjuel M akferson stigli 
pred kući Ramsi Mak G regora kod 
Springfild p a rk a  Lun je razmišljao



šta  da  učini, ali nije nalazio pravo 
rešenje. Kakvu vezu sa sm rću sta- 
rog naućnika im a poznati m ilionar 
i kralj uglja Mak Gregor. Da li on 
treba  da pomogne da se zločinci 
pronadu, ili je i on um ešan u zloćin 
iza koga tek treb a  da dođe ono naj- 
gore?

Mak G regorova kuća zaklanjala 
je prostran i vrt sa dva raskošna 
paviljona. Kapije su bile otvorene i 
ćula se m uzika za igru, a  dopirali 
su i giasovi m noštva osoba.

-  Ovde je neko veselje -  reće 
Lun stojeći pored p ark iran ih  k o la

-  N ekakva bra tija  lumpuje -  
dodade Makferson.

Dok su osm atrali zgradu koja ih 
je interesovala, jedna kola se zau- 
staviše pred  kapijom  uz škripu koć- 
n ic a

-  Koga to vidim?! Vi m orate sa 
mnom! -  viknu crnka  ćija glava se 
promoli .iz skupog »pakarda«.

Iako joj nikada nije bio predstav- 
ljen, Lun ju je odm ah prepoznao. 
Bila je to Iris Mak Gregor, kćerka 
londonskog m ag n a ta  Njena foto- 
g rafija  je bila mnogo puta objav- 
ljena u novinam a i časopisima, i to 
ćesto u vezi sa kakvim skandalom. 
Zato nije bilo ćudo što ju je Lun poz- 
nao, ali on nije mogao da pogodi 
otkuda ona zna n jega Zato progo- 
vori, prilazeći njenom automobilu:

-  Počašćen sam  što ste me se se- 
tili, gospođice Iris.

-  Zar ste i vi m ene prepoznali?! 
Bilo je davno. Tada mi je bilo svega 
sedamnaest. Ah, ta  Danigan! Bila je 
stvarno zanosna  Jeste li je mnogo 
voleli? -  b rbljala je devojka

Lun se tek sada setio da je Iris 
sreo u društvu Dijane Danigan. Ta 
ćudna zloćinka davala je ton krugu 
besposlene bogataške mladeži, pa 
je i Iris m orala stići u njeno 
društvo. Tu slućajnost da je pozna- 
vao m ilionarovu kćerku Lun je 
sada mogao da iskoristi, i nije se 
dvoumio.

-  Kod vas je neko veselje reče 
on kad dode do reči.

-  Ah, jeste! To je jedan od četiri 
velika prijem a koje moj stari odr- 
žava svake godine. Tu se nakupi 
sv ašta  J a  sam  se bila iskrala sa gru- 
pom. Bili su ipak dosadni, pa se vra- 
ćam  -  objasni Iris.

-  Mi smo prolazili i zastali -  
reće Lun.

-  Ulazite! veselo uzviknu Iris ot- 
vorivši v ra ta  autom obila

Lun i M akferson poslušaše.
-  Neću vas gnjaviti predstavlja- 

njem. Jednostavno ćemo prošetati 
vrtom, a  onda ćemo pogledati 
g rupe u paviljonima -  objasni Iris.

-  To će biti najjednostavnije. Je- 
dino bih voleo da se upoznam i raz- 
govaram  sa vašim  ocem -  reće 
Lun.

-  To nije teško. On inaće u ovo 
doba napušta društvo i lovi neku 
od mojih drugarica. S tari je blud- 
nik. Mislim da će baš većeras poku- 
šati d a  osvoji Angelu Bibins. Tako 
požudno ju je gledao celo veće -  
brbljala je Iris vozeći kroz kapiju i 
p rem a dvorišnim  g aražam a

Lun se zaćudi s koliko cinizma 
govori o svom ocu ova bogata i 
očito raem ažena devojka

-  Vi n iste konzervativni -  os- 
m ehnu se Lun.

-  Možda sam  malo i opaka. Ali 
zbog vas ću pozvati Angelu i reći joj 
da  »okrene« starog, ali tako da ga 
dovede u naše društvo -  odgovori 
Iris i zaustavi kola u senci visokog 
drveća koje se nadnosilo nad ga- 
ražu.

M akfersonove oči se raširiše kad 
ona izide iz autom obila Njene duge 
i skladne noge delovale su iza- 
zovno. O na ih je bila razgolitila za- 
denuvši kraj razrezane većernje 
haljine za pojas.

O na ni sada ne spusti taj deo ha- 
ljine očito ne samo zato da ga ne 
uprlja.

-  Smetala mi je tla vozim -  ob- 
jasni ona i pri tome se njeno čitavo 
telo požudno izvi.

Svetlo je bilo jako, i oni stigoše 
pred veći paviljon idući iza Iris, ćiji



bokovi su se talasali na poploćanoj 
stazi. Pred vratim a ona spusti skut 
haljine i opipa duboki izrez na le- 
dim a i prsim a. Pri tome su joj se 
grudi kretale pod svilenom tkani- 
nom pokazujući da ova devojka 
im a u sebi suviše krvi i lepote za 
sredinu u kojoj se kretala.

-  Udimo -  reće ona i uze Luna 
pod ruku.

Nekoliko gostiju radoznalo pogle- 
daše ćoveka o čiju ruku se obesila 
bogataševa kći, ali se videlo da su 
retki trezni pogledi.

Ramsi Mak Gregor se klatio sto- 
jeći iza stolice punačke devojke go- 
lih ra m e n a  Lun ga prim eti i upita:

-  Je li ono vaša drugarica?
-  Eno je! A ono iza njene stolice 

je moj stari. Sad ću objasniti Angeli 
kako da izvede stvar. Smestite se u 
onaj ugao, a  ja  ću da požurim  -  
reće Iris i m ahnu momku s pićem 
da ponudi Luna i M akfersona.

Zatim se vrzm ala oko Angele i 
oca i u jednom trenutku  dade znak 
svojoj prijateljici d a  joj pride. Ova 
se izvini starom  m ilionaru i priđe 
njegovoj kćerci.

-  Dosađuje li ti s tari?  — upita je 
smešeći se Iris.

-  Oh, ne mnogo -  odgovori An- 
gela

-  Dovedi starog u onaj ugao da 
ga upoznam sa mojim društvom. I 
budi malo popustljivija p rem a sta- 
rom ... Znaš, hteo bi da nešto ugrabi 
dok još im a snage. Nećeš odbiti 
moju molbu, zar ne? -  šaputala je 
Iris.

Angela prihvati klimnuvši gla- 
vom i vrati se na svoje mesto. Pet 
m inuta kasnije išla je k a  uglu u 
kom su sedeli Iris i dya nova gosta. 
Pored nje je koraćao Ramsi Mak 
Gregor

-  Izdaju ga malo trbuh  i seda 
kosa, inače se drži kao mladić -  
reće Lun gledajući kako Mak Gre- 
gor dolazi sa punačkom devojkom.

-  S tari razvratnik! -  smejući se 
reće Iris nam estivši se tako da svo- 
jim kolenom dodiruje Lunovo.

Uskoro su se svi poznavali Posle 
nekoliko konvencionalnih reći Iris 
poće d a  zadirkuje o ca

-  Očito ti jadna Angela neće odo- 
leti. O na se najlakše osvoji kad je 
pijana. To ti je moj savet -  govorila 
je bez ustručavanja

Zatim je nudila Angelu da pije i 
pri tome žm irkala ocu zaverenički. 
Angela nešto šapnu domaćinovoj 
kćerci.

-  Oprostite nam  što ćemo otići 
na desetak m inuta -  obrati se muš- 
karcim a Iris, a  onda samo ocu: -  
Najbolje je da pređete u salon iza 
tvog kabineta. Angela ne voli da se 
p rem ešta kad popije koju previše.

-  Oh Iris, mnogo tne napadaš. Ja  
sam  inaće mislio da  gospodu odve- 
dem u kuću. Oni su kod nas prvi 
put. Primićemo i vas dve, ako do- 
đete -  pokuša Ramsi Mak G regor 
da stvari malo zagladi.

Čim devojke izidoše, on pozva 
Luna i M ekfersona da pređu  u 
kuću. Ćutali su idući preko dvoriš- 
nog p a rk a  Tek kad uđoše u salon, 
Mak Gregor upita:

-  Poznajete li dugo Iris?
-  Već dve godine — odgovori 

Lun.

-  Odnekuda znam  vaše ime, ali 
ne mogu da ga povežem.. . Mnogo 
sam  pio večeras -  nastavi doma- 
ćin.

-  J a  sam  pre svega hemičar. 
Radim u laboratoriji Instituta he- 
miske industrije -  odgovori Lun. 
-  Bio sam .prijate lj sa  jadnim d r 
Beveridžom. Culi ste da je ubijen?

-  Da, ćuo sam. Inaće sam  ga 
znao iz Komisije za specijalna ot- 
k rića -  odgovori Mak G regor i 
ispod oka pogleda Luna.

U tom  pogledu bilo je nećega što 
se nije moglo videti u Mak Gregoro- 
vim očim a do ovog trenutka.

-  Ko je mogao da ga ubije? -  
upita Lun.

-  Mogao je ko god hoćete — od- 
govori Mak Gregor.

-  Kako to mislite?



-  S tvar je jednostavna. Mogli su 
ga ubiti stran i špijuni, jer je znao 
naućne tajne. Mogli su to učiniti 
ljudi kojima je sm etao... Ui razboj- 
nici. On je 'im ao novaca

-  Š ta biste vi predložili onome 
ko bi istraživao taj zločin? -  post- 
avi Lun opasno pitanje.

Ramsi M ak G regor .se zagleda u 
Lunove oći, boje kaljenog će lika 
Ispitivao je odnekud poznati lik čo- 
veka projsede tam no smeđe kose.

-  To p itanje mi je čudno... Ko ste 
vi zapravo? -  upita on umesto da 
odgovori n a  Lunovo pitanje.

-  Žao mi je što ne znam  kako da 
vam to bolje objasnim. Hemičari 
me znaju po ispitivanju bezmiris- 
nih g a so v a .. -  poče Lun svoj odgo- 
vor.

-  Ah. da! Vi ste ... Donald Sikert! 
Pa da, čuo sam  o tom vašem planu. 
Govorilo se u komisiji. Hm! Zlo- 
glasni Luru kralj ponoći -  govorio 
je Mak G regor Drekinuvši L una 
očito uzbuđen.

-  Niste mi odgovorili šta  bi tre- 
balo da se rad i -  nastavi Lun i nje- 
gove oči i nehotično sevnuše.

-  J a  ne znam ... O tkud vam ta  
ideja? To je ludost! Iris uvek nade ... 
Oprostite, previše sam  pio -  go- 
vorio je Mak Gregor, a  krupne 
graške znoja mu se pojaviše na 
licu.

-  Verujem da biste vi mogli da 
mi pomognete da rešim  tu zago- 
netku -  nastavi Lun.

-  Vi se varate! To je nečuveno! 
Ja  nem am  sa  tim  n išta — bran io  se 
Mak G regor nervozno se okrenuvši 
ćujući da ulaze Iris i Angela.

-  Oh, kralj ponoći i kralj uglja su 
počeli nekakav dvoboj -  smejući 
se reče Iris.

-  Gospodin sm atra da bih mo- 
gao da mu pomognem u nekim  čud- 
nim  poslovima -  uvredeno odgo- 
vori Mak Gregor.

Angela sede suviše blizu njega i 
poće nešto da mu šapuće oslanja- 
jući se svojim izazovnim grudim a
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n a njegovu mišicu. Ali bilo je očito 
da joj ne uspeva da ga uzbudi. 
Jedno uzbuđenje sasvim druge 
vrste ščepalo je njegove ošam ućene 
moždane ćelije. Zbog alkohola mu 
se ćinilo da mu je glava natekla i 
povećala se, a  zbog toga je nekako 
podm uklija i veća bila opasnost 
koju je osećao kako dolazi od ovog 
ćoveka očiju m odrih kao kaljeno 
gvožđe.

Ipak, nametljivost Angele Bibins 
bila je suviše velika i on je m orao 
da obra ti pažnju n a  m alopređašnji 
objekat svojih že lja U glavi mu sinu 
m isao da devojku iskoristi kao po- 
vod da napusti društvo. Prividno 
zaboravi žustri ton razgovora sa 
Lunom i poče: v

-  Veoma mi je žao, ali većeraš 
niSam u stanju da vodim razgovor 
o tužnim stv arim a To bi bilo neo- 
prostivo i zbog gospođice Angele. 
O na toliko liči na sliku Roja Eli- 
sona, da ja poćinjem da verujem u 
ču d a  Toliko volim tu sliku, i kad 
sam  video Angelu...

-  Vi im ate Elisonovu sliku?! -  
uzviknu Angela oduševljeno. -  
M orate mi je pokazati... Upravo ja 
vas molim, oprostite...

-  O! Svakako ću vam je pokazati 
-  sm eškao se Mak Gregor.

-  Odmah?
»- Ako želite. Hoćete li da po- 

đemo? To je u sobi do mog kabi- 
neta.

Devojka ustade i pođe k vratima. 
Lun je gadljivo pogleda i osmotri 
Iris. O na se smeškala, a  zatim  še 
nagnu i šapnu mu u trenutku kad 
je M akferson bio zabavljen toče- 
njem v ina

-  Oslobodite se ovog medveda. 
Htela bih da sami razgovaramo. 
Cula sam šta ste pitali oca

Lun klimnu glavom i bez uvijanja 
se obra ti M akfersonu:

-  Ti se suviše um araš, Same. Ost- 
avili smo nezakljućana kola, i neko 
će nam  ih odvesti. Idi i pogledaj ih, i 
možeš leći, da u njim a malo prodre-



-  To je najbolje ideja koju neko 
može d a  smisli u ovo doba noći -  
nasm eja se M akferson i zgrabivši 
flašu s vinom pruži slobodnu ruku 
k Lunu: -  Daj mi ključeve.

Dok je M akferson odlazio, Iris i 
Lun su ćutali, razmišljajući svako o 
svom problemu. O na je podrhta- 
vala od pomisli da je taj čudni čo- 
vek tu  pored nje, u  njenom salonu. 
Još onda, kad ga, je videla sa  Dija- 
nom Danigan, Iris je želela da bude 
n jegova I od tada  joj je njegov lik 
bio pred oćima i onda kada  se nala- 
zila u narućju drugog m uškarca  A 
sada je uz njeno bedro. Može ga poz- 
vati da pređu u njenu sobu. A 
tad a ...

-  Ovde svakog ćasa može neko 
da naiđe i da nam  se pridružL Pre- 
selićemo se u moju sobu -  predloži 
Iris.

O na ne sačeka odgovor, nego 
ustade i pođe ka v ra tim a Lun ju je 
sledio osvrnuvši se ka vra tim a Mak 
Gregorovog k ab in e ta  Njena soba 
bila je neka ćudna mešavina spa- 
vaće sobe, turskog salona i engles- 
kog bara. Sve se to nalazilo u jednoj 
velikoj prostoriji u koju se stizalo 
kroz m asivna tapacirana  v ra ta  
U ska vra ta  otkrivala su prolaz u 
luksuzno kupatilo, koje je ostalo ot- 
voreno posle malopređašnjeg do-* 
laska Iris i Angele. Devojka otrča i 
gurnu vrata, a  zatim  širokim  ge- 
stom koji je znaćio da Lun može da 
izabere koje god hoće mesto u ovoj 
prostoriji. Dok je on osm atrao sobu, 
ona gurnu ogromnu pozlaćenu 
rezu i time zaključa velika ulazna 
vrata.

Taj gest je bio dovoljno rećit.
Videći njen neskriveni manevar, 

Lun se spusti na  niski tu rsk i divan, 
prekriven indijskom tkaninom  pro- 
šaranom  zlatnim n itim a

-  O krenite se za trenutak  tamo 
-  reće Iris kao da se ustrućava da 
pred njim skine večernju haljinu.

Baš na toj stran i se nalazilo u 
zidu u^rađeno ogledalo. koje se 
moglo p rekriti velikom ukrasnom

zavesom, ali koje je sada bilo do 
pola otkriveno. Lun je u njemu slo- 
bodno mogao "da posm atra kako 
devojka zbacuje svu odeću i 'uzima 
prozraćnu k ra tku  košulju za spava- 
nje. Taj vazdušasti deo odeće, ukra- 
šen isto tako vazdušastim  ćipkama, 
dosezao je sam o do polovine be- 
dara. Iris povrh njega obuče sobni 
ogrtač od teške kineske svile tkane 
tako da se prosto preliva po telu i 
ocrtava svaki detalj.

-  Tako mi je divno kad skinem 
tesnu odeću! -  objasni ona svoj 
postupak i sklupča se na debeli te- 
pih.

Privuće dva jastuka i osloni se 
tako da joj glava dode u visinu Lu- 
novih grudi. Laktom se oslanjala o 
niski divan na kome je on sedeo. 
Bila je tako nadohvat njegovih 
ruku, ustrep ta la i osvežena malo- 
predašinjim tuširanjem  kad ie  u 
ovu sobu dolazila sa Angelom, koju 
je tako grubo podvela rodenom  ocu. 
Iris se tako svetila svojoj maćehi, 
koja je najčešće bila na putova- 
njim a porodičnom  jahtom. Go- 
spođa Mak G regor nalazila se u 
većnom traganju  »za samoćom i ti- 
šinom«. A u toj samoći i tišini nala- 
zio se uvek i po kakav mladi bada- 
vadžija, koga su privlačile rascve- 
tane, ali još prilićno zavodljive 
draži Ramsijeve druge žene.

Um oran i ogorćen, Lun je m orao 
d a  se trudi kako ne bi pokazao odv- 
ra tnost p rem a svemu što je za ovo 
kra tko  vrem e video i osetio u ovoj 
kući. Suviše velika je bila odgovor- 
nost koju je prim io od starog sam rt- 
n ik a

-  Prićajte mi o sebi -  iznenada 
reće Iris i pokrenu se tako da  joj se 
ogrtać otvori na g rud im a

-  Um oran sam  i nesrećan -  od- 
govori joj on zureći u  susedni zid.

-  Um or će proći, a  nesrećnog je 
maguće utešiti.

-  D anas mi je poginuo prijatelj.
-  Ko je to bio?
-  S tari d r  M arkus Beveridž. Zver- 

ski je ubijen.
-  To je bio s ta ra c ...
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-  Time nije postao m anje vre- 
dan.

-  Istina je, oprostite... Zašto je 
otac bio tako ljut kad smo se An- 
gelia i ja vratile?

-  Pitao sam  g a š ta  misli o Bever- 
Ldžovoj smrti.

-  On o tome treb a  dosta da z n a  
Bio je poslanik, pa je b iran  u ne- 
kakvu specijalnu komisiju. Sastaje 
se sa šefovima policije i Intelidžens 
servisa. On bi rtiogao da pomogne
-  reće Iris zamišljeno.

-  Ne znam  zašto se tako naljutio
-  dodade Lun.

-  J a  ću se rasp ita ti o tome, p a  ću 
vam reći su tra  naveće. A sada zabo- 
ravimo te neprijatne stvari -  na- 
stavi devojka bacivši nehotićan po- 
gled na  revere svog sobnog ogr- 
tača.

Dok je posm atrala Luna, u mis- 
lirna je p riča la istoriju ovog čudnog 
čoveka. Munjevito su se u  njenoj 
glavi ređaie slike i pojmovi o onom 
što je znala. Novine su trubile o 
tome kako je Donald S ikert spre- 
m an da postane savršeni zločinac. 
On je bio siroče i tri  s ta ra  gang- 
s te ra  su ga usvojila da ostvare pa- 
klenu nam eru. Ućili su ga svemu 
što su nauka i veština stvorile kroz 
vekove. S ikert je naučio strane  je- 
zike, najraznovrsnije veštine borbe, 
hipnoze, opsenarstva... Učio je 
škole i um esto radosti detinjstva 
upoznao je radost nauke i mnogo- . 
brojnih veština. Postao je potpun 
ćovek ogrom ne fizičke snage i le- 
pote i velikog d u h a .. To je bila ve- 
lika g reška gangstera. N auka i ve- 
štine su oplemenile njihpvog štiće- 
nika i on se jednog dana okrenuo 
protivu z lo č in a .. Lun, kralj ponoći 
postao je s trah  i trepet za otmićare, 
razbojnike, gangstere i zločince 
svih v r s t a .. A uz sve to diplomirao 
je n a  nekoliko fakulteta i postao 
poznato ime u nauci sv e ta .. Tri 
godine gonila ga je engleska poli- 
cija, ali kasnije su poternice povu- 
čene. Prećutno je Donald S ikert bio 
oslobođen svih optužbi. Državni tu-
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žilac se nikada nije odlučio da ga 
optuži zbog sm rti okrutnih i najgo- 
rih  zločinaca Druge krivice Lun 
nije im ao...

-  Im a li istine u tvrdnji da  ste vi, 
ipak, razbojnik. ali ujedno i pravi 
džentlmen? -  up ita Iris.

-  Znate li vi š ta  je razbojnik? -  
osm ehnu se Lun.

-  J a  bih volala da ste vi vođa 
gangstera. Tada bi nas dvoje vla- 
dali podzemljem. J a  bih vas doćeki- 
vala ispružena na crvenom le- 
žaju... Ovako...

Iris se pruži pored Luna. Njen 
sobni ogrtač se otvori, ali ona g a ne 
zatvori.

Lun je znao da treb a  podneti 
jednu žrtvu. Saže se i poljubi de- 
vojku. Razmišljao je u naćinu da se 
spase ove izazovne i razvratne bo- 
gataševe kćeri. Nije smeo da bude 
grub, jer mu je ona mogla pomoći 
d a  pronađe ubice starog naučnika.

-  Divna si, Iris ... Ne smem dozvo- 
liti sebi da se to dogodi ovako... 
Posle tolikog pića i svega bilo bi 
kao m utan san ...

-  Ćini što hoćeš, d rag i...
-  Javiću se su tra ... Otići ćemo u 

jedan divan k u tak ... Saznaj sve o 
onom što me muči i što mi uništava 
ča ri ove. noći... J a  to m oram  
zna ti... Pazi da tvoj otac ne prim eti 
da mi pomažeš -  šaputao je u pre- 
k idim a poljubaca.

Kad je ustao ona ga pogleda raši- 
ren ih  očiju.

-  Ne odlazi! Želim da ostaneš! -  
viknu kao da preklinje.

-  Moj drug suviše dugo čeka  
Srešćemo se sutra. Zvaću telefo- 
nom -  odgovori Lun i skide veliku 
pozlaćenu rezu.

Dugim hodnikom stiže do stepeni- 
šta i spusti se ka izlazu u park, a za- 
tim kroz nadsvođenu kapiju, koja je 
prolazila ispod cele glavne zgrade, 
izide na ulicu praćen pogledom i 
klanjanjem uniformisanog vratara



ill

Svi jutarnji listovi doneli su vest 
o zagonetnom zločinu nad starim  
naućnikom  i njegovim sobarom. 
Policija nije mogla da  navede nije- 
dan  motiv koji bi neka činjenica 
potvrdivala. Niko nije znao o novcu 
koji se nalazio u sefu, p a  nije pret- 
postavljano ni da se rad i o razboj- 
ničkom napadu rad i pljačke. Pro- 
tivu takve pretpostavke govorile su 
dragocenosti u stanu i novčanik u 
naučnikovom džepu, koje niko nije 
bio ni dodirnuo.

Mnagi listovi su na  zapaženom 
mestu. doneli i vest o nagradi koju 
će isplatiti detektivska agencija 
Kenford onome ko ukaže n a  ubicu 
ili ga živog-uhvati i p re d a  Listovi 
su nagađali ko stoji iza rasp isane 
nagrade, odnosno ucene zločinca

»... Veruje se da iza obećane na- 
grade stoji jedan verni prijafelj sta- 
rog naučnika«, pisalo je izmedu ost- 
alog u jednom uticajnom  licu.

Već u devet ćasova zazvonio je te- 
lefon na  stolu detektiva Edija Ken- 
forda. Javljao se šef odelenja z a  ču- 
vanje naučnih tajni u  Intelidžens 
servisu pukovnik Frenk O livant

-  Ko vas je ovlastio da vršite 
istragu? -  pitao je grubim  glasom 
pukovnik Olivant.

Kenford se sećao prosedog pu- 
kovnika o kome se govorilo da je 
grubijan i pristalica dik tature u 
svakoj državi. Njegovi ispadi bili su 
predm et nekoliko napada posla- 
n ika na  vladu.

-  Zašto vas to interesuje, gospo- 
dine pukovniče? -  m irno reće Ken- 
ford odmićući slušalicu zbog vike 
koja nastade na drugoj stran i žice.

-  Ja  sam  taj koji treb a  da  pita! 
Vi će$e se naći iza re še tak a  mladi- 
ću! Znate li da ne smete njuškati 
oko sm rti čoveka koji je radio i na 
tajnim  planovima? -  v rištao je 
pukovnik O livant

-  J a  i ne njuškam, cenjeni gospo- 
dine pukovniče. J a  sam  angažovan 
da nadem  ubicu, ako to n aša slavna

policija ne bude mogla brže da 
ućini... -  prićao je detektiv ravno- 
dušnim  glasom.

-  Ali to vam  se zabranjuje! — 
prekide ga pukovnikov glas.

-  Da li mi to vi lično zabranju- 
jete?

-  To nije važno! Prestanite sa 
glupim ucenam a i vašom šarlatans- 
kom istragom!

-  Pošaljite mi takav nalog, pu- 
kovniče -  prekide ga  Kenford izo- 
stavljajući ono »gospodine«. -  
Inaće, zbog lićne uvrede tražiću pri- 
liku da ja uvredim vas, što ćete vi, 
uštogljeni pukovniče, mnogo teže 
podneti.

Iz slušalice se čulo sam o nekakvo 
krkljanje kao da neko lomi sve tele- 
fonske instalacije. Detektiv Edi Ken- 
ford spusti slušalicu. U istom tre- 
nutku telefon opet zazvoni.

-  Zašto je vaš telefon tako opsed- 
nut? Zovem već ćitavu večhost! 
Ovde viši inspektor Skotland jard a  
-  čula se ćitava bujica reči.

-  Detektiv Kenford -  odazva se 
Edi i zabaci noge na sto.

-  Recite mi ko isplaćuje obe- 
ćanu nagradu  povodom istrage oko 
Beveridžovog ubistva?

-  Isplatiće moja agencija  Ho- 
ćete li da zaradite tu  sumicu. Poli- 
ciju ne isključujemo iz p rava da 
dobije nagradu  -  odgovori detek- 
tiv.

-  Vi ste drski, mladiću! Pitam 
vas ko traž i da  vi vršite istragu?

-  A ko ste vi? Bio je red  da se 
b a r predstavite -  reće Kenford 
um esto odgovora

-  Zaboravio sam  u brz in i... Izvi- 
njavam  se! Ovde je Edvin Monfor. 
Rekao sam  da se javljam iz Skot- 
land ja rd a

-  Žao mi je, gospodine inspek- 
tore, ali ime mog poslodavca je pos- 
lovna ta jn a

-  To ne može b iti M orate nam  
rećL .. Radi se o delikatnoj s tv a r i ..

r- Znam: sm rt naućnika, tajni pla- 
novi, Intelidžans servis i ko zna šta 
još -  izdeklemova detektiv.
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-  Ko vam  je to rekao?
-  Izvesni pukovnik Olivant. Gala- 

mio je i psovao kao da je agencija 
Kenford ubila naučnika -  nasm eja 
se Kenford.

-  Savetujem vam  da ne preduzi- 
m ate ništa. U protivnom  ćemo vas 
uhapsiti pod optužbom 'da rad ite za 
s tranu  špijunažu — nastavi inspek- 
tor.

-  Vi to nećete ućiniti, jer, možda, 
iza našeg posla stoji neka rodolju- 
biva institucija, neko koga ni vi ne- 
ćete moći lažno d a  optužite -  već 
ljutito odbrusi Kenford.

-  Vi ste drski!
-  To su mi.već rekli.
-  Ali ja vam zabranjujem  da  se 

m ešate ...
-  Za koga se vi plašite? Možda 

strepite nad ubicom? Pa mi ćemo 
vam ga predati, ako ga uhvatimo 
pre naše slavne policije. Pozdrav- 
ljam vas, gospodine inspektore -  
zaključi Kenford i spusti slušalicu.

Zatim pozva sekretaricu  i reče joj 
da mu ne daje nikakvu vezu sa zva- 
ničnim  licima, novinarim a i polici- 
jom. Hteo je da p rostudira podatke
0 starom  naučniku, kojih je bilo u 
listovima, naućnim  i popularnim  
časopisima, enciklopedijama i regi- 
strima.

Tek je bio pročitao p a r  članaka iz 
kojih je shvatio da naučnik nem a 
nikog od porodice, kad  sekretarica 
javi da izvesnistari gospodin želi do 
Kenforda.

-  Zamolite ga da kaže ime — za- 
traž i Kenford.

T renutak  kasnije sekretarica javi 
da je to poznanik sa slavlja kod 
M arkinča. Na te reči Kenford skoči
1 požuri da susretne gosta. Otvor- 
ivši v ra ta  on ugleda sasvim nepoz- 
natog i prilićno pogrbljenog starca.

-  Ko ste vi? -  up ita detektiv 
malo zbunjeno, jer je bio siguran da 
ovaj starac nije bio kod M arkinča.

Gost se samo osmehnu i ude. Tek 
kad se sm esti u  naslonjaću, njegova 
ram ena se ispraviše i na licu se po- 
javi širok osmeh.
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-  To si ti!? -  uskliknu detektiv.
-  Tiše! Ne pominji moje ime. Od 

danas m oram  pripaziti da se ne 
sazna za naš dogovor. Za tebe bi 
bilo još opasnije ako se sazna za 
čiji račun  rad iš — o'bjasni Lun, 
koga je detektiv prepoznao sa ne- 
vericom i iznenađen.

Kenford je verovao da bi svakog 
dobro poznatog čoveka prepoznao, 
p a  kakvu god m asku imao. Malo- 
pređašnji susret je demantovao to 
njegovo verovanje.

-  Pravo je čudo kako se izmeniš 
kad  to želiš... -  poče Kenford

-  Ne govorimo o tome — os- 
mehnu se Lun. -  Važnije je da 
znam  š ta  se događa.

-  Prikupljam  podatke o ljudima 
koji su dolazili u  dodir sa naućni- 
kom. Ćarli Pipćin proverava u oko- 
lini iskaze lica koja su videla nekog 
kako ulazi u kuću u kritićno doba 
kada  j« zloćin m orao biti izvršen -  
pričao je Kenford.

-  T reba slediti svaki trag. Priku- 
pite mi, ali neprim etno i najdiskret- 
nije, sve što možete o kralju  uglja 
Mak Gregoru -  reče Lun.

-  To neće biti teško, jer moj drug 
iz detinjstva rad i u Mak Gregoro- 
vom birou i zna mnogo o bogatašu i 
njegovoj kćerci. Da je sam o vidiš! 
To je prosto »otrov«!

l .i in se samo osm ehnu i upita:
-  Im a li in teresovanja povodom 

obećane riagrade?
-  To je ono najzanimljivije. Izne- 

nađenje -  poče Kenford odušev- 
ljen što može lepo da opiše bes pu- 
kovnika i višeg inspektora.

Kad je završio ponovivši skoro 
svaku reč izgovorenu sa visokim 
službenicima Intelidžens servisa i 
Skotland jarda, Kenford zaključi:

-  Prosto je neverovatno koliko 
ih nerv ira to što šmo se i mi um-
ešali-To .g zaiSta  čudno. Međutim, 
može da bude sam o slučajna želja 
jedne i druge službe da se suzi broj 
onih koji će se interesovati ovom 
misterijom  -  prim eti Lun zamiš- 
ljeno.



-  Možeš li mi dati kakvu suge- 
stiju? Kuda da usm erim  istragu? -  
upita Kenford.

-  Glavno je d a  uznem iravaš sve 
one koji na neki naćin budu u vezi 
sa zloćinom. Sutra objavi da se na- 
grada  udvostručava.

-  Pa to je čitavo blago!
-  Evo ti čekovi. koje treba da 

unovčiš i prebaciš n a  konto agen- 
cije, sa  koga češ moći da isplatiš 
bez većih smetnji.

-  Š ta ću ako poraste pritisak  i 
budu zahtevali da kažem ko me je 
angažovao.

-  Izdrži što duže, a  onda kaži. 
Predvideo sam  m ogućnost da te po- 
licija pritesn i i uredio sam  ugovor 
o angažmanu.

-  A ja sam  mislio da ne kažem 
m akar me rasp in ja li...

-  Nije potrebno da trpiš. Važno 
je da privučeš pažnju na švoju agen- 
ciju i sebe samog, a  zatim  da ih zbu- 
niš tvrdnjom da sam  ja um ešan u 
igru.

~ -  O nda je sve lako zaključi 
detektiv.

-  Nije lako. M oraš se ćuvati, jer 
zločinci mogu preduzeti nešto ne- 
predviđeno. .Ne znam  ko će se sve 
interesovati da sazna ko stoji iza 
obećarie nagrade. O pasnost nije 
m ala -  upozori ga Lun.

-  Ne b rin i za mene. Dakle, da 
nerv iram  sve i svakoga?

-  Samo to i tvoj posao će biti 
obavljen kako valja -  završi Lun i 
ustade. -  Ako ti se ne javim svakog 
dana, veruj li najgore.

Njegova ram ena se spustiše i 
leđa poviše, a  blistavi pogled se 
ugasi i noge postadoše nesigurne i 
drhtave.

Dve m inute kasnije bio je u staroj 
kafanici na  Old- Kent bulevaru. 
Pride mu snažni belokosi starac 
srednjeg rasta , ali p re terano  širo- 
kih ram ena i ogrom nih šaka. Bio je 
to njegov verni p ra tilac m ornar 
Samjuel M akferson, koji je i sam  
m orao da se m askira, jer bi inače

Lun uzalud pokušavao da se ukloni 
od onih koji žele da ga nadu.

Još od susre ta  u  jednoj neravno- 
pravnoj tuči, kada je Lun pomogao 
m ornaru, Samjuel- M akferson je 
smogao snage da napusti i redovne 
plovidbe d a  bi bio uz Donalda Si- 
kerta. I onda kad je Lun smogao da 
svom pra tiocu  kupi bfz i snažan 
brod, m o rn ar je odoleo iskušenju 
da zaplovi kao kapetan na svom 
brodu i ostao uz Luna, koji je znao 
da shvati žrtvu. Možda u čitavom 
svetu nije bilo tako ćvrstog dru- 
garstva izmedu dva tako različita 
ćoveka. Lun, visok, okretan, sve- 
strano  obrazovani naučnik, nenad- 
m ašni avan tu rista  i uopšte čovek 
velikih mogućnosti sa jedne strane  
i Samjuel M akferson, medvedasti i 
čvornovati m ornar ogrom nih šaka, 
ćija najveća veština je bilo barata- 
nje ogrom nim  pesnicam a i dvana- 
est m ilim etarskim  koltom, pravom  
»džepnom artiljerijom« sa druge,. 
ćinili su ćudan par. Jednaka im je 
bila h ra b ro st i ćvrsta vernost jed- 
noga p rem a drugom. Možda Lun ne 
bi postao ono što jeste da uz njega 
nisu pristajali ljudi kakvi su bili 
M akferson, Kenford i Markinć.

Sada, dok su očekivali narućeni 
dorućak, M akferson poče da prića:

-  Brzo sam  našao starog B ikija 
Grifta. Već je postao prosjak. Pitao 
je da li sam  zainteresovan da saz- 
nam  ko je mogao da ubije nauć- 
nika. Rekao sam  istinu. Tražio je 
pedeset funti. Dao sam  mu svih sto 
i on je pričao:

»Po onom kako je ubistvo ižvr- 
šeno, nije teško pogoditi ko ga je 
izvršio«.

»Reci ga  onda, milion m u mors- 
kih ježeva!«, podviknuo sam  nestrp- 
ljivo.

»To je bio Džo Kuloh, zvani Džo 
Olovo. On nosi nekakvu olovnu ru- 
kavicu. Svaki njegov udarac po lo- 
banji znači smrt« -  odgovorio je 
Riki i hteo da strugne. Tražio sam  
da kaže gde se taj Kuloh može naći.
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»Ne odlazi tam o bez deset ljudi sa 
po dva revolvera svaki. To je negde 
oko »Crne Skune« n a  Kenli ko- 
monu. U jazbini ćeš lako naći Ku- 
loha i sihrt« -  nacerio  se s tarac  i 
otišao da se napije.

-  Noćas osm otri taj kraj, i vidi 
da li možeš saznati Kulohovo skro- 
vište. J a  treb a  da se nađem  sa  
onom Mak Gregorovom bludnicom
-  zakljući Lun. i njih dvojica se 
prihvatiše do rućka

IV

Tog ju tra  Eam si Mak G regor je 
ustao izuzetno rano. Nekoliko puta 
je okrenuo jedan broj telefona, i tek 
u devet sati mu odgovori njemu do- 
bro poznati glas.

-  Tražim vas već više od pola 
sata. Im a neprijatnih stvari -  poče 
Mak G regor posle uobićajenog poz- 
drava sa udaljenim sagovornikom.

-  O ćemu se rad i? -  up ita glas 
iz telefonske slušalice.

-  Nešto vrlo, vrlo neprijatno. 
Oko moje kuće se vrzm a onaj ću- 
dak Sikert. Famozni Lun me je ispi- 
tivao šta  mislim o sm rti d r Bever- 
idža...

-  Je li to neka vaša šala? -  pre- 
kide ga sagovornik.

-  Ne, kakva šala! Nekako se pri- 
bližio mojoj kćerci i ona ga je do- 
vela. Nije još ustala da je ispitam, 
ali znam  šta sam  razgovarao sa  tim  
drznikom  -  odgovori Mak Gregor 
uzbudeno.

-  To mi se nikako ne sviđa... 
Budete oprezni, jer je Lun opasan. 
Ponavljam, opasnijeg ćoveka niste 
sre li...

-  Zar je opasniji i od vas? -  os- 
m ehnu se Mak Gregor.

-  Ne šalite se. upozoravam  vas! 
Može nam  presesti čitav poduhvat. 
Doći ću odm ah da se dogovorimo
-  ćuo se završetak razgovora i pre- 
kid veze.

M ak Gregor pođe ka sobi svoje 
kćeri. Zateće je kako već budna 
zuri u tavanicu. Otac joj priđe i po- 
ljubi je u  čelo, a  ztim stade uz pro-

16

zor gledajući u park. Tako okrenut 
kćerci ledima poće razgovor.

-  Je li tvoj novi poznanik ostao 
dugo? -  up ita dobujući prstom  po 
okviru p ro zo ra

-  Ne, nije spavao sa mnom! -  
grubo odgovori Iris.

-  Nisam te to pitao. On je veoma 
lep ćovek i j a .. Nisam konzervati- 
van iako moj ugled to za h tev a .. 
Čak bih se radovao da si ti 
s r e ć n a ..

-  Nisam  sre ć n a  i n išta me se ne 
tiče sve to -  nervozno odgovori 
Iris.

-  Ali, mene se tiće. Radi se o jed- 
noj važnoj stvari. Hoćeš li da me 
saslušaš bez uzrujavanja? <

-  Slušaću ako se ne rad i o preba- 
civanjim a

-  Ništa ti više ne prebacujem. 
Davno je prošlo vrem e kad  sam  
m islio da  to treb a  činiti.

-  Kaži zbog ćega toliki uvod.
-  Ti se sećaš razgovora vođenih 

u krugu mojih najližih prija te lja
-  Ranije sam  se zanosila m ašta- 

njem  o tome. Novac nije više dovo- 
ljan ...

-  Vidim da si pogodila'. 'J’a  velika 
ideja je ostvarljiva u doglednom vre- 
menu. Ali sada su iskrsle nepredvi- 
dene smetnje. Taj m isteriozni Lun 
se javljao kao protivnik.

-  Ostavi ga sada, molim te! Još 
ne znam  na čemu sam  sa tim čove- 
kom. On je čudan ... Večeras ću ga 
ponovo sres ti...

-  Š ta kažeš?! -  trže se Mak Gre- 
gor.

-  Cemu toliko uzbudenje. J a  ni- 
sam  više dete -  pubuni se Iris.

-  Ne uzbudujem se ni najmanje. 
Samo im am  jednu ideju. Može da 
bude veoma zabavno. Lun nam  
sm eta i trebalo bi da ga uklonimo 
za jedno k raće vreme.

_  Ne čini to ovih d a n a  molim te 
— usprotivi se Iris.

-  Ali on je opasna p re p re k a  Ni 
sam  ne sluti da može da izgubi ži- 
vot kao sitnicu. Ako ga uklonimo, 
onda će to biti stvarna zaštita njego-



vog života. Hoćeš li da saraduješ u

tOTTl I t a b i  trebalo da ćinim?
_  Da ga dovedeš na  pogodno 

mesto. Tada će određeni ljudi oteti i

tebe će kasnije shvatiti da
sam  ga ja izdala!

_  Može se 1 to lzbeci.
-  Kako?
-  Zatvorićemo vas zajedno. Sklo- 

nište će biti udobno i komforno. 
Imaćeš prilike da čuješ njegove za- 
nimljive priče i da se odmoriš od 
burnog života u društvu jedne ću- 
vene ličnosti.

Iris poskoći u  krevetu.
-  Prihvatam . To će biti prvokla- 

san doživljaj!
-  Ali, m oraš paziti da ne otkriješ 

pravo stanje stvari. On m ora ver- 
ovati da si i ti oteta. Proširićemo 
vest da ste vas dvoje viđeni u našoj 
kući i kasnije u društvu. Skanda- 
lozne hronike imaće moju saglas- 
nost da govore o mogućnosti tvoje 
udaje za tog junaka mnogih avan- 
tu ra  -  objašnjavao. je otac znajući 
slabe strane svoje kćeri.

-  On neće ništa naslutiti. Ljudi 
koji nas zatvore neka budu grubi i 
p rem a meni. Inaće ti znaš da bih ja 
uspela kao glum ica da nisam  bila 
kći k ra lja  uglja. Odnekud vlada 
uverenje da deca m ilionara m oraju 
biti nesposobni za sve sem lakog 
života -  odgovori Iris.

-  O detaljim a ćemo se dogovor- 
iti. Ako te nazove, zakaži sastanak 
u našem  klubu kod Hajd p ark a  — 
završi Mak G regor i izide.

U hodniku sre te svog sobara, koji 
najavi gosta .'

-  Da, očekujem jednog gospo- 
dina. Uvedi ga  u moj kabinet -  
reće m ilionar i požuri da u svojoj 
garderobi brzo navuče prepod- 
nevno odelo.

★
Zaneta ćudninj očevim predlo- 

gom, Iris je ju rnula u kupatilo. Tra- 
zila je način da skra ti sate do po- 
cetka čudne avahture. O na sam a sa

Lunom! N eće moći da izide! Biće 
mu dosadno i sav će se okrenuti 
njoj! P ričaće joj o svojim podvizi- 
ma! O piće se i pustiti strastim a n a  
volju! N isam  upozorila oca da tam o 
treba  d a  bude i izabranih pića, po- 
misli.

Sve do ru ć k a  m aštala je o svim 
m ogućnostim a i ćarim a očeve za- 
vere. U plitala je u sve to Lunov lik. 
Uživala je što će biti zatvoren. To će 
biti kazna  zbog lukavog odbijanja 
prošle noći. Neka samo pokuša da 
opet bude ravnodušan! Otac će joj 
pomoći d a  ga izmuči.. Klećaće pred 
njenim  nogam a! Moliće je za mi- 
lost...

Cim je završila rućak, Iris pode u 
svoju sobu. Nervozno je uključivala 
čas televizor, a  čas radio. Zatim je 
slušala om iljene ploće. Ali sve to 
nije pom agalo da se hod vrem ena 
ubrza. O n a grubo isključi gramo- 
fon i p rid e  sobnom baru. Otvori 
bocu skupog francuskog vina i 
poče da  pije. Bila je već malo podna- 
p ita  kad  telefon zazvoni. Javljao se 
otac. *

-  Je li se javio Lun? -  pitao je 
prilićno užurbanim  govorom.

-  Još nije. Oćekujem da mi telefo- 
nira.

-  O nda ga pozovi u klub. Sve je 
uređeno. Im aćete divan apartm an  
u tajnom  skloništu protiv atomskog 
napada -  objasni Mak Gregor.

-  Irfia li tam o dobrog pića?
-  Odlićan izbor! Ponesi skupu 

narukvicu i podmiti njome ćuvara 
da ti otvori sobu sa muzićkim in- 
strum entim a i uređajim a i da ti 
preda kljuć od sprem išta za piće. 
Narukvicu će on posle vratiti.

-  A kako će se dogoditi otmica?
-  P rošetajte vrtom kluba Prići 

će vam  dva čuvara, a  zatim  grupa 
policajaca. Naglo će vas zgrabiti i 
odvesti. Ti se slobcfdno opiri i poku- 
šaj da vrištitš -  čuo se oćev savet 
propraćen  smehom.

Iris ne mogade da se otme utisku 
da njen otac postupa kao srednjove- 
kovni feudalac, koji koristi kćer za 
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postizanje svojih ciljeva, sprem an i 
da je p ro d a  O na sada nije reago- 
vala u skladu sa  tom mišlju, jer se 
oćev plan poklapao sa njenom že- 
ljom da doživi uzbudenje i da se ra- 
zonodi.

★
-  Treba da pozovem Iris Mak 

Gregor. Ti ne možeš otići dok ne 
saznam  gde ću se sresti sa  njom. 
M oraćeš da me izvućeš ako zapad- 
nem u škripac -  reče Lun i os- 
m ehnu se zbog kolutanja M akferso- 
novih očiju.

-  Mogu li ja  da prim im  taj tere t 
na sebe? -  šalio se m ornar. -  
Kako žene ne shvataju da bi mene 
lakše osvojile, a  i to da sam  ja još 
nežniji od tebe. Kunem se najvećim 
kitom svih m ora da je to cela istina!

Lun se smejao prilazeći telefonu. 
Kad dobi vezu, zasu ga čitava bu- 
jica pitanja:

-  Kako ste mogli tako dugo da 
se ne javite? S ta rad ite sada? Jeste 
li slobodni većeras?
.  -  Zar nije dovoljno što sam  celog 
dana  mislio samo na vas. Mislim da 
se nešto čudno d o g ađ a .. J a  pro- 
sto ... Ne! Ne smem ništa reći ovako 
iz daljine. To m oram  da vam šapu- 
ćem u uvo -  razneženim  glasom 
reče Lun.

-  A posle da ga ia izvućem ako 
zapadne u škripec. Cudim se sarrio 
što Džejn jednom ne shvati... -  
gundao je M akferson iz ug la

Lun mu zapreti prstom  i dade 
znak d a  ćuti.

-  Im am  zanimljivih stvari da 
vam ispričam  -  nastavi Iris.

-  Je  li nešto o stvarim a za koje 
sam  pitao vašeg oca? -  up ita Lun.

-  Da, baš o tome. Malo sam  bila 
začuđena onim što je rekao  -  odgo- 
vori Iris.

-  Onda, da  se sretnem o većeras 
u dvadeset jedan -  predloži Lun.

-  J a  bih vrlo rado, ali m oram  već 
u dvadeset dva biti u našem  klubu 
kod Hajd p a rk a  Možda bismo mo- 
gli- ■ •
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-  Nadimo se u blizini kluba -  
predloži Lun.

-  Možemo u samom klubu. Sače- 
kaću vas u ženskom salonu. V ratar 
će znati da vas oćekujem i poka- 
zaće vam gde sam. To je u  Sloen 
ulici, odm ah iza ugla sa Kingsbri- 
džom -  objašnjavala je Iris radu- 
jući se unapred što će moći da po- 
kaže luksuzni klub u koji su odlazili 
njen otac, m aćeha i o n a

-  Onda je sve uredeno. Nesrećan 
sam  što m orate otići posle jednog 
sata, ali i taj sat je dragocen. Došao 
bih m akar sam o da vas vidim u pro- 
lazu -  udvarao se Lun.

Iris izrazi verovanje da on prete- 
ruje. ali je njen način govora oda- 
vao da uživa zbog Lunovog udvara- 
n ja

Kad se razgovor završi, Lun ob- 
jasni svoj plan M akfersonu. Zatim 
mu izloži da je važno shv'atiti kakva 
je uToga Mak G regora

-  Još ne znam  da li on treba  da 
nam  pomogne, ili je jedan od kri-

1 vaca. C injenica da je ćlan speci- 
jalne komisije govori o tome da bi 
trebalo da nam  pomogne. Medutim, 
negodovanje koje je pokazao sinoć 
navodi n a  pom isao... Uostalom, sve 
treb a  videti. Ti pokušaj da većeras 

• saznaš nešto o Kulohu. Taj ubica 
m oraće da govori -  rezonovao je 
Lun.

-  Da ga pritegnem, ako se pruži 
prilika? -  up ita Makferson.

-  Samo u slućaju da je prilika 
izuzetno povoljna Inaće to treb a  da 
obavimo zajedno -  odgovori Lun.
- -  Shvatam  stvari. U slučaju da 
se nešto dogodi, zgrabiću M ak Gre- 
gora, ili pukovnika pa i tog uobra- 
ženog in sp ek to ra .. J a  njima ne 
verujem. A Kuloh će m orati da pro- 
pev a  tako mi najlepše sirene, koja 
ume da skine riblji rep  i da pokaže 
dve prave noge -  razm išljao je s 
naporom  Makferson.

Luna je ćesto iznenađivala jed- 
nostavna logika Samjuela Makfer- 
so n a  On je bio neobrazovan, gru- 
bog izgleda i suviše se uzdao u pes-



nice i kolt. ali, istini za volju, umeo 
je da shvati i komplikovanije stvari 
na svoj jednostavni naćin.

-  S tarac je na  sam rti pomenuo 
Ramsija Mek G regora To ne treba  
zaboraviti -  dodade Lun.

Posle tog razgov ira  Lun pođe da 
priprem i one m nogobrojne sitnice. 
kojima se služio kad je predviđao 
grublje obraćune. A ove noći, posle 
sastanka sa Iris, trebalo je da se 
nađe sa Makfersonom, pa da njih 
dvojica pokušaju da ispitajii Džoa 
Kuloha

Bio je već m rak  kad Lun i M akfer- 
son iziđoše kroz garažu  izvozeći se 
u neupabljivim  ali snažnim automo- 
bilim a Za ovu priliku Lun je uzeo 
svog rezervnog voksala, koji je 
imao lažni broj i naraćite uređaje 
za brzo menjanje boje, uz to je u 
njemu bilo doboljno oruž ja  počev 
od autom atske puške do naročitih  
eksplozivrtih cigareta.

Makfersonov automobil je bio 
jednostavniji, ali takode opskrbljen 
oružjem.

-  Zamolio sam  Kenforda i Mar- 
kinća da ti pomognu, ako ti za- 
tre b a  Javi im se u slučaju nečeg 
nepredvidenog -  upozori Lun mor- 
nara.

M akferson ga brižno pogleda 
Nije mogao da  shvati zašto je Lun 
tako zab rin u t Koliko puta je Do- 
nald S ikert gledao sm rti u oči, a  p ri 
tome se smešio kao da se dobro za- 
bavlja.

-  Milion mu krezubih morskih 
bogova! Lun i od mene skriva ne- 
kakvu tajnu. To se nikada nije doga- 
dalo -  gundao je glasno vozeći se 
prerrja Kenli kom onu

Bio je u jednostavnom i neured- 
nom odelu. Pre izlaska iz automo- 
bila prosu pola flašice rum a. po 
svom odelu, a  ostatak isp i Zatim se 
teškim  korakom  uputi prem a 
»Crnoj šunki«.

V

-  Njega treba u k lo n iti.. mislim, 
sasvim — govorio je ćovek kra tko

podšišane kose, gledajući u Mak 
Gregora, koji se smeškao.

-  Zar se ustručavate da upotre- 
bite pravu reč?! Meni je jasno da 
Luna treba ubiti. Medutim, moja kći 
mi to nikada ne bi oprostila O na 
nam  pomaže zato da bi se poigrala 
njime nekoliko d a n a  Brzo će joj 
dosaditi i o n d a .. -  odgovori Mak 
Gregor.

-  Ali, to je opasan čovekJ Znate li 
š ta  sve on može?

-  Ne verujem da će moći nešto 
iza m etar debelih čeličnih zidova. 
To je kaljeni čelik, koji ne može da 
razori ni atom ka

-  On će brzo saznati sve od Iris.
-  Ne vefujem. O na je glumica i 

on će misliti da fe oteta zato što se 
nalazila pored n jega

-  Varate se, dragi prijatelju. Lun 
je hipnotizer i ubrzo će znati šta  se 
stvarno dogodilo. Iris će mu reći i 
gde se nalazi i ko ga je oteo.

-  Kad bi ona to znaia! J a tsam  joj 
rekao  da će biti oteta i ostavljena 
sa Lunom, ali joj nisam  rekao gde 
će se nalaziti

-  Ćudno mi je kako Iris nikada 
nije shvatila ... -  Bila je devojćica 
Dugo se tudila, ali moja slićnost sa 
Ramsijem bila je veoma velika. 
Zadrhtim  kad pomislim šta  bi se 
dogodilo da nismo mogli da sakri- 
jemo njegovu smrt. Bio je suviše ve- 
liki razvratnik. Znao sam  da će ga 
to koštati životA,

-  Kao da si ti pravi apstinent!
-  Znam da cenim slasti života, 

ali ne pre teru jem ...
-  Zar Iris nikada nije razmiš- 

ljala o tome da je čudno kako joj 
otac pomaže da bude što veća vetro- 
p irka?

-  To je išlo polako. To je bio sa- 
stavni deo p lana da je pretvorim  u 
neozbiljno i poroćno stvorenje, 
kako se ne bi brzo udavala i ugro- 
zila naše planove.

-  Dakle, poroćnost je postignuta 
-  nasm eja se ćovek kratko podši- 
šane kose i pogleda ćasovnik. -
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Još deset m inuta do p re p ad a  Bri- 
nem se. jer ono što znam  o Si- 
kertu ...

-  Nemeguće je da se dogodi bilo 
št& Zgrabiće ga naši najverniji 
ljudi i biće sve u redu.

-  Noćas treb a  d a  nestane i Ku- 
loh. Jedva sam  privoleo vođu trećeg 
vojvodstva da upotrebi svoje ljude. 
Oni će nastupiti po sili zakona

-  Trebalo je Kuloha maknuti 
odmah -  razm išljao je Mek Gre- 
gor.

-  Štedeli smo ga da izvrši neki 
slićan posao. Nije se moglo dogoditi 
da nam  izm akne njegovo hapšenje 
i p rava intervencija *- odgovori 
kra tko  potšišani ćovek.

-  O nda je sve u redu. Malo sam  
nestrpljiv -  prozbori Mek Gregor, 
i obojica ućutaše kao da nešto osluš- 
kuju.

Nalazili su se u  ekskluzivnom 
klubu kod Hajd p a rk a  Nisu mogli 
da saćekaju negde dalje, jer ovaj 
ppduhvat je bio veoma važan i mo- 
gao je da omete izvodenje jednog 
ogromnog p lana baš u sudbonos-, 
nom trenutku.

*
Ulazeći u luksuzni klub Lun se 

neprimetrto obazre. Sve je bilo 
mirno. Odnekud je dopirala prigu- 
šena džez m uzika •

-  Izvolite? -  upitno reće livreji- 
sani portir.

-  Oćekuje me* gospođica Mak 
Gregor. Je li vam  javljeno? -  reće 
Lun.

-  O, kako da ne! Momak već 
ćeka da vas odvede do gospodice 
Mak Gregor.

Vitki mladić u  zategnutim  plavim 
panta lonam a i kratkom  belom ža- 
ketu pokloni se pred Lunom i bez 
reći pode uz pet m ram ornih stepe- 
n ic a  a  zatim  skrenu  širokim  hodni-

° £ s  je već izlazila iz ženskog sa- 
lona i pode p rem a Lunu. Rukova se 
sa  njim i dade znak klubskom 
momku da više nije potreban.

-  Da idemo do bara, ili da proše- 
tam o? — upita o n a
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-  Tamo gde ćemo biti neom etani 
— odgovori Lun.

-  U baru  imam mnogo pozna- 
n ik a . .  Najbolje da prošetam o 
vrtom. U njemu im a nekoliko klupa 
za ljuljanje -  reće ona i povede 
Luna ćvrsto se držeći oko njegovog 
la k ta '

Uskoro se nađoše pod cvetnom 
nastrešicom  aaštićenom nepri- 
metno postavljenim staklenim  kro-' 
vom. Udobna i žutom ćohom oblo- 
žena klupa postavljena n a  skrivene 
metalne nosaće bešumno se n jihala 
čim  su je dodirnuli.

-  Sednimo ovde -  reće Iris.
-  Ovo je mesto kao stvoreno za 

ljubav -  osmehnu se Lun.
-  Ovakve stvari se sigurno ne 

prave zbog učenja m atem atike -  
sm ejala se Iris.

-  Zivot bi mogao da bude lep -  
nastavi Lun.

-  Ćesto mi je odvratan, a  ne 
znam  zašto -  dodade Iris.

-  T reba potražiti razloge. J a  vo- 
lim žiyot, ali sam  često zbog nećeg 
nesrećan.

-  Zbog ćega si sada nesrećan?
-  Ubijen je moj stari prijatelj, a 

ja  ne mogu d a  pronadem  njegovog 
ubicu -  poće Lun da skreće razgO- 
vor n a  predm et koji ga je intereso- 
vao.

-  Oh, p a  da! Obećala sam  da 
vam  kažem šta zna moj otac. On 
je u  komisiji i sigurna sam  da zna 
ko je mogao da ubije starog d r Be- 
veridža

-  Kako bi on mogao da zna? Je  li 
vam  nešto rekao?

-  p itala sam  ga sasvim otvoreno. 
Rekao je da on sluti ko je ubica i 
štp. se dogodilo, ali da ne sme da 

'govori To je državna ta jn a
-  S ta je još rekao? -  up ita Lun.
Iris htede da odgovori. ali na

stazi se začuše koraci trojice ljudL
-  Tu negde im a klupa za ljulja- 

nje. Mogli bismo d a se odmorimo -  
reće jedan prom ukao glas.

-  Jedva ćekam  da se sala za igru 
otvori. Noćas m oram  pokušati kod 
Doroti -  govorio je drugi.



U tom razgovoru nađoše se pred 
Lunom i Iris.

-  Ali, ovde je zauzeto -  reče je- 
dan od one trojice.

-  J a  slabo vidim u m raku -  reče 
drugi i nađe se pred Lunom.

A onda se sva tro]ica baciše na 
ovo dvoje. Iris vrisnu, ali je jedan od 
one trojice zgrabi preko lica. O na 
se baćakala nogam a i oštrom  pe- 
tom svoje cipele raseče ruku  dru- 
gom.

Lun beše uspeo d a  oslobodi 
desnu ruku i udari jednog od napa- 
daća pravo po nosu. Ovaj bolno je- 
knu i sruši se, ali Lun nije uspevao 
da ustane iz udubljenja klupe za lju- 
ljanje. Nije mogao da nađe oslonac 
nogam a U tom trenutku  mu se s 
leđa obaviše nećije snažne ruke 
oko vrata, a  zatim  oseti kako mu 
preko glave navlače nekakav vati- 
ran i džak.

Nekoliko trenu taka  kasnije poče 
da gubi svest Sest ljudi brzo odvu- 
koše njega i Iris svega desetak me- 
ta ra  dalje. Tu je na  širokoj betons- 
koj aleji, koja je nekim čudom bila 
u m raku, bio veliki crn i automobil 
slićan onim a koje im aju pogrebna 
preduzeća.

Neko otvori kap ijuprem a spremi 
štim a i garažam a.

-  Ti idi i izvesti. Proveri d a  nije 
ostalo kakvih tragova Posle si slo- 
bodan -  čulo se naređenje promu- 
klog.

Malo kasnije u klubskom vrtu i 
parku  bilo je tiho. U malom muš- 
kom salonu zadovoljno se smeškao 
Ramsi Mak Gregor.

VI

»Crna škuna« je bila obićna 
krčma, koja je im ala veze sa  nekak- 
vim prostorom  punim  m agacina. 
betonskih otvora za podrume. sta- 
rih  sanduka i bu rad i... Bila je to 
jedna od onih londonskih krćm i 
koja je postojala samo zato što se u 
nju moglo stići i kad su poznati 
ulazi zatvoreni, što je bilo potrebno

da bi se alkohol točio svakome i u 
svako doba dana  i noćL

Vlasnik krčm e bio j§ neki skit- 
nica koji je prićao  priče o svojim 
m ornarskim  podvizim a Verovatno 
je pljačkom ili nekim  drugim  nepo- 
štenim  putem  došao do nešto novca 
i kupio ovu jazbinu davši joj novo 
zvučno ime.

Kad M akferson uđe, klateći se i 
povlačeći kapcim a kao d a  će za- 
spati, vlasnik ga podozrivo pogleda 
Ali tada  m o m ar spusti šaku na 
šank i grlenim  glasom othuknu:

-  Dupli rum!
Vlasnikii krćm e je odmah bilo 

jasno da on nije ni policajac niti 
kakav agen t U Engleskoj više nije 
bilo policajaca ili poiicijskog 
agepta koji bi imao takvu mpr- 
narsku  čvornovatu pesnicu  Takve 
šake imali su samo ljudi koji su na- 
tezali konopce, okretali vitla i ribali 
palube najm anje dvadesetak go- 
d in a

Kad krčm ar stavi pred M akfer- 
sona dupli rum, ovaj ljutitim pokre- 
tom zbrisa čašicu, koja se razbi 
negde iza šan k a

-  Kad kažem dupli rum, onda to 
treb a  da je dupli rum, milion mu 
žednih grla  m rtvih m ornara! -  
grm nu on i oći mu ljutito sevnuše.

K rčm ar ga trenutak  osmotri, ali 
se ipak odlući da posluša i stavi na 
pult široku vinsku ćašu. N apuni je 
rum om  i p rićeka d a vidi hoće li pri- 
došli neznanac početi kakav razgo- 
vor. Ali M akferson je znao da kao 
novajlija n išta  ne treb a  da p ita  
Mnogo više će saznati ako saćeka 
da drugi njega p ita ju

-  Nisam vas nikada p re  video 
ovde — poće krćm ar oprezno.

-  Nećeš me više ni videti u ovoj 
prljavoj rupi -  odgovori Makfer- 
son.

-  Jeste li vi m ornar?
-  Ne!... J a  sam, ovaj... Znate li vi 

ko sam  ja?
-  Ne znam.
-  J a  sam, hiljadu mu šugavih lu- 

peža, lord...
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-  Kakav lord?
-  Kakav god hoćeš... Ili ak0 ti je 

milije, ja sam  m inistar za nav^n ja- 
vanje ojceana...

-  Vi se izmotavate -  požiii Se 
krčm ar.

-  Ja?  Nije i§tina! Izmotav^e se 
v i... Pitate jesam  li m ornar, siotinu 
m u bezubih bab a  koje vrište u  je- 
dan  glas!

K rćm ar se nasm eja Makf?rSon 
se i sam  osmehnu.

-  A vi? Jeste li vi morna^? 
upita zatim.

-  Bio sam, ali sada... Držinj Dvu 
jadnu k rćm u ...

-  E, onda d a  popijemo! Još j>o je- 
dan  dupli! -  narući Makfer$0n i 
m aši se za čašu, ali je uze g rabo i 
više od pola p ića  mu se proli.

Dok je k rč m a r razmišljao da  li 
da natoči pijanom  gostu, k«,ji je 
grub, a  za koga se ne zna im a i no- 
vaca, sipao je  sebi vodu ob«,jenu 
prženim  šećerom. Njegovo koieba- 
nje prekide M akferson, koji i<vadi 
dve funte i b ac i ih na šank. Kr*m ar 
ih brzo g u rn u  kroz prorez ćeiične 
kasete prićvršćene umesto fioite.

Još pola sat«, je  voden besmisieni 
razgovor, kad god krćm ar nijt mo- 
rao  da ga p rek ine  da bi uslužiD ne- 
kog od re tk ih  gostiju.

-  Jeste li slućajno došli u ovaj 
k ra j? -  up ita  krčm ar n a  kraj>i.

-  Slućajno nikada ne ideri od 
obale dalje od deset m etiira... 
Ovoga p u t a .. Sto se to vas tić%? Vi 
m ene ispitujetc! Možda ste vi neki 
potkazivač? — upilji Makferson 
svoj pogled u k rć m a ra

-  Nikako! S ta  vam pada nt̂  pa- 
met. Pitam sarno da bih znao rnogu 
li da vam budem  na  usluzi -  i>rav- 
dao se krčm ar.

_ Ne. ne t r e b a  mi u s lu g a .. Uosta- 
lom biću s ig u ran  da nisi doušnik _ 
nastavi m o rn a r i spretno zam*hnu 
rukom  i ulovi krćm arov v ra t  

Stegnu ga i iprivuče preko štm ka 
_  Znaš li D žoa Kuloha?
_  Znam g a ,. Pusti m e... -  iedva 

izusti krćm ar.
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M akfersonov stisak odm ah popu- 
sti.

-  Ko zna Kuloha i moj je prija- 
telj. Još po jedan dupli! -  zakljući 
M akferson i ponovo baci na  šank 
dve funte.

-  Jeste li došli da nadete Džoa?
-  S ta se to vas... Olovo je poru- 

čio d a  dolazi ovde.
-  Dolazi, ali ne u • krćm'u -  

upade krćm ar »Crne škune«
-  Vi mnogo znate...
-  Hoćete li da vas povežem s 

Džoom?
M akferson ga je podozrivo gle- 

dao nekoliko tren u ta k a  Pri tome se 
klatio i trudio se d a  dohvati ćašu s 
rum om  i da je pri tbme ne prolije. 
Svaki put kad bi prim akao ruku, 
činilo mu se d a  će prosuti piće i spu- 
štao ju je da mu se malo um iri na 
metalnoj ploči šanka. Konaćno je 
uhvati i otpi dobar gutljaj.

-  Želite li d a  vidite Džoa? -  po- 
novi k rćm ar pitanje.

-  Ti si bu d ala  kako se ono zo- 
veš... Kakva su to glupa p itanja? 
Eekao sam  d a  je Džo re k ao ... Kad 
on kaže, onda je to  kazano. On do- 
lazi o v d e l.. Razumeš li ti to? -  lju- 
tio se M akferson opet loveći svoju 
čašu ru m a

K rčm ar se saže i p ritisnu  jedno 
dugme. Dva m inuta kasnije pojavi 
se jedan mladić u  crnoj vunenoj 
košulji. K rčm ar mu dade znak i po- 
kaza Makfersona. Ovaj se nije okre- 
tao, kao d a  n išta ne primećuje. Mla- 
dić sede n a  visoku stolicu i poće raz- 
govor.

-  Hoćete li sa  mnom u jedno 
društvo? -  up ita  m o rn ara

-  Ne!... J a  ćekam ... Džo je re- 
k ao ...

-  Zove vas Džo Olovo -  šapnu 
mladić M akfersonu

-  Ne lažeš? -  pijano upita Mak- 
ferson.

-  Hajdemo, videćete -  odgovori 
mladić i povuće Makfersona

Mornar se saplete i skoro sruši 
mladića, koji ga s mukom izvede 
kroz uzana vrata u hodnik prema



dvorištu. Išli su između h rp a  odba- 
čenih sanduka i buradi, a  zatim  
uđoše u jedna v ra ta  zaklonjena naj- 
većom gomilom sanduka. Prođoše 
kroz vlažni hodnik i nađoše se u jed- 
noj prostoriji bez p ro z o ra  Pored 
zida bili su ležaji, a  oko dva stola 
nekoliko tipova igrali su karte.

_  Ko si ti, medvede? -  upita 
Makfersona ćovek niskog čela i 
vrlo snažnog. alj već gojaznog tela.

Mornar je već znao ko se nalazi 
pred njim. Primetio je i da mladić 
koji ga je' doptatio drži revolver 
uperen u njegova leda

-  Već hoćeš da vređaš. Džo. Tre- 
balo bi da te zViznem preko te tvoje 
proklete njuške -  odvrati m ornar 
glasom u kome su se mešali šala  i 
s rdžba

Pogodio je da je to najbolji naćin 
da se stekne poverenje Džoa Ku- 
loha

-  Im aš li oružje? -  up ita  Kuloh 
ne osvrćući se n a  m alopređašnje 
m ornareve reći.

-  Dvadeset godina se ni časa ni- 
sam  odvojio od svog džepnog topa 
-  odgovori Makferson.

-  S ta hoćeš?
-  Imam jedan posao.
-  Koliko donosi?
-  Odmah svakom rriomku po sto 

funti, a  posle još po pet stotina.
-  To znači napad  n a  londonsku 

banku -  nasm eja se Kuloh.
-  Glavno je da sam  te našao. 

M orao sam  da glumim pijanstvo 
zbog onog glupog k rć m a ra  Taj pa- 
cov je obična hobotn ica Ljigavi 
gad! Ako jednog dana pukne tvoja 
olovna tin tara, dobar deo zasluge 
imaće taj k rčm ar -  rasp ričao  se 
M akferson odvlačeći Kuloha u 
ugao.

-  Kakav posao predlažeš? Nije li 
to nekakva igra? -  pitao je razboj- 
» r 1, loš uvelc sumnjićavo gledajući 
M akfersona

-  Popećemo se n a  jednu jahtu. Ti 
oji momci samo ćete pripaziti

Palubu- J a  ću otvoriti
°Qsku kasu. Tamo im a novaca i

nak ita  za dobrih dvesta hiljada 
funti -  objašnjavao je M akferson.

-  M oram li i  ja  prisustvovati, ili 
sam o da pošaljem ljude? -  up ita 
Kuloh.

To p itanje je bilo stvarno prover- 
avanje nije li ovaj m prnar stvarno 
lovac onib dve hiljade funti kojima 
je ucenjena Kulohova g lava

-  To je tvoja stvar. J a  želim pet 
ili šest ljudi koji se ne ustrućavaju i 
d a . .  -  odgovori M akferson i po- 
kaza rukom  kako se skida ne£ija 
g lava

-  Momci su sigurni -  nastavi 
Kuloh. -  Kad ćemo dobiti predu- 
jam ?

-  Može i odm ah -  odgovori mor- 
n a r  i izvadi paket novčanica

U tom mom entu ude jedan ćovek 
povezanog ćela i p ritrč a  Kulohu.

-  M askirani je ovc}e sa svojim 
ljudima. Traži još jednu uslugu -  
reće osmotrivši M akfersona-

-  Neka udu. Taj plaća kako 
treb a  -  obradova se Kuloh. -

M inut kasnije uđoše tri čoveka 
Onaj prvi imao je natućen šešir, a 
pored toga lice izlepljeno flaste- 
rim a na nekoliko m esta  Izgledalo 
je da  je previjen zbog neke povrede, 
ali stvarno je bio m ask ira a

-  Treba da porazgovaram o -  
poče m askirani.

-  Proći ćemo ovamo -  pokaza 
Kuloh ka jednoj prljavoj zavesi, 
koja je nekad m orala biti tam no- 
p lava

U tom momentu ču se prodoran 
zvuk zvona, i n a  zidu iznad vra ta  
upali se crvena sija lica

-  K rćm ar javlja opasnost Je li 
vas neko pra,tio? -  upita Kuloh 
m askiranog.

Još ne dobi odgovor, a  ćovek koji 
je najavio posetu ude sav bled.

-  Policija! Opkoljeni smo sa 
svake strane  -  reće dosta polako i 
tiho.

-  Samo mir! Svi sedite i budite 
m irni -  nared i Kuloh.

U tom mom entu dva policajca s 
m ašinkam a udoše n a  v ra ta  Bez
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reči stadoše u stranu  i ostavivši ši- 
rom  otvorena v ra ta  omogućiše još 
četvorici, takođe naoružanih ma- 
šinskim  puškam a, da stanu i uzmu 
p risu tne na nišan.

-  Pali! -  viknu policijski poruč- 
nik koji je stajao u sredini v ra ta

Policajci otvoriše vatru bez po- 
ziva na  predaju. M askirani i ona 
dvojica stajali su uza zid. I oni potr- 
goše pištolje i um esto da pucaju u 
policiju, cevi svog oružja okrenuše 
prem a Kulohu i njegovim ljudima. 
Razbojnici su padali iznenađeni i 
bez odbrane.

-  Ne pucajte! Predajemo se! 
M ene zna inspektor M on... -  po- 
kuša da se spase Džo Kuloh.

Policijski poručnik beše naniša- 
nio baš njega i preseče mu reč.

Videći pokolj, M akferson zaključi 
da ono nisu policajci, nego nekakva 
protivnička banda, i zato se munje- 
vito baci p rem a zavesi. Poteže svoju 
»džepnu artiljeriju«, i njegov kolt 
pokosi one u sredini vrata. Gađao 
je da odbrani život, jer policajci 
nisu prihvatali predaju.

Videći da se policajci povlače iza 
vrata, on baci pogled na onu trojicu 
u civilnim odelim a M askirani je 
nišanio p rem a zavesi. M akferson 
nem ade vrem ena da  se obraču- 
n av a  Ju rn u  u drugu, manju prosto- 
riju, otvori jedna v ra ta  i sruči jse 
medu tr i policajca, koji ne mogaše 
da pucaju jedan od drugog.

M akfersonova pesnica zguli kožu 
s lica prve dvojice a  trećega pre- 
seče udarcem  kolena u stomak. Još 
jedan skok i on se nađe među ne- 
kakvim  buradim a, Baci se preko 
njih i izazva rušenje. Ugleda još jed- 
nom uniform u i brzo zgrabi neka- 
kav sanduk. Baci ga u tom pravcu i 
jurnu desno. Preskoči nekakvu 
nisku ogradu, zade iza nekakve 
niske zgrade i nade se u susednom 
dvorištu. Osm otri b risan i prostor, 
ali ne prim eti bilo nikakvu opas- 
nost. Zato potrča i šmugnu kroz 
hodnik. Gojazna vratarjka u um aš- 
ćenoj crnoj pregaći viknu nešto za
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njim, ali on pođe dalje i um eša se u 
prolaznike.

Ć etvrt sa ta  kasnije već je bio pro- 
menio izgled i prilazio svom auto- 
mobilu. Video je nekoliko policijs- 
kih kola kako se prazne. Policajci 
su opkoljavali ćitav kvart oko 
»Grne škune.« Srećom M akferso- 
nova kola su bila van tog k ruga i 
on ih potera što dalje od tog m esta

Nešto mu nije išlo u glavu. Kakvi 
su to policajci koji ubijaju? Ipak je 
njihov postupak bio jaka u teha za 
prostodušnog m ornara, koji je raz- 
m išljao o svom pucanju u samood- 
brani.

Dugo je te noći čekao Luna na 
zakazanom  mestu. Zatim, izgubivši 
nadu d a  će ga dočekati, nesrećan i 
zbunjen pode u skrovište.

D a sk ra ti vreme, odvrnu radio i 
zastade slušajući uzbuđeni spike- 
rov glas:

»... P ri toj akciji policija je naišla 
n a  otpor Kulohovih razbojnika. Oni 
su pucali. Poručnik Helm, koji je 
h rab ro  vodio svoju grupu, pao je 
pogođen hitcim a zloćinaca Ra- 
n jena su i tr i  policajca. Jednom  od 
njih život je u  opasnosti. Oni su svi 
pogodeni iz istog oružja naročitog 
kalib ra kakav se vrlo retko sreće. 
Jedan  razbojnik, teških šaka, sede, 
skoro sasvim bele kose i snažnog 
tela uspeo je da pobegne. Svi ostali 
zločinci su se branili n a  život i 
sm rt. Ni jedan se nije predao.

Ova akcija policije bila je rezul- 
ta t saznanja da je izvesni Džo Ku- 
loh, zvani Olovo, ubica koji je usm r- 
tio slavnog naučnika d r M arkusa 
Beveridža.

Čitav kvart je opkoljen. Policija 
se nada da će uhvatiti odbeglog zlo- 
činca, što će pomoći da  se istraga 
nastavi. Mole se svi g rađani da 
pomognu u hvatanju opisanog 
ubice«...

— Glupaci! Sad je M akferson zlo- 
činac! Tri mu tajfuna i devet ludih 
bura! -  vikao je m ornar nadjačava- 
jući glas spikera.

O kretao se kao zver ,u kavezu.



Riia ie prošla ponoć kad se seti Lu- 
novih reći: »Zamolio sam Kenforda 
i Markinča da ti pomognu ako za- 
treba. . ,

Kao da ga neko goni. on jurnu ka 
earderobi. Uskoro je imao na sebi 
nristalo tam no odelo. brižljivo očeš- 
Ijanu kosu bez sede dlake. Tako 
opremljen uze dva revolvera ma- 
njeg kalibra, a  svoju »džepnu artilje- 
riju« skloni ispod veša.

Uskoro je iz jednog bara telefoni- 
rao Kenfordu. Ovaj je tek bio stigao 
kući. Pristade da mornar dođe k 
njemu, a da on pozove M arkinča.

Jedan sat kasnije zavaljen u nas- 
lonjači Mekferson je pričao šta se 
sve dogodilo.

-  Sve to mogu da shvatim, ali ne 
nalazim povod zbog kojeg je ubijen 
stari naučnik -  reče reporter M ar- 
kinč.

-  Tu im a mnogo nejasnog. Očito 
Lun nešto skriva. Stalno je ponav- 
ljao da se treb a  čuvati opasnosti, ali 
nije mogao da je objasni. I eto, sam  
je upao u neko zlo. Treba ga  pro- 
naći -  dodade Edi Kenford.

-  Ne smemo dozvoliti da zločinci 
dobiju u vrem enu -  požurivao ih je 
M akferson. -  Kunem se da je Mak 
Q regor čovek od koga treb a  početi.

-  M oramo napraviti plan. Danas 
sam  prim etio da je policija prosto 
stalno opkoljavala moju agenciju. 
Međutim, vrlo je čudno što me nisu 
pratili ovamo. Upotrebio sam  od- 
lične trikove i uverio se da me ne 
prate. Odjednom su izgubili interes 
za mene i moju agenciju -  prićao 
je Kenford.

-  Iz toga bi se moglo izvesti sto- 
tinu različitih zaključaka -  dodade 
Markinć.

-  Ostavio sam  Ćarlija Pipčina 
da osm atra oko naše zgrade. Kad 
se uveri da se niko ne interesuje za 
nas, on će doći. Čim stigne, kre- 
ćemo. Posetićemo Mak Gregora. 
Sada treba  da utvrdimo kako da 
postupimo -  nastavi detektiv.

. -7 Vi ćete mi pomoći i bićete u bli- 
zini. Ja  ću ga pozvati da prošetamo.

On mi m ora reći gde je Lun -  pred- 
loži Makferson.

-  To će biti težak posao. Ako je 
um ešan u celu stvar, onda je u ne- 
prilici. Smaknuće Džoa Kuloha po- 
kazuje da policija želi da ućutka 
sve one koji nešto znaju -  reče no- 
vinar.

-  To je smeo zaključak, ali ne- 
k ako ... vrlo verovatan. Pa to bi bilo 
užasno. Ono što je M akferson video 
u  »Crnoj škuni« znači da je policija 
platiia Beveridžovo ubistvo, a  
sada ... -  glasno je razm išljao de- 
tektiv.

-  Da! A sada je uklonila ubicu. 
Potrudiće se da ukloni i ostale smet- 
nje -  dovrši novinar logićkim rasu- 
đivanjem.

-  To je gusarstvo, strvoderstvo, 
razbojništvo, podlost i milion gađo- 
sti naše kraljevske policije! Zar da 
to ćovek poveruje? A m oram  ver- 
ovati svojim očima, hiljadu mu 
m orskih krava! — uzbuđivao se 
m ornar.

Njihov razgovor prekide zvonje- 
nje n a  vratim a.

-  Dolazi Pipčin -  reče Kenford i 
požuri da otvori b ravu koja se auto- 
m atski zakljućavala.

Nije ni pogledao kroz optičko 
oko i zato se nađe pred cevima dva 
revolvera. Jedan  kapetan  policije i 
dva čoveka u civilnim odelima sta- 
jali su pred  detektivom.

V rata iza K enforda bila su otvor- 
ena, i kapetan  ugleda detektivove 
goste.

-  Probrano društvo -  reče on 
šmeškajući se i dade im znak da se 
ne pokreću.

M akferson htede nešto da pre- 
duzme, ali iza, tri  policajca ugleda 
još jednog. Taj je bio u uniform i i 
im ao je m ašinsku pušku u rukama.

-  Uhapšeni ste sva trojica -  
reče kapetan.

Kenford je ćutao stojeći pored 
M arkinča. Posetioci osm otriše de- 
tektivov stan.

-  Slušaj. -  poče M arkinč šapa- 
tom — ovo nije policijski kapetan.
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Poznao sam  ga po jednoj staroj foto- 
g rafiji...

On prekide, jer jedan od ljudi u 
civilu prode pored njih.

-  Govori ko je to -  šapnu detek- 
tiv.

-  N ikolson... Džems Nikolson... 
N adim ak mu je Lažov -  nastavi 
Markinč.

-  Čuo sam ... O nda ovo nisu iz 
policije... -  šapnu detektiv.

-  Valjda -  dodade Markinč.
-  Pokušaj da objasniš Samu.
M arkinč klimnu glavom i nepri-

metno se pokrenu da dode bliže 
Makfersonu.

-  Ne pokreći se tamo! P retresite 
ih! -  viknu Nikolson.

Njegovi pratioci pobacaše na 
kauč M akfersonove revolvere. Ken- 
fordovo oružje nadoše 'okačeno o 
kaiš u orm anu. M arkinč je bio bez 
revolvera. Imao je sam o poveliki 
džepni nož. N apadači mu uzeše i 
njega.

Sada novinar iskoristi p re tresa- 
nje i pomače se, tako d a je stajao uz 
m ornara. Poče da mu šapuće ono 
što je već saopštio detektivu.

M akfersonovo lice dobi izgled da 
n išta ne razume. M arkinč je razmiš- 
ljao kakva je to nesreća kad čovek 
teško shvata jednostavne stvari. Is- 
kosa je gledao m ornara i razmiš- 
ljao je li moguće da M akferson ne 
razum e kad mu se jednostavno 
kaže da ovo nije policija. Tek tada 
Sam progunda:

-  Pa ko su, prokletu mu noć?
-  Lažni kapetan  je razbojnik -  

objasni M arkinč kratko.
M ornar poče da se smeje kao da 

ga golicaju.
-  S ta urlaš tam o? -  viknu Nikol- 

son.
-  Ovo je da pukneš. Ne zna še  ko 

je pam etan, a  ko lud. -  reče mor- 
nar.

-  Videćeš uskoro -  prekide ga 
Nikolson i nešto grubo opsova -

Njegovi pratioci gurnuše tri uhva- 
ćena ćoveka.
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Brzina kojom su “dojurila dva 
autom obila i zaustavila se pred 
zgradom  u kojoj je stanovao Edi 
Kenford zbunila je za trenutak  Čar- 
lija P ipčina Bilo je kasno da opo- 
m ene svog šefa i on se pritajio.

N ekadašnji popularni as džudoa 
sada je bio prilićno trbušat i trom, 
ali još uvek vešt i izvanredno opa- 
san  protivnik. Pored mnogobrojnih 
trikova za borbu izbliza Čarli Pip- 
ćin je bio i odličan strelac. Njega se 
nije ticalo ko je i kakav je protivnik, 
sam o ako Edi Kenford zahteva da 
se nešto ućini. Odnekud je on poi- 
stovećivao au toritet poznatog de- 
tektiva i svoje živahne žene. Go- 
vorio je: »Šta će reći K etrin?... Šta 
bi Ketrin ućinila da to zna?... Kako 
ću sa  tim  izići pred Ketrin?«, a  
ujedno je mislio šta  će reći Edi Ken- 
ford. Njih dvojicu vezala je zajedno 
prva akcija mladog detektiva, koji 
je angažovao demobilisanog nared- 
n ika engleskih kom andosa u Sredo- 
zemlju. Tada su otkrili ko je proval- 
n ik i ubica u trgovini starim  uniet- 
ničkim  p redm etim a Od tog dana 
stotine puta su njih dvojica delovali 
kao jedan ćovek. Sada je Čarli raz- 
mišljao: »Šta će reći moja Ketrin 
što nisam  na vreme uspeo da obave- 
stim  Kenforda da dolazi policija?«, 
a  stvarno je mislio šta  li će reći EdL

Kad je ugledao kako agenti i poli- 
cajci izvode detektiva i njegova dva 
posetioca Čarlijb je bilo čudno za- 
što drže upereno oružje i grubo 
vuku tri uhapšenika Pa, oni nisu 
zločinci! Zar policija može tako da 
postupa sa uglednim novinarom  i 
poznatim  detektivom. M altretiraju 
i slavnog Lunovog p ra tio c a  tog 
srdaćnog m ornara.

-  Kakav ie to prepad? Sramota! 
-  uzviknu Čarli pritrčavši kolima 
u koja su navodni policajci hteli da 
strpaju  Kenforfa, M akfersona

-  Odlazi! -  viknu jedan polica- 
jac i uperi revolver prem a Ćarliju.
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_  Ne teraj ga! Neka se i on prik- 
ljuči! -  naredi tobožnji kapetan.

-  Beži, Ćarli! Obavesti policiju o 
otmici! Ovde je Džems Lažov! -  vi- 
knu Kenford dm upozori svog po- 
moćnika.

Ali Čarli ne pokuša da beži. Bio je 
suviše blizu da ne pokuša da na- 
padne. On se srući medu otm ićare i 
prvim naletom  jednog obori, a  dru- 
gog onesposobi oslepivši ga zahva- 
tom prstiju u oći.

Njegov napad odmah podrža 
M akferson. Jurnuvši u borbu on 
ugleda kako otmičari, svesni opas- 

jiosti trenutka, lupiše drškam a 
oružja K enforda i M arkinča po po- 
tiljcima. Ova dvojica se srušiše i hji- 
hovi pratioci počeše da ih vuku 
p rem a kolima.

-  Drži se Ćarli! -  vikao je Mak- 
ferson otresajući trojicu napadača 
koji su se obesili o n jega

-  Napred! Ah, da me vidi Ketrin! 
-  veselio se gojazni Pipčin dahćući 
i rušeći napadaća koji mu se bacio 
na leđa.

Ali tada Džems Lažov pride sa 
strane. Držao je revolver i nanišani 
u detektivovog pom oćnika

-  Čuvaj se, Ćarli! -  viknu Mak- 
ferson i zbog toga izgubi trenutak  
koji napadači iskoristiše i baciše 
mu se jedan na leda, a  drugi ga 
obuhvati oko pojasa.

Pipčin stiže samo da pogleda 
prem a revolveru. Tri prigušena 
zvuka odjeknuše brzo jedan za dru- 
gim. Čarli Popčin se uhvati za levu 
s tranu  grudi, a  zatim bezglasno 
lupi o zemlju, kao da je baćen 
ogromnom snagom. Njegovo telo 
pruži onaj očajni otpor u sm rtnom  
trenutku. Poskoćilo je na zemlji kao 
da ga je nevidljiva sila odbacila s 
ploćnika nekoliko p u ta  Ali posled- 
nji trzaj značio je i poslednji pokret 
Carlija Pipćina.

M akferson urliknu. Njegova šaka 
zgrabi v ra t nap ad ača  Prsti snažno 
razderaše kožu i iskidaše dušnik i 
jednjak ćoveka koji klonu kao k rp a

-  Pucaj! -  vikao je neko videći 
m ornarovu ja ro st

On tada uvide da je kasno za po- 
bedu. Treba ostati slobodan, jer 
negde ga očekuje Lun, a  i ovi ovde 
imaće šansu ako on ostane na slo- 
bodi. To je bio magloviti zakljućak 
jednog jedinog tren u tk a  Zato Mak- 
ferson jurnu nazad u zgradu. Na 
ledima mu je još bio onaj napadać. 
On ga samo pridrža da mu se ne 
otkaći i tako ga otkrije za gađanje 
iz m ašinskih pušaka i revolvera.

N apadaći su se trenu tak  kolebali 
šta  da ućine. M akferson to iskoristi 
i upade kroz vrata. Naglo ih zalupi i 
poče da opipava rezu. Tog trenutka 
zbunjeni, napadač skfć i sa njego- 
vih leda.

-  Ne sme pobeći! -  vikao je 
lažni kapetan grabeći m ašinsku 
pušku od jednog razbojnika.

Rafal odjeknu, i kuršum i prođoše 
kroz vrata, ali M akferson ih je oće- 
kivao i već je hvatao zaklon. Medu- 
tim, gangster nije očekivao da će 
njegov voda biti toliko bezobziran. 
On se trudio da opet otvori v ra ta  i 
zato ga kuršum i pogodiše i on 
skliznu na m erm erne ploće kojima 
je ulaz bio obložen.

M akferson se baci na zemlju i 
brzo pretrese sam rtnika. Nađe mu 
revolver i futrolu sa rezervnim  šar- 
že rim a On m irno oslobodi kopću i 
trže čitavu opremu. U trku  se opasi- 
vao. Nađe dvorišni izlaz i skide pa- 
tentnu rezu.

, Žurio se da preko dvorišnog zida 
prede u susedno dvorište, a  odatle 
da se nekako izvuče. Plašio se d a  ne 
naide policija, koja bi g a  u najma- 
nju ruku zadržala rad i istr&ge. Me- 
dutim, efikasna londonska policija 
ovoga puta je kasnila, iako su 
borbu na ulici videli mnogi vikom 
probudeni i jaucim a uplašeni gra- 
đani.

Sigurno niko nije pozvao policiju, 
jer su svi videli da borbu vodi sarria 
policija, objasni sebi M akferson i 
pokuca na v ra tarev  prozorćić. Bu- 
novni v ra ta r zgrade kroz koju je
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prolazio s čudenjem osmotri nepoz- 
natog čoveka. Maši se rukom  
prem a polićici. M akferson srećom 
to shvati i podnese mu revolver pod 
nos.

-  Samo jedan sumnjiv pokret, i 
bićeš m rtviji od mrtvog mora! — 
zapreti mu držeći ga n a  nišanu. -  
O tvori izlaz i ne pravi gluposti.

V ratar odustade od potezanja 
oružja i otvori izlazna vrata.

-  Izvinjavam se. ali ne mogu da 
te pustim  da dižeš uzbunu za 
mnom. Biću nežan -  pravdao se 
Makferson.

Zatim zgrabi v ra ta ra  za rame, 
malo ga iskrenu i reklo bi se sam o 
malo ćvrknu pesnicom po potiljku. 
V ratarove nđge omekšaše. Makfer- 
son ga pažljivo spusti n a  tlo i ne- 
hajno izide n a  ulicu. Oprezno dode 
do ugla i zade u ulicu gde je neda- 
leko od Konfordovog s tana ostavio 
svoja ko la  ,Na ulici nije više bilo 
nikog. Nije se video ni Pipćinov leš. 
Samo velika m rlja krvi b listala je 
odbijajući zrake ulićnog svetla.

Zašto su ga odneli?, pitao se mor- 
m ar pažljivo osm atrajući i prila- 
zeći svom automobilu.

Kad ga upali, on naglo poveze 
p rem a Temzi, a  odatle preko mosta 
i dalje ka  k ra ju  u kom je bila kuća 
R am sija M ak Gregora. Jedino što 
je znao sada d a preduzme bilo je da 
poseti m ilionara.

★
Ležeći n a  širokom  krevetu koji je 

blistao do jark ih  boja svile i skupo- 
cenog dam asta, Ramsi Mak Gregor 
vodio je telefonski razgovor.

-  Je li predm et odnet n$ brod? 
-  pitao je pružajući ruku da oda- 
bere kra tku  cigaru.

-  Da, svakako. Vrhovni savet će 
se sastati nakon dva d a n a  Nepri- 
lika sa-on im  Beguncom je jedino 
što sm eta  Sve ostalo je u  redu -  
izveštavao je sagovornik.

-  Je li moguće d a  je taj m ornar 
bio već stigao kod Kuloha? -  upi- 
tao Mak Gregor.

Baš te reči.ćuo  je Samjuel Mak-

ferson. koji je u bogatašev stan 
ušao na vrlo jednostavan naćin. 
Dovezao je kola pred ulaz za pos- 
lugu i pozvonio. Javio se vra tar. On 
mu je rekao neka preuzm e k o la  
koja treb a  da osttivi. V ratar je re- 
kao  da  novodošli p a rk ira  kola pred 
garažu  i može da ide. To je mor- 
naru  bilo dovoljno. Mlatnuo je vra- 
tara , vezao ga i dobro mu zaćepio 
-usta zakljućao zadnji izlaz i vrata- 
rovu sobicu, a  zatim  m irno otišao 
hodnikom  ka glavnom holu.

Sada je nećujno odškrinuo vra ta  
izihedu m račnog Mak Gregorovog- 
kabineta i poluosvetljene spavaće 
sobe. Svetlo je bilo tako  podešeno 
da je soba delovala nestvarno. Kao 
da u m raku lebdi široki svilom ži- 
vih boja okićeni krevet, okovan zlat- 
nim  okovima izvanredno dinamić- 
nih i novih oblika a  na  njemu čo- 
vek takođe u svili izvezenoj zlatnim  
n itim a

Gledajući tu.čudnu sliku, M akfer- 
son je mogao da ćuje sam o Mak 
Gregorove reći:

-  Kako znate d a  je on bio i kod 
K enforda? -  pitao je Mak Gregor.

-  Opis ne v a ra  I njegov naćin 
borbe je poznat već i londonskoj 
deci. On je jedini od onih koji neće 
d a  prekinu da se interesuju za taj 
događaj. a  još je n a  slobodi -  objaš- 
njavao je sagovornik. .

-  Hoće li vrhovni savet zasedati 
gde i prošli put? -  up ita M ak Gre- 
gor.

-  D a  tam o i u isto vreme -  ćuo 
se odgovor.

-  Je li preduzeto šta  da se taj 
ludi m orm ar uhva,ti? -  malo ner- 
vozno upita Mak Gregor.

-  Traže ga svi naši ljudi. a  uz to i 
policija -  odgovori sabesednik.

-  T reba ga odm ah um iriti zau- 
vek. On nam  je nepotreban, a  opa- 
san  je. Do videnja kom andante! -  
zakljući Mak G regor i spusti sluša- 
licu.

Uze veliki stoni upaljać, ukrašen  
zlatnim  reljefom, koji je predstav- 
ljao kolo golišavih amorćića.



Istina. opasan jeste. ali ako 
vama nije potreban, nekome jeste
-  nadoveza Makferson na ono Sto 
iA čuo iz usta opruženog domaćina

_  Ko ste?L.• S ta vi?L.. Ovaj... 
mucao je M ak G regor sedajući na 
krevet

_  Došao sam  na  mali razgovor. 
Vi ste spremili mnogo ćelićno-olov- 
nih pilula za jednog m o rn a ra  On 
za vas samo jednu, ali, kunem  se 
svim m orim a i brodovim a tako 
gorku da kad od nje napravit ko- 
rak  izraz n a  toj njušci, on će vam 
ostati i u grobu, i u paklu, i n a  sud-' 
njem danu! -  iskaljivao je M akfer- 
son svoj bes nakupljen u skrovištu 
Džoa Kuloha i u bici sa razbojni- 
cima Džemsa Lažova

-  Vi ste Lunov prijatelj! Ćemu 
ovaj napad? -  pitao je Mak G regor 
pokušavajući da se sredi.

M akferson je bio prostodušan i 
počeo bi da mu objašnjava i doka- 
zuje da je kriv  i da sada treba  da 
guta ono što je zakuvao. Ali sada je 
bilo malo vrem ena Zato m ornar 
samo okresa udarcem  M ak Grego- 
rovo lice i koža prepuće, a  jedan 
komad usne nade se među miliona- 
revim zubim a

-  Ćuti i ne govori! Budi nem kao 
r ib a  ali ne kao delfin koji je sisar i 
koji zna da doziva Miruj kao prava 
m rtva riba! -  nared i mu M akfer- 
son i ponovo ga udari.

-  Ne. ne udarajte više! Slušaću
-  prošišta Mak Gregor.

-  O nda je sve u redu. Podimo 
sada. Odvešću vas do mojih kola, a  
odatle idemo pravo u policiju. 
Tamo ćete sve da  isprićate -  reće 
m orm ar m ršteći se da bi p rikrio  
osmeh svog lukavstva

Bogataševe oći ne sakriše iskru 
lukavstva nego blesnuše zluradim  
sjajem.

-  Ne! Ne vodite me u policiju! To 
će biti a fe ra  i sramota! Daću vam 
novac, bogatstvo! -  molio je uzbu- 
denim glasom.

-  M oraćete objasniti neke stvari 
P°hcijskom inspektoru, a  onda ćete

objasniti s kim sprem ate sm aknuće 
jednog M akfersona -  nastavljao je 
m ornar -  Najmanji pokuašaj da 
um aknete imaće kao odgovor sla- 
nje gorke pilule u potiljak. Verujte 
da vam otvor n a  čelu neće ulepšati 
izgled. Toga bi se gadila i poslednja 
londonska devojćura

-  Vi im ate sm isla za šalu, ali 
im ajte sm isla i za sporazum. J a  ne 
mogu dozvoliti da se policija um eša, 
odgovorio je žustro Mak G regor 
trudeći se da njegov otpor izgleda 
iskren.

-  Bez reči! Idemo i ni slova! Je li 
jasno? -  podviknu m ornar.

Mak Grđgor pode ćuteći. U holu i 
hodnicim a ne sretoše nikog. Ta- 
kođe bez smetnje prođoše 'v rt i deo 
p a rk a  M akfersonova kola su bila 
pred  garažom.

-  Ulazi! -  nared i Makferson.
Mak G regor se saže. a  tada  se

m ornareva pesnica spusti n a  nje- 
govu glavu. M akferson brzo veza 
svog zarobljenika zalepi mu veliki 
kom ad flastera preko rane i usta, a  
zatim  pom eri sedište, ćime otkri 
p razan  prostor automobilskog spre- 
m išta spojenog sa prostorom  pod 
sedištem. Kad je vratio  sedište, ni- 
šta  se više nije videlo.

Istera k o la  v ra ti se d a  zatvori 
kapiju i m irno krenu  do aleje 
p a r k a  Tu zastžLde i prom eni bluzu, 
pro trlja  lice i ruke nekakvom teć- 
nošću i stavi na  glavu kapu unifor- 
m isanog vozaća Sada je bio crnac, 
i po boji i po izgovoru koji je vežbao 
tiho izgovarajući:

-  Masa, m ister... Džo biti dobar 
vozač... Džo dobiti velike usne... 
Tako... malo gum a i Džo im a 
afrićka le p o ta ..

Pošto je u usta stavio specijalni 
uložak. usne mu postadoše pune i 
niko u ovom crncu ne bi prepoznao 
malopređašnjeg Sam juela M akfer- 
so n a  U mislim a je još jednom bio 
zahvalan Lunu što ga  je naučio ve- 
štini m askiran ja i što je njegova 
kola opremio raznim  sitnicam a



tako potrebnim  u ovakvim opas- 
nim  poduhvatima.

Pokazalo se da je maskiranje bilo 
izvršeno u pravom trenutku. Tek 
što je povezao prema jugu, Makfer- 
sona zaustavi policijska patrola. 
Pogledaše u kola i osmotriše vo- 
zaća.

-  M asa... m iste r... je vra titi se 
kući. Voziti ja gospođa Dijana -  
poće da govori M akferson osmehu- 
jući se ponizno.

-  Nosi se do sto đavola! -  podvi- 
knu mu policajac.

Još ćetiri pu$a M akfersona su 
zaustavljali policajci, u g rupam a ili 
pojedinačno. Ali svaki put p razna 
kola i vozač crnac odvraćali su ih i 
od pomisli da zatraže kakav doku- 
m enat i malo bolje pogledaju noć- 
nog putnika.

★
Kad se Ramsi M ak G regor osve- 

stio, oči su mu se raširile, odajući 
čuđenje.

-  Ko ste vi? -  p irao  je videći 
pred sobom crnća.

-  J a  vas ćuvati. Vi ćutati -  odgo- 
vori mu M akferson jedva se uzdrža- 
vajući da ne prsne u smeh.

- 'M o lim  vas, slušajte! J a  sam  
Ramsi Mak Gregor. Moji milioni 
mogu mnogo. Dobićete koliko že- 
lite, samo me odvežite i pustite -  
prićao je vezani zarobljenik.

-  Ja  p itati m asa M akferson... 
On reći šta  učiniti jadni Džo -  od- 
govori m ornar i pođe napolje.

-  Ne, budalo! Ne trab a  pitati. 
Novac nudim  tebi! Bićeš bogat! Mo- 
žeš biti kralj u  Africi!

-  Ja  hoće biti kralj. Moliti m asa 
M akferson da on doći, uzeti vaš 
novac i mene činiti kralja!

-  Ćekaj! Ne odlazi! -  zvao je 
Mak Gregor.

Ali, bilo je uzalud. Mak Gregor je 
proklinjao osm atrajući čudnu pro- 
storiju u kojoj je bio smešten. Svi su 
zidovi imali nekakve vertikalne li- 
nije. Nije bilo ni v ra ta  ni prozora. 
Kad se crnac približio jednom zidu, 
čitav blok od tavanice do poda se
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uklonio i propustio ga. To se dogo- 
dilo i posle deset miriuta kad uđe 
Mak Gregoru već dobro poznati 
m ornar Makferson.

Gde smo mi? Gde je policija? Vi 
ste me prevarili! -  p irao  je-i nervi- 
rao  se Mak Gregor.

-  Ovo je tvoj zatvor, zlikovče! 
Mislio si da će te glupi m orm ar 
stvarno odvesti u policiju. Kako si 
se radovao! -  smeškao se M akfer- 
son.

-  Vi ćete odgovarati za ovo! -  
odhuknu preteći Mak Gregor, iako 
je shvatao da je pre tn ja besm islena 
i čak glupa.

Njega je najviše nerviralo to što 
je evo jedna običan m ornar postao 
p re tn ja svim njegovim planovima, 
u koje je uložio mnoge milione i još 
više čežnji, m aštanja i nestrpljenja.

-  Ne budite glupi! -  podviknu 
M akferson. -  Ovde ste da kažete 
gde sir Lun, Kenford i Markinć.

-  Oni su već mrtvi -  odgovori 
zlobno Mak Gregor.

-  Je  li to istina? -  upita m ornar 
pobledevši.

-  Istina je, i više se n išta  ne 
može učiniti. Jedino možete postići 
da vam  isplatim  pristojno bo- 
gatstvo i okrnjim  svoje -  objasni 
Mak G regor počinjući još jednu lu- 
kavu igru.

-  Bogatstvo mi ne treba. Ako je 
Lun mrtav, onda ćete i vi biti mrtvi 
u  toku sledeće dve minute!

-  To bi bilo uzaludno ubistvo.
-  Ne, to bi bila osveta. Odmah 

ćete mi reći ko su vam saradnici, 
jer ću vas mučiti i tući. Zatim ću 
vas ubiti. To neće biti usam ljena 
smrt. Kazniću i ostale krivce. Ko su 
oni?

Izgovorivši te reči, M akferson iz- 
vuče nož i stavi ga n a  M ak Grego- 
rove grudi. Polako je pritiskao. Mak 
G regor je pod pritiskom  noža uvla- 
čio grudni koš i ispuštao vazduh, 
ali konačno koža propusti vršak 
noža.

-  Ne! Govoriću... — prom uca on, 
suviše brzo.



M akferson je očekivao veći ot- 
por.

-  Ko je ubio Luna? -  upita tiho 
ne povlačeći nož.

_ On nije ubijen. Uhvaćen je i za- 
tovren sa Iris. I moja kći je tam o... 
To nisam  ja ... -  kao u bunilu je iz- 
govarao Mak G regor ne skidajući 
pogled sa m ornarskog noža.

-  Sada ćete mi sve lepo ispričati. 
Ova soba je potpuno prazna, i niko 
nas ne može čuti. Niko neće čuti ni 
kada budete umirali, ako budete 
lagali. M orate m i omogućiti da oslo- 
bodim Luna, inače ćete ovde um reti 
od gladi. Da bi muke duže trajale, 
ostaviću vam vode. Um iraćete dva- 
deset dana.

-  Ne činite to! Ja  ću vam  omogu- 
ćiti da budete bogati.

-- Ja  sam  bogat, jer sam  pošten!
-  O tkriću vam kako ćete se 

svrstati u vladare, ako priđete 
nama.

-  Žalim vladare, jer su robovi 
svoje krune.

-  Kakva je to filozofija? -  up ita 
ljutito Mak Gregor.

-  M ornarska! -  odgovori Mak- 
ferson i udari ga po licu.

Iz rane  koja se bila zatvorila usi- 
renom i sasušenom  krvlju pocure 
crveni mlaz.

-  Zašto?... J a  zbog vas... -  pro- 
muca zbunjeno Mak Gregor.

-  Svaki pokušaj podmićivanja i 
laži završiće se udarcem, ali mnogo 
težim -  ljutito odgovori M akfer- 
son. -  A sada pričajte!

-  U ra tu  je porušen severni deo 
Tauera -  poće Mak Gregor svoju 
priću. -  Tamo smo izgradili moćno 
podzemno sklonište za zaštitu od 
eventualnog atomskog napada.

Mak G regor zastade. Ćutao je, 
dok su mu se grudi bućno nadi- 
male.

-  Ne, ja ne smerp otkriti tajnu. 
To bi bila smrt. Bolje me ubijte -  
reče zatim.

-  Sve ćete vi ispričati čim se vra- 
tim -  reče m ornar i pode k zidu.

U džepu napipa mali električni 
uređaj sa baterijom. Pritisnu si- 
ćušni tas ter i ogrom na m asa be- 
tona se pokrenu. On iziđe da po- 
traž i sredstvo kojim će odvezati mi- 
lionarev jezik'. Plašio se samo da ne 
izgubi suviše vremena.

Idući prem a podzemnim delo- 
vim a nekadašnje barutane, on se 
naglo predomisli i pođe nazad. Bio 
se setio dp, je Lun imao u labarato- 
riji nekoliko kaveza sa belim i obič- 
nim  miševima. N a njima je isproba- 
vao dejstvo nekih mešavina gasova 
i izvodio nekakve druge eksperi- 
mente. M akferson zaista nađe ka- 
veze opskrbljene hranom  i vodom 
za životinje. N aročiti uređaji oprem- 
ljeni elektrićnim  satnim  mehaniz- 
m im a hranili su životinje i kada ih 
niko nije mogao obići.

Deset m inuta kasnije velika sta- 
klena tegla bila je otvorom okre- 
nu ta prem a Mak Gregorovom 
trbuhu, a  u  njoj su bila dva siva i 
povelika miša.

-  Šta to činite? To je varvarstvo! 
-  bran io  se zatvorenik.

-  Za zveri, zverski običaj -  odgo- 
vori M akferson starom  poslovicom.

M ilionar je prim irio  dah posma'- 
trajući miševe koji su se um irili 
kao da osluškuju. Oni su to osećali 
d a  im nestaje vazduh. Kao da su se 
trenu tak  odlućivali šta  da učine, a 
tad a  priđoše ivici staklene posude. 
Njihove nožice zagrebaše zajedno 
sa  oštrim  zubićima.

Mak G regor urliknu.
M ornar je ćutao okrenuvši se da 

ne gleda.
’ — Spasavaj! Ne mogu više! -  vi- 

kao je Mak Gregor.
M ornar je okreriut ćutao.
-  Govoriću! Spasavaj!
-  Govori!
-  Skidaj-miševe!
-  Prvo govori -  tvrdim glasom 

odgovori m ornar i okrenu se ka 
svom zarobljeniku.

VIII
Nekakvo blago, prigušeno svetlo 

nadražavalo je spuštene očne



kapke Uonaida bikerta, koji je ose- 
ćao poznati diskretni m iris šanela. 
Nežna ruka  milovala je njegovo lice

^ a k a v  je bio trenutak  buđenja 
koji je doživljavao Lun opružen na 
mekom ležaju. O n polako otvori oći. 
Prvo je ugledao prozirnu m ateriju 
donjeg rublja kroz koju su se nazi- 
rale linije skladno izvajanog žens- 
kog tela. Neko še nadnosio nad 
njega milujući ga. On se seti tre- 
nu tka kad je napadnut i kad je izgu- 
bio svest u p arku  kluba.

Lun pokrenu glavu i ugleda Iris, 
pored ćijeg lica je padao pravi slap 
crne kose.

-  Š ta se to dogodilo? -  up ita on 
podigavši se na  lakat.

-  N apadnuti sm o... Tako sam  se 
brinula. Već deset sati neprekidno 
spavaš... Dragi, tako sam  se plašila 
-  odgovori Iris i tesno se prip i uz 
njega grleći ga svojim obnaženim 
rukama.

On oseti ćvrste obline njenog 
tela, koje su se pokretale u nekak- 
vom ritm u požude. Njegova krv po- 
juri telom ...

-  Iris, pogledaj me u oći -  reće 
Lun prikupivši svu snagu volje da 
se odupre nagovoru krvi i strasti.

-  Evo, gledam te, d rag i... Bilo bi 
strašno  da su me zatvorili sam u... 
Ovo je nekakvo ćelično sklonište... 
Nikog nem a već deset sati -  govor- 
ila je Iris pokrećući telo u ritm u 
nekakvog izazova.

-  Ti strastvena ... Ti o tome često 
razm išljaš?

-  Da -  odgovori Iris nešto tišim  
glasom, aH telom se još više priljubi 
uz Luna.

-  Preživela si s trah ... To je bilo 
neprijatno -  sugerisao joj je hipno- 
tišući je snagom  svog pogleda i svo- 
jih reči.

-  Bilo je 'neprija tno ... Ipak mi je 
bilo milo da budemo sam i...

-  Ti si postala sm irena ... Tvoje 
telo se opušta...

O na polako, kao u snu klonu na 
ležaj. Još ga je dodirivala samo gru- 
dim a i kolenima.
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-  Um orna si... Ti želiš da ležiš 
sam a... Tako... Budi um orna i po- 
sp an a ... Ti već spavaš... Tvoje oči 
se sk lapaju ... Ti me ipak čuješ... Ti 
spavaš, ali me čuješ...

Iris spusti ruke i jednu podvi pod 
lice, a  drugu stavi preko grudi.

-  Ko je spremio otmicu? Ti to 
znaš i ti ćeš mi reć i... Ko je spremio 
otmicu? -  pitao je Lun.

-  Moj otac, Eam si Mak Gregor.
-  Je  li te nagovorio da me dove- 

deš u zasedu?
-  Jeste. Obećao mi je da ću biti 

sam a s tobom. Ja  sam  to želela.
-  Kako se može otići odavde?
-  J a  ne znam.
-  A gde se nalazimo?
-  Ni to ne znam.
-  Treba d a se setiš. Potrudi se da 

se setiš kako se izlazi odavde.
-  Ne znam  kako se izlazi.
-  M oraš znati... Ti to m oraš zna-

ti!
Njeno telo se zgrči i glas joj 

postade plaćan i preplašen.
-  J a  ne znam  kako se izlazi... Ne 

znam ... -  šaputala je i suze joj kap- 
nuše niz lice.

Lun je znao da ona sada govori 
istinu. Zato nastavi da je ispituje o 
njenom ocu i njegovim prijateljima. 
Odgovori su bili nejasni i nepot- 
puni. Hipnotičko stanje nije bilo 
pogodno da se iz medijuma izvuku 
složenije misli i zaključci.

-  Ti želiš da spavaš na drugom  
ležaju... Ti ne želiš da te ja  vidim 
slabo odevenu... Ti ćeš se držati 
stidljivo i m irno ... Spavaj sad a ... -  
završavao je on ostvarenje svog hip- 
notizerskog poduhvata.

Sada je bio van opasnosti od nje- 
nog izazivanja i mogao je da se 
preda prćučavanju svog položaja. 
Još jednom se pokazalo da svaka 
veština m ora jednom da koristi ćo- 
veku koji je zna. Koliko puta se Lun 
koristio  džudoom, ili streljaćkom  
veštinom! Koliko puta su mu pomo- 
gla znanja jezika, ili fizićki i hemij- 
ski tajni proftalasci! Koliko puta 
mu je pomogla snaga mišića, još



više su mu koristila opšta znanja i 
široka kultura!

A sada je jednostavno saznao 
istinu hipnotišući inaće podložnu 
devojku. Nije bilo opasnosti da se 
uprlja ljubavnom vezom sa devoj- 
kom koja ga je izdala i koja sara- 
duje sa zločincima.

On pode da razgleda prostor u 
kom se nalazio. Uklonivši prostirke 
ugleda grubu površinu livenog će- 
lika. Zagrebavši površinu prepoz- 
nade sloj kadmijuma, koji sprečava 
atom ska zračenja.

P rostorija je im ala osmoro v ra ta  
i nad svakim je bio natpis. Bili su tu 
spremište, kupatilo, m agacin 
hrane, m agacin oružja, električne 
instalacije, vazdušni filteri, prvi 
ulaz-izlaz i drugi ulaz-izlaz. U podu 
su bila još dva otvora. On ukloni 
laki poklopac sa prvog. Dole je 
svetlo bilo blago, ali dovoljno. kao i 
u ovoj prostoriji. Pored tri zida bila 
su tri ležaja podešena da se pret- 
vore u sedišta. Ispred njih su bili 
radni stolovi. Uz četvrti zid se vi- 
dela zastakljena biblioteka.

Lun otvori drugi kapak i ugleda 
veliki sto sa sedištim a za konferisa- 
nje. Uza zid su bili m etalni patenti 
sa delovima generalnih k a ra ta  
sveta. Ispod njih je bio veliki pult 
zaštićen metalnim  sandukom  deb- 
ljine najm anje dva santim etra.

Oko naučnika otkrivalo je jeda,n 
savršen sistem  podzemnog skloni- 
šta. Pult je m orao im ati radio i tele- 
fonske uređaje. U svakoj prostoriji 
videli su se veliki ugradeni sefovi. 
Lun oceni da su u njima uređaji za 
otvaranje i zatvaranje Skloništa iz- 
nutra, a  tako isto i za regulisanje 
ostalih potreba.

-  Halo, gospodine Sikerte -  čuo 
se glas iz zvučnika.

Lun oceni gde se zvućnik nalazi i 
priđe v ra tim a sa natpisom  »elek- 
trične instalacije«. Kružno postav- 
ljene rupice u čelićnom dovratku 
pokazivale su gde su m ikrofon i 
zvučnik.

-  Ko zove? — m irno se javi Lun.
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-  Pratio sam  vaše hipnotisanje 
gospodice Iris -  dopreše sasvim 
jasne reči nevidljivog sagovornika.

-  I šta ste zakljućili?
-  Vi ste veliki majstor. Sve ste 

brzo saznali.
-  Zašto sam  zatvoren?
-  Postali ste prepreka.
-  Sta će biti sa mnom?
-  Pogubićemo vas na  najsavre- 

meniji način.
-  Zašto to već niste učinili?
-  Gospodin Ramsi Mak Gregor 

je hteo da zadovolji s trasti svoje us- 
vojenice.

-  Zar joj on nije otac?
-  Ne. Pravi Ramsi Mak Gregor 

je bio član naše organizacije, ali je 
straćio zdravlje ludim strastim a.

-  Šta se dogodilo sa  njim?
-  Umro je na putovanju. Mi smo 

n a  vreme priprem ili njegovog van- 
bračnog brata, koji mu je nevero- 
vatno lićio, da ga zameni.

-  To je p revara u koju čovek 
jedva da poveruje.

-  Da, to je velika p revara  za ve- 
liko delo. Ramsi je bio najbogatiji 
čovek Engleske.

-  Počinjem da shvaćam. Vi ste 
ga makli, a  stvorili lažnog, koji vam 
je pokoran.

-  Samo deo stvari ste pogodili. 
Sadašnji Remski je stvarni genije 1 
naš vođa. On je sve i smislio. Zar 
nije imao pravo da uzme milione 
svog oca. Pravi Ramski je inače bio 
bolestan -  vodio je nevidljivi svoj 
razgovor.

-  Kako se usuđujete da mi sve to 
ispričate?

-  Nema nikakve opasnosti . Za 
koji dan ćete biti mrtvi. Treba još 
samo da pronađem o i uklonimo 
onog ludog Makfersona.

-  Možda će vam još neko sme- 
tati.

-  Neće. K enforda i M arkinča 
smo uhvatili i uskoro ćete ga videti. 
Kenfordov pomoćnik Pipčin je bio 
tvrdoglav, pa je poginuo. Ubijeno je 
i nekoliko naših ljudi... To je za nas 
sitnica.
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-  Ko ste vi?
-  Neću vam reći. Pogodite. Sreli 

smo se nekoliko puta u životu. Vi 
ste mi se svakog puta izvukli. Sada 
nećete.

-  Poznat mi je g las... Da, sada 
pogadam. Vi ste Edvin Monfor, viši 
inspektor Skotland ja rd a  Jesam  li 
pogodio?

-  Jeste, pogodili ste!
-  Znate li šta  ste vi? Vi ste boles- 

nik koji boluje od kom pleksa niže 
vrednosti. Tražite pomoć psih ija tra 
-  nastavi Lun.

-  Mislite li da je to što sam  vam 
isprićao mnoge stvari, odraz mog 
kom pleksa? -  pitao je Monfor.

Lun mu ne odgovori odmah. Raz- 
mišljao je nekoliko trenutaka, a  za- 
tim  umesto odgovora upita:

-  Jeste li vi jedini voda posle 
Mak G regora?

-  Ne. Imamo vrhovni savet, voj- 
vodstva i imaćemo c a ra

-  Mislite li da će taj vrhovni sa- 
vet p ristati da budem ubijen?

-  S iguran sam, naroćito pošto 
im saopštim  da mnogo znate.

-  Baš zato što mnogo znam, oni 
me neće usm rtiti. V aša je greška 
što ste poverovali d a  ću biti ubijen. 
To je pogrešno ocenio i Mak Gre- 
gor.

-  Ne vidim osnove toj tvrdnji -  
zaću se Monforov glas, posle koga 
usledi smeh.

-  Da nešto više znate o nauci. vi 
biste znali da sam  ja neophodan. 
Moji naučni pronalasci su vam po- 
trebni. Proučavanje c itom orfa za- 
tim  bezm irisnih gasova radio-im- 
pulsa i veštaćki stvorenih eleme- 
n a t a .. Ime S ikert nešto znači u tim  
oblastim a Upitajte o tome vaš sa- 
vet.

-  Možda je to is tin a  I ja ću biti 
za to da vas očuvamo. Odvešćemo 
vas na  Fetlar i vi ćete rad iti - odgo- 
vori Monfor.

-  Sve će se videti. A kad vas jed- 
nom zgrabim  za vrat, skinuću vam 
kožu sa te proklete policijske
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njuške, koja je postala zloćinaćka
-  ljutito reće Lin.

-  Takav razgovor ne vredi. Bolje 
d a  zaključimo. Ne pokušavajte da 
nešto urad ite n a  oslobadanju. To 
vam  ne bi vredelo. H ranu i piće 
im ate u orm anim a u samoj prosto- 
riji. V rata prem a kupatilu su otklju- 
ćana. T reba samo snažno pritisnuti 
da se savlada inertnost ćeličnog 
b loka Bolje će biti da prom enite 
učinak hipnoze na Iris. O na vas želi
-  reče Monfor i to proprati sme- 
hom.

Lun odmah isproba pokretanje 
v ra ta  i kad se blok čelika ukloni na 
šinam a i nosaćim a on uđe u kupa- 
tilo. Poče da ga razgleda kad  začu 
glasove i prostorije u  kojoj je bila 
Iris.

-  Ovde leži uspavana lepotica -  
reče Kenford posm atrajući de- 
vojku.

Lun poznade njegov glas i istrča.
-  Edi! Arture! — viknu on i 

zagrli K enforda i M arkinča.
-  Lako sam  vas uklonio, za r ne?

-  čuo se pojaćani Monforov glas iz 
zvućnika

-  Vi ste lukavi, ali jednoga 
d a n a ..  -  opsova Lun i opet se 
o bra ti p ridošlim a -  Već sam  saz- 
nao za Čarlijevu sm rt Zlikovci, 
ubili su ga! Platiće to jednoga dana!

-  I nas šu spetljali... Iznenadili 
su nas -  pravdao se Kenford.

-  M akforson im je um akao -  
reče Lun.

-  Kako znaš? -  upita živo Mar- 
kinć.

-  P rićao jn i je brbljivi inspektor 
Monfor.

-  Zato mi je bio odnekud poznat 
glas koji smo ćuli u susednoj ćelič- 
noj rupi! -  uzviknu Kenford. -  On 
je zahtevao d a  prekinem  da se me- 
šam  u ovu stvar.

Dalje M arkinć i Kenford objas- 
niše kako su pali onesvešćeni. Osve- 
stili su se i ćutali već osam  sati u 
maloj potpuno praznoj odaji od 
samog ćelika Malopre ih je jedan 
glas upozorio da predu u susednu



c^ r iiu  ede će naći hranu. Kada
su  se  će lić n a  v ra ta  pomakla. oni su

UŠli '  Detalji su mi jasni. ali ne shva- 
tam  o ćemu se rad i u krajnjoj liniji 
_  reče reporter.

_  To bi Lun m orao da zna. Kazi 
nam nešto o tome. Ovo je sve post- 
aio suviše tragično da bi lmao 
pravo da skrivaš. Carli je pao... 
Naše glave su pod m aćem ... Dobro, 
neka bude. ali da znamo zašto -  
upade detektiv Konford.

_  Za sada ne treb a  da znate. To 
je jedna stvar koja bi. možda, bila 
psihićka m o ra  Zašto da vas optere- 
ćujem i time? -  odgovori Lun 
smrknuto.

Oni su znali da on ne bi izazivao 
njihovu radoznalost, niti bi ih ostav- 
ljao u neizvesnosti, da to nije važno. 
Zato Kenford pomirljivo reče:

-  Poneo sam  se kao dete. Ti si 
me opomenuo, a  ja sam  pustio da 
me spetljaju i d a  ubiju P ipčina Os- 
vetiću se ... ako budem imao prilike.

-  Ne treb a  očajavatL Naši tam ni- 
ćari nas ćuju i vide pomoću specijal- 
nih u re đ a ja  Ne treb a  da ih naslađu- 
jemo svojim očajem -  reče Lun i 
dade znak da pođu za njim u donju 
prostoriju.

Spustiše se niz stepenište i sta- 
doše usred prostorije. Lun im dade 
znak da dođu bliže. Sastaviše glavu 
uz glavu i on poće da šapuće:

-  Pre dve godine video sam  slu- 
čajno planove jednog protivatom s- 
kog skloništa. Sada se sećam d a  je 
ovo potpuno isto. Ako bismo mogli 
da otvorimo b ar jedan sef, celo sklo- 
nište bi se pretvorilo u tvrdavu u 
kojoj nam  niko n išta ne može. Po- 
red to g a  mogli bismo da iziđemo 
kada hoćemo, a  oružja im a u skloni- 
štu b a r za iednu snažnu četu.

-  Š ta im a u sefovima? -  šapa- 
tom upita Markinč.

-  Svaki je ujedno i sam ostalna 
kom andna tab la  Sa nje se može či- 
tati spolja tem p era tu ra  radioaktiv- 
nost i slićno. Poluge i kom andna

ugmad otvaraju svaka v ra ta  i stav-

ljaju u pokret specijalne bušilice za 
prokopavanje izlaza ako bi post- 
ojeći bili zarušeni bombardova- 
njem -  objasni Lun.

-  Ali kako da otvorimo sefove?
-  upita Kenford.
-  Ima n a ć in a .. Čovek uvek ima 

neku šansu. Videćemo šta se može 
šapatom  zaključi Lun.

Zatim legoše i on im isprića šta 
se sve dogodilo. Kenford i M arkinč 
su se smejali kad im je prićao o hip- 
notisanju Iris.

-  Možeš li da je hipnotišeš tako 
da navali n a  mene? -  našali se 
Kenford.

-  Izgleda da će ti biti stavljeno u 
dužnost baš to da paziš n a  Iris -  
odgovori Lun.

Zatim ode i oslobodi Iris hipnotić- 
nog sna. O na je osećala izvesnu 
malu potištenost, ali je brzo razve- 
dri upoznavanje za Konfordom i 
Markinčom. Zatim Lun poće da joj 
p riča  šta je saznao o sudbini nje- 
nog pravog o c a  i ko je sadašnji 
Ramsi Mak Gregor.

-  To nije moguće... S trašno je... 
Nešto sam  o se ć a la .. On je sigurno 
kriv  i za sm rt moje m ajke... -  go- 
vorila je ona isprekidano.

Hipnoza je na  nju ostavila još je- 
dan  neizbrisan trag. Verovala je 
svakoj Lunovoj reći. U njenoj glavi 
se nije postavljalo p itanje da li on 
govori istinu. Uzvik »to nije mo- 
guće« bio je uobićajeni sklop reći 
prilikom  iznenađenja

-  Treba m irno posm atra ti ćinje- 
nice i boriti se sa svim što naiđe -  
reće Lun.

-  Sada mi postaje jasno mnogo 
š to š ta . Taj zloćinac je i mene, kćer 
svog... S ta ja tu prićam ?... Taj moj 
lazni otac je i m ene požudno gle- 
dao ... Mislila sam  da se varam , da 
je to očinsko divljenje...

-  Trudi se da zaboraviš te ružne 
stvari -  um irivao ju je Lun i dalje.

-  Raćunajte da ste ipak među 
prijateljim a -  dodade Kenford.

Iris ga zahvalno pogleda



-  Kad pomislim da sam  ja izdala 
L u n a .. U kakvoj sredini sam  žive- 
la! -  reće ona potišteno.

-  Covek uvek može da uvidL.. Vi 
ste tako mladi i tako lepL Život je 
pred vam a -  nastavi Kenford.

-  On već dobro obavlja svoju 
dužnost Hajdemo dalje -  pozva on 
M arkinća da se vra te u donju pro- 
storiju.

-  Sprem ite kakav dorućak -  
viknu M arkinć detektivu.

Tek sada svi osetiše glad. Ubrzo 
je Edi pom agao Iris da  ispita šta 
sve od h rane može d a  se dobro upo- 
trebi za dorućak. Iznesoše konzerve 
mesa, konzervirani hleb. rnleko, 
pivo... Sve je bilo u  limenkama, sve 
podešeno za dugo ćuvanje: Ali sve 
je bilo prvorazrednog kvaliteta i 
dorućak je prijao i pored m raćnih 
pretnji sadašnjeg položaja.

-  Halo Sikerte, halo Sikerte! 2e- 
lim opet d a  razgovaram o -  čuo se 
Monforov glas.

-  Sta hoćete opet, inspektore? -  
ironićno reće Lun.

-  Vaš ludi m ornar zarob io .je  
šefa...

-  Mak Gregora? -  nestrpljivo 
upita Lun.

-  Da, baš njega. Hoćemo da pre- 
govaramo.

-  Pregovarajte. M akferson zna 
da rad i -  odgovori Lun.

-  Kako da dodemo u vezu s 
njim?

-  To ne znam.
-  Gde vam  je skrovište?
-  U T aueru
-  Ovde? Ne šegaćite se! -  ote se ~ 

Monforu.
Lun se okrenu društvu. -

-  Znači, ovo sklonište je u 
T aueru -  šapnu tiho.

-  Sećam se da je bilo govora o 
skupom skloništu pod delom poru- 
šenim  za vrem e rata. U Donjem 
domu je bilo objšanjeno da je to 
sklonište za muzejske eksponate -  
šaputao je novinar.

Iz zvućnika se zaću Monforov 
glas:
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-  Kog vraga šapućete? Izdao 
sam  nalog da se uhvati i Džejn Vi- 
tington. Eto vam je. da je vidite.

U tom trenutku  veliki blok ćelika 
se pokrenu i u  gornju odaju ude 
Džejn. Lun potrća da osm otri pro- 
laz, ali ugleda sam o usku komoru. 
Izgleda d a  je to bio veliki lift koji se 
odnekud pokretao. Džejn je zaću- 
deno gledala društvo u podžmenom 
»dvorcu«, luksuzono opremljenom, 
ali tajanstvenom  kao i drvene 
klaoke pod gradom, od kojih su 
mnoge zaboravljene i zatvorene da 
nikada ne isprićaju svoje krvave 
priče.

Opet su m orali da joj isprićaju 
šta  se dogada, a  ona im  saošti da su 
po nju došla policijska kola. Donela 
je i novine ir kojima piše o ne- 
stanku K enforda i M arkinča, a  ra - 
sp isana je i poternica za čovekom 
čiji opis se poklapa sa M arfersono- 
vim izgledom.

Još sve nije bilo isprićano kad se 
M onfor ponovo javi:

-  Sada znate sve. Saradujte sa 
nam a d a  oslobodimo šefa, a  mi 
ćemo vam  garantovati život -  pozi- 
vao je on svećanim glasom.

-  Ne pogadamo se sa zloćin- 
c im a  Tražite M akfersona i vašeg 
lažnog Mak Gregora! -  ljutito odv- 
ra ti Lun.

-  Zažalićete zbog toga -  reće 
Monfor. -  Razgovor je uzaludan. 
Mi nismo ubice i Mak gregor će 
biti slobodan, ako nas pustite. U 
protivnom  M akferson će mu zavr- 
nuti šiju -  objasni Lun.

Monfor grubo opsova i ćulo se 
kako nešto škljocnu To je on isklju- 
čio uredaje za vezu unu tar skloni- 
š ta  Samo najosetljivije uvo moglo 
je da ćuje fino zujanje u ređaja za 
ventilaciju.

G arantujem  d a  je otišao d a  se 
posavetuje sa  ostalima o zbrci koju 
je izazvao M akferson -  reće Lun i 
požuri do najbližeg sefa sa komand- 
nim  u ređajim a Dugo je osluškivao 
bravu nam eštajući šifre. Sećao se 
ćuvenih m ajstora obijača i b ravara.



koji su mu predavali veštinu obija-

D,Bilo je to ono doba kada su tri ve- 
lika gangstera priprem ala Luna za 
svog idealnog zloćinca. Tada je nau- 
ćio mnoge zloćinaćke veštine, koje 
nije n ikada upotrebio. Ali poznava- 
nje brava mu je nekoliko puta kori- 
stilo.

Medutim, ova brava je bila prak- 
tićno apsulutno nesavladiva. Tre- 
balo bi dvadeset godina sastavlja- 
nja kombinacija, pa  da se sigum o 
naide na  pravu.

-  Ostaje jedino eksploziv. Plašim 
se da ne uništim o uređaj -  reće 
Lun šapatom.

-  Ti to govoriš kao da im aš pune 
ruke dinam ita ili n itroglicerina -  
šapnu Markinć.

-  Nemam pune ruke, ali imam 
cigare -  šapnu Lun i pokaza mu 
eksplozivne cigare, koje mu otmi- 
ćari ne behu oduzelL

Oni su mu m arljivo p re tresali 
džepove, ali su mu uzeli sam o 
skupe cigare. Ove obićne su mu ost- 
avili. Lun je znao da će mnogi pasti 
na taj trik  i ostaviti mu ove jeftinije 
cigare. Bile su mu ostale još p a r  
stvarćica. Bio je tu  tanki nož iz de- 
lova ugraden u kaiš. Kad se ti de- 
lovi sastave i zadenu jedan u drugi, 
dobija se opasna kama. Kod pre- 
tresa  kaiš je vitak i niko ne može 
lako da napipa nož. Tu su ostale i u 
odelo ugrađene plastićne kesice sa 
uspravljajućim gasom. Bilo je do- 
voljno da iglom ubode neki deo 
odela, pa da otuda nećujno iziđe 
gas koji im a skoro trenutno 
dejstvo, ali ga posle p a r m inuta u 
dodiru sa  vazduhom jedineći se 
gubL Trebalo je samo zadržati dah, 
pa da se ostane pri svesti dok gas 
deluje n a  neupućene i dok ne iz- 
gubi moć. Cak i ako se malo gasa 
udahne, onaj koji je poslednji udah- 
nuo, najslabije je opijen i prvi se 
budi. što je takođe prednost

Lun je svakog pojedinaćno obave- 
stio o zaliham a oružja. Kenfordu i 
M arkinću dade po jednu eksplo-

zivnu cigaru i objasni im kako se 
aktiviraju ove opasne rućne 
bombe. Džejn opskrbi kesicom 
gasa  dovoljnom da uspava stotinak 
Ijudi u  najvećoj londonskoj sali. Je- 
dino Iris nije znala n išta  o oružju, 
jer je Lun prem a njoj bio još uvek 
oprezan.

Bilo je već podne. Oni priprem iše 
rućak i poćeše da se zabavljaju 
svak svojim poslom. Lun je osluški- 
vao bravu na sefu, razgledao oklop 
kom andnog stola i svakog sefa po- 
sebno i prelistavao knjige u biblio- 
teci. Zatim je dugo razm išljao o jed- 
noj reći koja je izmakla Monforu.

-  Izgledaš zabrinut -  prim eti 
Džejn odbacivši jednu knjigu.

-  Imam razloga -  sum om o reće 
Lun.

-  Pružićemo otpor -  dodade 
Džejn osmehujući se i sede pored 
L una

On je zagrli. Ljubio ju je u  divna 
usta i po nežnom vratu, zbog ćega 
je ona skuplja rame.

Gore su se ćuli vedri glasovi Iris i 
Kenforda, kao da nisu u strašnom  
podzemnom ropstvu. Bilo je pravo 
ćudo kako se kod Iris naglo ugasio 
plam en s trasti p rem a Lunu i kako 
su poćeli da rastu  interesovanje i 
sim patija prem a Kenfordu. Lun je 
za nju postajao biće dostojno pošt- 
ovanja i sam im  tim, p rem a njenim 
dosadašnjim  nav ikam a prestajao 
da bude m eta strasti.

Niko toga m om enta nije slutio da 
će se dogoditi ćudna trag e d ija  zbog 
koje će oni ostati živi pokopani u 
ovom luksuznom i skupom  grobu.

IX
-  Ja  sam  naredio da se Lun uh- 

vati 1 zatvori sa Iris. On je tam o -  
brzo 'izgovori Mak Gregor.

-  Ko su vam pom agaći? -  upita 
Makferson.

-  Prićaću posle! Spasavajte! 
Buše mi trbuh! Jaoj! -  v rištao je 
neljudskim glasom.

-  Ko su pom agaći? -  ledeno je 
pitao m ornar.
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-  Ovde u Londonu pukovnik 
Frenk Olivant i viši inspektor Ed- 
vin M onfor... Ne mogu više! U po- 
moć! — vrisnu opet Mak Gregor.

M akferson nogom šutnu sta- 
klenu posudu. O na se razbi, i mi- 
ševl pobegoše. Mak G regor je pla- 
kao kao dete. Bio je slomljen.

-  Gde se nalazi zatvor u kome je 
Lun? -  pitao je Makferson.

-  U zemlji ispod porušenog dela 
T au e ra  Tamo smo izgradili sedište 
našeg saveza. To je sigurno skloni- 
šte i protivu atom ske bombe.

-  Kako ću dospeti tam o?
-  U Taueru su smešteni vojni 

arsenal, vojni muzej i kraljevska riz- 
nica. Mi se koristim o ulazom u 
vojni muzej. Upravnik je naš ćovek. 
Kroz njegov biro ide se u prolaz 
koji je zatvoren za svakog kao zaru- 
šen, a  stvam o je ulaz u kom andnu 
sobu skloništa. Odatle lift vodi u 
podzemlje. Odatle se sve može dići 
u vazduh...

-  Mislim, sklonište je  m inirano. 
Mogu se aktivirati m ine i niko više 
ne može prići.

-  Sklonište bi odletelo u vazduh? 
-  upita Makferson.

Mak Gregor predahnu kao da 
razm išlja

-  Culi ste šta sam  pitao, deset 
mu atom skih jazbina!

-  D a Čuo sam. Ako ćuvar 
ugrabi da ak tiv ira mine, onda sklo- 
n išta  više n em a Sve je uništeno -  
objasni Mak Gregor.

-  J a  ću otići tamo. Ako poginem, 
ti ćeš um reti ovde. Sad ću te nahra- 
n iti i napojiti, a  onda ću pogledati 
taj muzej -  zakljući Makferson.

★
Žureći se, pred sam o zatvaranje, 

M akferson ude u vojni muzej. Po- 
meša se među posetioce, koji su ve- 
ćinom već izlazili. On osm otri salu 
sa srednjovekovnim naoružanjem. 
a  zatim zastade n a  odm orištu za 
pušenje, koje je bilo blizu uprave 
muzeja. Velika zavesa ispred sta- 
rinskih, kovanih rešetki posluži mu 
kao sklonište i on se smesti u udub- 
ljenje iza nje.
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Sporo su prolazile minute, a  će- 
kati ćitava tri sata  bilo je pravo 
mučenje. Ipak, M akferson je stoićki 
trpeo  to mučenje kad svaka se- 
kunda pogađa kao udarac, a  mi- 
nute se otegnu u nedogled baš zato 
što g a  dele od saznanja da li će po- 
moći svom drugu i da li je on još 
živ.

Tek u dvadeset i jedan ćas posled- 
nji čistaći, čuvari i osoblje uprave 
napustiše zgradu i v ra ta r prim i 
m nogobrojne kljućevć obesivši iz 
n a  ploću s brojevima. M akferson 
p ričeka još nekoliko tren u ta k a  a  
zatim  pode da istražuje već opisani 
prilaz podzemnom skloništu. Kad je 
ispitivao Mak G regora tražio je da 
m u ovaj po nekoliko puta sve po- 
novi. I sam  Mak G regor se trudio 
d a  m ornarov poduhvat bude što 
bezbedniji, jer je zarobljenik znao 
d a  će um reti ako se M akfersonu 
šta  dogodi.

Držeći se m ilionarovih uputstava 
i posebnih opom ena Samjuel Mak- 
ferson pođe uz stepenište i starim  
uskim  hodnikom stiže do zadnjeg 
ulaza u direktorov biro. Pažljivo os- 
lušnu, p a  zatim  pritisnu kvaku po- 
lako, m ilim etar po milimetar, da ne 
napravi kakav šum. Kad otškrinu 
vrata, nađe se u neosvetljenoj pro- 
storiji oćito pripremljenoj za 
k ra tke odmore kakvog razmaže- 
nog direktora. Tu je bio jedan 
udobni ležaj prekriven crvenim bar- 
šunom  i snabdeven sa nekoliko raz- 
nobojnih jas tu k a  Ovaj ležaj se vi- 
deo zato što je baš na njega padala 
svetlost kroz otškrinuta v ra ta  bi- 
roa.

M akferson začu glasove i paž- 
Ijivo pride.

-  Ta sednica vrhovnog veća se 
m orala odgoditi -  govorio je jedan 
prom ukli glas.

-  D a  pukovniće, to ste ućinili 
sasvim dobro. Jesu li vam ostali čla- 
novi veća dali ovlašćenje? -  pitao 
je sagovornik.

-  Bez izuzetka Uz to su svi zahte- 
vali da se ubrza korišćenje p lanova



Obavestio sam  ih da se postrojenja 
već ubrzano postavljaju. Pre dana 
kad ćemo moći d a  proćitamo pla- 
nove ćitava ogrom na fabrika, pot- 
puno autom atizovana, sa svega de- 
set inženjera i dvadeset tehnićara 
koji će je posluživati, biće sprem na 
da ubrzano proizvodL Biće dovoljno 
šest meseci da pohod otpoćne -  
objašnjavao je pukovnik.

-  Mak G regorov nestanak je oz- 
biljno ugrozio sve naše planove -  
dodade sabesednik.

-  Cela stvar je nep rija tna  Veliki 
Ramsi M ak Gregor će nam  nedosta- 
jati, ali planovi ne mogu biti onemo- 
gućeni.

-  S reća je što je pao u ruke tom 
prostom m ornaru , koji neće znati 
da iz njega iscedi istinu.

-  Tako je! Pored toga smo obez- 
bedili d a  u svakom  slućaju. ćim  po- 
kuša da obavesti policiju, padne u 
naše ruke.

-  Pravo je čudo što n išta ne pre- 
duzima.

-  Verujem da  Mak G regor još 
uvek ćuti i zato m ornar luta kao u 
mraku. Uzalud su i istraživanja poli- 
cije zbog nestanka M arkinća i Ken- 
fo rd a  N eprijatno je što je Pipćinov 
leš slućajno tako brzo pronaden.

-  Novine bruje. Ti reporteri su 
prosto nepodnošljivi, jer i najnemo- 
gućnije kom binacije njima polaze 
za rukom. Slušajte šta piše M arkin- 
ćev list:

»Paklena zavera
Banda zloćinaca zapoćela je ne- 

kakvu kobnu zaveru. Prva žrtva bio 
je genijalni naućnik d r Beveridž. 
Zatim je nestao njegov slavni prija- 
telj, takode naućnik, Donald Sikert, 
bolje poznat kao Lun' kralj ponoći.

Zloćinaćki poduhvati nisu pre- 
stali. Prijatelji Donalda Sikerta, 
možda sam o zato što su ga tražili i 
što su pom agali da se ponudi na- 
grada za otkrivanje zloćinaca. ta- 
kođe su se našli pod udarom. Detek- 
tiv Kenford i nafi novinar M arkinć 
su oteti, a  detektivov pomoćnik 
U irli Pipćin zverski je prem laćen i

izrešetan kuršum im a n a  ulici. Nje- 
gov leš je pronaden n a  dnu Temze, 
gde je bager zahvatao mulj da pro- 
dubi prilaz obalL

Policija ne daje nikakva objašnje- 
n ja i samo se isćudava kako i zašto 
se dovode u vezu svi ovi slućajevi. 
Logika i oćevidnost. izgleda nisu 
više cenjeni kod naše slavne poli- 
cije...«

-  Ovo je skandal! M ora propasti 
država u kojoj p iskara la mogu da 
njuškaju u sve! -  žestio se pukovni- 
kov sabesednik.

-  Razumem vašu ogorćenost 
Izdržite još kratko vrem e i ne dozvo- 
lite da vaši potćinjeni suviše razmiš- 
ljaju -  reće pukovnik smejući se.

M akferson se polako pom erao i 
sada je mogao da vidi dva ćoveka 
koji su sedeli u  dubokim kožnim 
naslonjačim a On prepoznade opis 
pukovnika Olivanta i inspektora 
Monfora, setivši se vrlo slikovitog 
opisa koji je dao M ak Gregor.

-  Da se dogovorimo o daljim 
postupcim a — nastavi pukovnik. -  
Vi treba  da oslobodite Mak Gre- 
g o ra  Kako mislite to da postig- 
nete?

-  Preko Luna Do sada sam  ga 
osm atrao i pšihićki priprem ao. 
Moramo saznati kako je on došao 
n a  ideju da ispituje oko M ak Gre- 
g o ra  Prosto izgleda da on nešto 
zna -  odgovori Monfor.

-  Ali to neće pomoći da se Mak 
G regor oslobodi -  prim eti pukov- 
nik.

-  Kad saznamo šta  Lun zna, nate- 
raćem o ga da nam  pomogne da ot- 
krijem o m ornara i njegovo skrovi- 
šte.

-  Mislite li da će Lun odm ah pro- 
pevati? To je suviše tvrd o ra h  Po- 
red toga, u tajnu ne smemo uvoditi 
više ljudi.

-  Niko nije potreban. J a  ću ga 
sam  saslušati -  reće Monfor sa- 
mouvereno.

-  Ne pokušavajte da mu priđete 
ni sa  sto uperenih revolvera! On će 
preduzeti nešto nepredvideno. Ja



sam  u pogledu njega m iran  samo 
dok je u čeličnom skloništu sto dva- 
deset m etara pod zemljom. U sva- 
kom drugom  slučaju... -  vrteći gla- 
vom upozori pukovnik Olivant.

Njegova k ra tk a  kosa se u tom tre- 
nutku naježi kao čekinja.

-  I ja znam  dosta o tom čoveku i 
bafe viživam u mogućnosti da ga 
skršim  — odgovori Monfor.

-  To, to mi objasnite! Kako ćete 
ga skršiti? Im ajte u vidu da će nam  
t n  za trebati živ, da ga nateram o da 
nam  preda svoja dokum enta o ot- 
k rićim a oko citom orfa i gasova, a  i 
stotine njegovih trikova -  ner- 
vozno reče pukovnik.

-  Postupak je jednostavan. Zau- 
staviću priticanje vazduha u toku 
noći. Već oko ponoći u skloništu će 
biti disanje otežano, bez upotrebe 
rezervi kiseonika, koje su dobro zat- 
vorene u spremištu. Tada ću objas- 
niti Lunu da je kra j njegovih prijate- 
lja i njegov blizu i tražiću da kaže 
gde je m ornar. Čim kaže, telefoni- 
raću  svojim ljudim a da pre traže i 
oslobode M ak Gregora. M ornara 
će odm ah ustreliti -  objašnjavao je 
Monfor.

-  Mislite li da će to uspeti? -  
up ita  pukovnik.

-  Svakako! Lun neće izdržati da 
gleda kako se njegova Džejn guši i 
kako um iru M arkinč i Kenford. 
Sada je i Iris postala njihova.

-  Ali stvarno oni ne smeju um- 
reti.

-  Paziću da se to ne dogodi. Pu- 
štaću ugrejani vazduh sa nešto ki- 
seonika tako da  im održavam  život. 
Zatim ću puštati pregrejanu  paru.

-  Zašto paru?
-  O na psihićki teško deluje, a 

njeno šištanje je podešeno kroz si- 
renu  koja užasno jauče -  nasm eja 
se Monfor sadistički.

_  2elim vam  uspeh. J a  ću sada 
otići, a  vi ispitujte zarobljenike. 
O bratite pažnju i na  druge, jer će 
vam  možda pomoći detektiv lh  re- 
po rter -  reće pukovnik.
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-  Proverite da li je ulaz dobro 
čutfan. Ne sme se dogoditi da ne“ko 
prodre a  da ja ne budem obavešten 
-  zamoli inspektor.

-  Čim je muzej zatvoren udvo- 
stručio sam  straže oko muzeja, a  
zatim, oba v ra ta ra  su na  svojim 
mestima. To su naši ljudi već od pre 
deset godina. N aša lozinka je jedini 
naćin da se prode, bilo napolje ili 
u n u tra  -  objasni pukovnik.

-  Dobro ste pomenuli lozinku. Je 
li o stala ona od sinoć?

-  Ne. Večeras glasi: Vojvoda me 
šalje -  Vojvodi služim verno! -  
odgovori pukovnik.

Zatim ustade, p roše ta do zida i 
nazad, a  zatim  pođe u suprotnom  
pravcu od m ornara, gde je bio 
glavni izlaz iz upraviteljevog kabi- 
neta. Monfor mu m ahnu rukom  i 
sačeka d a  pukovnik iziđe, a  zatim  
pride zidu. Povuće veliku zavesu i 
o tkri jedna v ra ta  skrivena u tape- 
tima. Iza njih se ukaza čelična 
ploča s bravom. Monfor gurnu  u 
nju specijalni ključ i prolaz se ot- 
vori. Zatim on nestade u njemu. 
M ornar malo teškim  ali nećujnim 
korakom  tig ra  požuri za njim.

Zavojite stepenice nisu m u dozvo- 
ljavale da vidi svog predvodnika, 
ali je čuo njegove korake. Stepeni- 
šte se spuštalo svega pet m e ta ra  
Kad se m ornar polako nakloni, 
ugleda usku betonsku' prostoriju  sa 
nekoliko vrata. Jedna su bila otvor- 
ena i video se dignuti ogrom ni lift 
okovan metalom. Na jednom zidu 
su bili nekakvi kom plikovani ur- 
edaji. Pred njim a je bila stolica n a  
koju M onfor sede. O n okrenu jednu 
ručicu i iz zvučnika dopreše gla- 
sovi. M akferson skoro poskoći. Pre- 
poznao je Lunov glas.

-  V ečera je izvrsna Da li profe- 
sori biologije na  am eričkim  univer- 
zitetim a uče i kuvanje? -  šalio se 
Lun.

-  Na univerzitetu ne uče, ali po- 
neki profesor se interesuje i za te 
s tvari -  začu se glas Džejn Viting- 
ton.



_• Ah kako si divna! -  iskreno 
reče Lun.

Otkud Džejn ovde? Zar su i nju 
uhvatili?!, pomisli mornar uzbu- 
đeno i baš htede da iziđe iz skloni- 
šta i natera Monfora da oslobodi 
Luna i ostale. Ali u tom momentu 
Monfor poče da govori i mornar 
pričeka da čuje šta će reći.

-  Halo, Sikerte! Ćujete li me? -  
pitao je Monfor.

-  Na svoju nesreću čujem. Voleo 
bih da zavežete tu  gubicu i kad nas 
špijunirate da to činite ćuteći -  
čuo se Lunov odgovor kao da se za- 
robljenik nije nalazio sto dvadeset 
m etara niže.

_  Vidim i čujem da večerate -  
nastavi Monfor i pm ži ruku ka jed- 
nom zavrtnju.

Zbog toga se njegovo telo pom eri 
i M akferson ugleda televizijski 
ekran  n a  kome su se lepo videli 
Lun, Džejn i M arkinč na jednoj 
stran i stola i Iris i Kenford na dru- 
goj.

-  Idite do sto davola, podlače! -  
viknu Lun.

-  Oko pola noći ćete m anje pso- 
vati. Prekinuću dovod kiseonika i vi 
ćete se ugušiti u mukama. Znam da 
ljudi u takvoj situaciji polude i na- 
padaju jedan drugog. Vi ćete svojim 
sopstvenim noktim a razderati to 
Iepo lice Džejn Vitington -  zapreti 
Monfor.

-  Rekao sam  da idete do sto đa- 
vola! -  doviknu Lun i zvućnik za- 
bruja.

-  Bolje će biti da mi kažete kako 
ću naći vašeg pra tioca Makfer- 
sona, nego što se svađate sa mnom 
-  nastavi inspektor.

-  Kad bih znao gde je Sam, re- 
kao bih vam, jer bi vam on ra^bio 
njušku -  odgovori Lun.

M akferson opet ugleda ekran. 
Kenford i M arkinč su se smeškali, 
& Džejn se glasno smejala. Iris je 
razgovor slušala sa izrazom radoz- 
nalosti.

-  M orate znati kuda se on 
ooicno kreće -  uporno je nastav- 
1)a °  mspektor.

-  Možda je sada iza vaših leđa i 
hoće da vas zgrabi.

M akferson je stvarno bio pošao 
k a  Monforu i nehotično zastade 
pod zbunjujućim utiskom da ga je 
Lun nekako ugledao i sada ga ot- 
kriva. Na Lunove reči se i Monfor 
nehotično okrenu i ugleda Makfer- 
sona, koji potrže revolver.

-  Ruke uvis! -  nared i Makfer- 
son.

-  Makferson! Bravo, Same, juna- 
čino! -  začu se Lunov glas.

Na ekranu  se ukaza slika kako 
svi zatočenici poustajaše i pogledi 
im odlutaše nekud ka  tavanici.

-  Rekao sam, ruke uvis! -  po- 
n o \i m ornar.

-  Uzalud! Moja ruka  je n a  rućici 
koja diže u vazduh celo sklonište. 
Ako pucate, sve će odleteti u  vaz- 
duh. Vaši prijatelji će um reti -  od- 
govori Monfor.

-  Ne slušaj ga, Same! Pazi da te 
ne prevari! Ćuo se Lunov glas.

M onfor neprim etno okrenu 
jedno dugme i glasovi iz podzemlja 
umukoše, a  siika na ekranu  ne- 
stade.

-  Š ta ste učinili? -  upita Mak- 
ferson.

-  Samo sam  isključio zvučne ur- 
edaje i ekran  -  odgovori Monfor.

M ornar se seti Mak Gregorovih 
objašnjenja: »Samo ne dozvolite da 
neko dodiruje uređaje. Dćsno je po- 
luga obojena crveno. Nju ne dirati, 
jer ona ak tiv ira mine n a  prilazima, 
odnosno uništava sklonište... 
T reba povući levu ručicu uvis, a  za- 
tim  na šemi sa brojem jedan pritis- 
nuti prvo dugme. Ono o tvara put iz 
skloništa do lifta. Kad ljudi iz skloni- 
šta jave da su ušli u lift, treb a  pritis- 
nuti drugo dugme na istoj šemi. Lift 
će se popeti i to je sve«.

-  Skinite ruku sa crvene poluge! 
-  nared i Makferson.

-  Mak G regor je izdao!? -  ote se 
Monforu usklik i oči mu mutno 
blesnuše. -  Ne, neće vam uspeti!

-  Brojaću do tri, a  onda ću vas 
ustreliti -  zapreti Makferson.
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-  Gotovo je! -  viknu inspektor, i 
njegova ru k a  pritisnu rućicu.

M ornar opali u istom delu se- 
kunde, i pogodi zloćinca pravo u 
ćelo. A tada, kao da  nije opalio re- 
volver nego kao da je eksplodirala 
granata, cela tabla sa  uređajim a 
odlete u vazduh. M akfersona priti- 
sak odbaci n a  stepenište i komadi 
m etala ga izranjaviše n a  nekoliko 
mesta. On oseti kako mu se muti 
svest, ali je i dalje slušao. Zgrada je 
drh ta la  od p o tresa  N ekakav lanac 
eksplozija, potmulih i dalekih još 
nije bio prestao.

Užasnuti m ornar je zurio u m rak  
pred sobom. On izvadi džepnu 
lam pu i pogleda D obar deo ur- 
eđaja bio se sručio sa  m etalnim  lif- 
tom u duboki koridor do podrum a 
zgrade. M ornar otpuza i pogleda 
posledice ra z a ra n ja

Dole pod zemljom, n a  sto dvade- 
set m etara .dubine. zauvek su poko- 
ptini Lun i prijatelji. pomisli on i 
glasno ridanje teškog plača mu se 
ote iz grla.

On istrča uz stepenište ostavlja- 
jući za sobom krvav trag. Prode 
kroz kabinet i izide n a  glavni izlaz. 
Još uvek je držao revolver u ru- 
kama. Vodila ga je m isao da  stigne 
u podrum. Nadao se da će o tkriti 
nekakav ulaz.

Na dnu stepeništa ugleda dva uni- 
form isana m uzejska ću v a ra  Zurili 
su u crnca koji je trčao  sa oružjem 
u rukam a. M akferson je opet bio 
pod m askom  crnca, ali bez kape 
vozača taksija, nego sa m odrim be- 
reom  n a  glavi.

-  Š ta se događa? -  viknuše ću- 
vari i m ašiše se ka  oružju.

M akferson opali i obojicu pokosi 
sigurnim  pogocim a

Tek kad stiže do podrum a uvide 
koliko je besmisleno to što poku- 
šava. Svuda beton, okovana vrata. 
re šetke... Kako će sazna'ti gde je 
drugi prolaz! Ne, on nije dovoljno 
saznao od podlog M ak G regora 
Treba se vra titi i pitati ga o svemu, 
niće m isao u Makfersonovoj glavi.
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On ustrća  u hol, ali sada zadenu 
oružje pod pazuho.

-  Š ta se dogada? Vidiš li koga? 
-  čuo se glas jednog s traž a ra  pred 
dvorišnim  izlazom iz m uzeja

-  Nešto je eksplodiralo. Već je 
obavešten pukovnik -  odgovarao 
je iz m rak a drugi glas.

-  Evo dolaze. Cuju se sirene -

FeZ aistaf^apo lju  su urlale sirene 
policijskih autom obila M akferson 
požuri da iziđe.

-  Stoj! Ko je to? -  zaustavi ga 
straž a r sa  naperenom  m ašinskom 
puškom.

-  Vojvoda me šalje! -  odgovori 
Makferson.

-  Vojvodi služim verno! -  
odazva se s tražar i okrete se prem a 
ulazu kroz koji u prostrano  dvori- 
šte uđoše dvoja ko la

M akferson se povuće u m rak  i 
pored kolonade priđe kapijL Stajao 
je uz jedan stub kad se začu narede- 
nje da  se kapija otvori. Dva stra- 
ža ra  u  m raku skidoše m etalne za- 
sune i povukoše ukrašene rešetke 
ogrom ne kapije. M akferson pris- 
koći te im i sam  pomože. A kad se i 
velika kapija  otvori da bi ušla ve- 
lika vatrogasna kola, M akferson 
šm ugnu u mrak. Tek na svetlosti 
gradskih  svetiljki on shvati da se 
tako ne može kretatL Odelo mu je 
bilo iskidano na  nekoliko mesta, a 
ruke i lice um azani krvlju. Osećao 
je i d a  ga izdaje snaga

Bilo je sreća što neki građanin 
beše zaustavio automobil da po- 
gleda š ta  se to dešava n a  ulazu u 
Tauer. Ova drevna gradevina puna 
mistike prošlosti, u kojoj su u saću- 
vanom  delu još uvek kraljevska riz- 
nica, arsenal i ra tn i muzej, uvek je 
bio*predmet interesovanja i radoz- 
nalosti Londonaca i svih posetilaca 
grada. Čovek koji je sedeo za uprav- 
ljaćem zaustavljeriog automobila 
nije ni prim etio da s druge strane 
autom obila prilazi neki crnac.

Tek kad su v ra ta  lupila i kad su 
se kola zatresla od tela koje se sru- 
čilo n a  sedište, vozać se okrenu.



_ „,„d mu se susrete sa zamuće- 
Pogle i suznim M akfersonovim 

Covek pogleda upereni re- 
^olver. krvave ruke i lzranjavljeno 
lice.

_  gta hoćete? -  prom uca nepoz-
nati.

son.
Vozite. brzo! -  nared i M akfer-

’ Drhtavim rukama vlasnik auto- 
mobila uključa brzinu i potera.

_  Kuda da vozim? -  up ita on 
skrećući oko T au e ra

_ Preko mosta! -  k ra tko  zapo- 
vedi m ornar.

Kad stigoše na drugu obalu 
Temze i produžiše k jugu Makfer- 
son se sprem i da izide. Na uglu 
Abej ulice on zaustavi automobil i 
kad izide, nared i vozaću da vozi da- 
lje. On zatim  stade n a  papućicu 
autobusa koji je kretao. U poćetku 
svetlost nije padala n a  njega i nje- 
gov izgled je odavao odrpanca iz 
daleke Afrike, kakvih je u Londonu 
bilo. Ali kad ga svetlost u  toku vož- 
nje bolje osvetli, putnici poćeše da 
ga zaćuđeno posm atraju.

On ćuteći saćeka da autobus 
stane, a  tada izide i žureći zađe u 
Grendž bulevar, a  odatle poznatim  
prolazom vra ti se u  Abej ulicu.

Ova opreznost je bila potrebna u 
slućaju da vozać upozori policiju. 
Psi bi ga lako našli po tragu  i sklo- 
nište bi bilo u opasnosti.

Kad se nade u skloništu, bezbe- 
dan, ali usamljen, on glasno zakuka. 
Jadikovao je nad sudbinom i zakli- 
njao se da će se osvetiti. Uzbudenje 
i žalost ga još više iscrpiše, i on zate- 
tu ra  Ne stiže ni do neke sobe, nego 
se u holu sruši n a  debeli tepih, koji 
brzo upi nekoliko kapi krvi. Nesve- 
stica se pretvori u potpun mrak.

Dugo se u  pustom  dvorcu ćulo 
muklo jećanje. Snažno Makferso- 
!?ov°  tflo  borilo se sa ranam a i 
smrću koja ga je onesvešćenog. ne- 
S enog 1 usamljenog. vrebala 
hiU u Sigurniie Sto ie vitalnost 
" M J en a  žalošću i ugašenim

Na desetak m etara od njega iza 
betonskih zidova urlao je na sav 
glas Ramsi Mak Gregor. To što mor- 
n a r ne dolazi protum aćio je kao 
znak opasnosti. Što je vrem e više 
odmicalo, Mak G regora je sve više 
morio strah.

-  U pomoć! Neću da umrem! Spa- 
savajte! Milion funti! Dva m iliona 
za pomoć! Gde ste, ljudi?! -  vikao 
je već n a  ivici ludila

Ali sve je bilo uzalud. Niko ga nije 
mogao ćuti, i niko mu nije mogao 
pomoći. Jedina nada mogla mu je 
biti u tome da m ornar dode k sve- 
sti, previje svoje rane i ostane živ. 
Ali, M ak G regor nije znao ni za tu 
jadnu mogućnost.

Stigavši pred muzej Frenk Oli- 
vant od s tražara  zatraži objašnje- 
nja za svu ovu gužvu. Kad mu re- 
koše da se dogodilo više podzemnih 
eksplozija on o trća uz stepenište 
do upravnikovog k ab ine ta  Policija 
i svi pridošli ispitivali su sam o po- 
drum e i prizemlje, gde su se nala- 
zili i leševi dvojice vra tara . Zato je 
Olivant mogao nesm etano da osmo- 
tri poprište duela izmedu M onfora 
i M akfersona

Krvava ra n a  n a  inspektorovom 
ćelu bila je suviše jasan znak da o 
tome da li je još živ ne treba  ni mis- 
liti. Pukovnik zato sam o pretrese 
džepove odela na lešu i uze doku- 
m enta i nekoliko s tvarć ica Zatim 
m rtvog M onfora gurnu u duboku 
jamu, kroz koju se sručila konstruk- 
cija lifta i nad kojom su visili ostaci 
postolja kom andnih u re đ a ja  Cuo 
se pad tela u dubinu. Pukovnik se 
uhvati za ostatak jedne metalne 
šipke, koji je virio iz z ida  Držeći se 
tako ispruži nogu i njome poće da 
ljulja ostatak postolja kom andnih 
u re d a ja  Veliki blok betona se sruši 
uz muklu tutnjavu, a  odaju ispuni 
p ra šin a  koja se podiže.

-  Ovde je sve svršeno. U podzem- 
lju će nestanak vazduha ućiniti



svoje -  poluglasno je govorio Oli- 
vant penjući se niazad u upravnikov 
k ab in e t tam o zaključa panc irna  
v ra ta  i zaključa ih kljućevima 
kakve je i sam  imao i kakve beše 
m alopre uzeo od m rtvaca

Baš u tom trenutku  začu korake 
iza sebe. On se naglo okrenu istov- 
rerneno izvlačeći revolver, ali se 
sm iri kad  prepoznade upravnika 
muzeja.

-  S ta se dogodilo, gospodine pu- 
kovniče? -  pitao je Judžin Ris.

-  M ala neprilika... Nehotično ili 
u  nastupu slabosti inspektor Mon- 
fpr je povukao ručicu koja je aktivi- 
ra la  mine u komandnoj sali i svima 
ulazima. P ri tome je poginuo -  ob- 
jasni pukovnik Olivant.

Još dok je govorio, on zatvori i 
p rikrivena v ra ta  u tapetam a. Sada 
Be nije video nikakav prolaz k a  me- 
štu m alopređašnje tragedije.

-  Im ate li da izdate neko narede- 
nje? -  up ita Ris.

-  Preuzmite sve dosadašnje Mon- 
forove dužnosti.

-  Znaći li to i dužnost vode tre- 
ćeg vojvodstva?

-  U svakom slućaju. Kako je ne- 
stao i Mak Gregor, nasdvo jica  mo- 
ram o hitno ostvariti ostale zadatke. 
Ovo sklonište smo za sada izgubili. 
Zato ću izdati naredenje da članovi 
vrhovnog saveta pređu u glavnu 
bazu -  nastavi pukovnik osvrćući 
se po kabinetu i sedajući u  duboki 
naslonjać.

-  Ko preuzim a dužnost vode 
prvog vojvodstva? -  up ita  Judžin 
Ris.

-  Za sada ću tu  svoju dužnoSt 
zadržati, jer Ramsijeva sudbina 
nije sasvim izvesna -  odgovori 
pukovnik.

Ćutali su nekoliko trenutaka, mo- 
treć i jedan drugog ispod o k a  Prvi 
se odlući da govori Judžin Ris.

-  Obećavate li m i da će mi biti 
zaboravljena greška. ako je poći- 
nim  jednim pitanjem, koj je ujedno 
i moj predlog. moje mišljenje? -  
poće o a

Olivant ga osmotri, a  onda 
klimnu glavom.

-  Sve što budete pitali, ili predlo- 
žili, sm atraću  da je bilo dobrona- 
m erno -  odgovori ozbiljno.

-  Već dugo želeo sam  da vam 
kažem ... Ne znam  kako da to for- 
mulišem, a li... Evo u ćemu je su- 
ština, grubo izraženo: Vi treba  sve 
da uzmete u svoje ru k e ... Ramsi 
Mak G regor je, ipak, u suštini vara- 
lica. Hm, lažni Ramsi, bratoubica! 
Njegov novac i sposobnosti su nam  
dobro došli, ali sad a ... -  uzbudeno 
je govorio Judžin Ris.

-  To su krupne stvari... Im a ne- 
što u tome o Ramsiju. Ovo rešenje 
može d a  znaći da je on izdao i da je 
Lunov m o rn ar bio došao -  reće 
O livant

-  Očito je da je izdao. Čovek, iz- 
gleda neki crnac, koji je izišao iz 
muzeja posle eksplozije znao je lo- 
zinku, ali je kasnije utvrđeno da 
nije bio niko od naših -  nastavi 
Ris.

-  Kako ste to doznali?
-  Izvršio sam  prebrojavanje 

zbog sm rti dva ćoveka. Oni su ustre- 
ljeni i sigurno je da je protivnik'bio 
u centru  naše organizacije -  ob- 
jasni Ris.

-  Tako, dakle! Mak G regor je 
postao izdajnik. Jadni Monfor, on je 
digao uređaje i sebe u vazduh! Je- 
ste, bio je sadista i postao bi smet- 
nja u odlućnom o braćuna On je 
već zamišljao hiljade naćina kako 
da brzo i jednostavno uništi sve one 
koji ne bi trebalo dalje da opstanu, 
ali nam  je mnogo vredeo -  nastavi 
Olivant u stajući

-  Evo, neko dolazi -  upozori 
Ris.

-  Kažite da smo pregledali ovaj 
deo, i d a  je ovde sve u redu -  šapnu 
pukovnik.

Dva policajca uđoše i pozdraviše.
_  Dozvolite da pregledamo ovaj 

deo zgrade -  reče jedan od njih.
-  Pukovnik Olivant i ja smo pre- 

gledali kabinet i ovo najbliže. Ja  
sam  upravnik muzeja i znam ovde 
svaki detalj -  odgovori Judžin R ia



-  Š ta se nalazi tam o iza onih 
vra ta? -  up ita  policajac.

-  Tamo je m ala soba za odmor, a  
dalje je hodnik, koji izvodi na odmo- 
rište za pušenje i dalje k a  drugim 
p rostorijam a Možete obići sve to, 
jer mi smo pogl^dali sam o kabinet 
i najbližu okolinu -  ljubazno ob- 
jasni Ris.

Policajci prođoše.
-  Kako ćemo održavati dalju 

vezu? Kao i do sada? -  upita Ris.
-  Ne. Izvesno vrem e jedina veza 

je prem a glavnoj bazi preko koman- 
danta tajne flotile. Broj njegovog te- 
lefona u Viku imate. U slučaju da tu 
vezu ne možete koristiti, moj po- 
moćnik m ajor Braun održavaće 
vezu službenim radiostanicam a. 
On će u slućaju hitnosti moći i sa  
mnom da izmeni obaveštenja -  
odgovori pukovnik.

-  To znaći da  nećete biti u  zem-
lji

-  Biću u glavnoj bazi. Njeno me- 
sto nije potrebno d a  znate, b a r za 
sada. Vaš je posao d a  svima u orga- 
nizaciji postavite cilj da povećaju 
broj vitezova. Treće vojvodstvo 
može i da proglasi devedeset ple- 
mićkih titu la  Vas lićno vrhovni sa- 
vet će p rim iti u dom lordova Mo- 
žete sm atra ti d a  je to rešeno -  ti- 
him glasom, ali jasno je govorio 
pukovnik.

-  Ućiniću sve da opravdam  vaše 
poverenje. Stojim vam na službi, 
vrhovni vodo! — ukruti se Ris i 
brzim pokretom  ispruži otvorenu 
Saku na pozdrav.

-  Još jedna stvar. Priđite bliže -  
tiho nastavi pukovnik. -  Sumnja 
da je Ramsi izdao, vrlo je tešk a  
Medutim. ne možemo to ostaviti 
bez posledica Doveo je u opasnost 
citavu mučno izgrađenu organiza- 
cjju. U slučaju d a bude nekako oslo- 
boden, ili se sam  pojavi, zadržite ga 
wJio da bude sigurno odvojen od 
»vakog, dok savet ne odluči da li je

R ir  ^  bilo bolje... -  poće

-  Ćinićete ono što budete sma- 
tra li da  je najbolje, moj lorde. Vaša 
odgovornost je sada velika jer ost- 
ajete u  Londonu -  prekide ga Oli- 
vant shvatajući da će Ris predložiti 
uklanjanje lažnog Ram sija Mak 
G regora

-  Ućiniću sve što budem sma- 
trao  da koristi velikoj ideji! -  odu- 
ševljeno prošaputa Judžin Ris.

-  Uvek sam  vas cenio! Budite 
srećni i ućinite sve da stalno ras te  i 
ubrzava se mobilnost vitezova i 
svih fak tora carstva! -  uzbuđeno 
zakljući pukovnik i ćvrsto steže 
ruku  Judžina R isa

Rastadoše se žurno. Ris zakljuća 
oba ulaza u kabinet i pode da vidi 
do kakvih rezultata je došla poli- 
c ija  Nade ćitavu grupu stručnjaka, 
kako istražuju oko leševa

-  Nema tragova eksplozijam a -  
zamišljeno reče jedan policijski in- 
spektor.

-  Nije ih ni bilo. Mislim da se 
negde u podzemlju nešto srušilo. To 
nije prvi put da se pod Tauerom 
nešto srušL To su višestruki lavi- 
rin ti potkopa, hodnika i zarušenih 
pro sto rija  Treba samo pojaćati 
straže -  trudio se da objasni Ris.

-  A šta  mislite o ovom dvostru- 
kom ubistvu? -  upita inspektor.

-  Neki lopov se bio pritajao  da 
noću ukrade neku muzejsku drago- 
cenost Mi imamo zllatnih predm eta 
i eksponata koji vrede ćitavo bo- 
gatstvo -  odgovori Ris.

-  Da li je nešto ukradeno?
-  Ne, nije nestalo n iš ta  Prak- 

tično je nemoguće nešto odneti, jer 
su svuda nam ešteni signalni ur- 
edaji, a, u  dvorane je nemoguće pro- 
dretL Uređaji otkrivaju čak i m iša 
koji ude -  objasni Ris.

-  Pa kako se zadržao nepoznati 
ubica?

-  Jed ina mogućnost je da  se 
zadfžao na nekom odm orištu za 
pušenje, ili na  stepeništu. Tamo 
nem amo signalne uređaje, jer su do 
sada sm atran i nepotrebnim a

45



-  Znaći. ćuvari su čuli neki po- 
k re t nepoznatog i pošli da pogle- 
daju. On je pucao, ubio ih i prodro 
napolje. Je li to vaša teza? -  up ita 
inspektor.

-  Sasvim taćno ste je formulisali 
-  odgovori Ris.

-  Nije bilo teško da je iskažem, 
jer sam  i sam  došao do istog zak- 
ljućka -  dodade inspektor.

-  Verujem da će se vaš zaklju- 
čak pokazati kao tačan  -  osm ehnu 
se ljubazno Ris i pode dalje.

Sve do posle pola noći policajci 
su ispitivali, snimali, traž ili... Zatim 
iznesoše poginule čuvare. središe 
zapisnike sa  iskazim a svedoka, 
s t ra ia ra  i upravnika m uzeja

Kad je na  Big Benu odzvonilo je- 
dan sat posle pola noći. u muzeju je 
zavladala tišina.

Bar je izgledalo da je sve tiho i da 
se medu zidinam a n išta više ne do- 
gađa.

XI
Kad je Monfor isključio zvučne 

uredaje koji su povezivali spoljnu 
kom andnu prostoriju  sa  skioni- 
štem, nekoliko trenu taka  svi zarob- 
ljenici osluškivali su preneraženo. 
U jednom mom entu do njih stiže 
zvuk mukle grmljavine. Sklonište 
se jedva osetno zatrese, a  zatim  na- 
stade nekakva ćudna tišina. Čulo se 
samo disanje prisutnih.

-  Postalo je riekako zloslutno 
tiho -  izreče Iris zajedničku m isao 
svih prisutnih.

-  P restali su da rade ventilatori 
koji su do sada jedva ćujno zujali -  
prim eti Kenford.

-  Š ta li se gore događa? Monfor 
je opasan. Da li će ga M akferson 
savladati? -  glasno postavi pitanje 
M arkinč, čime još jednom otk ri pro- 
fesionalnu radoznalost

Jedino Lun n išta  ne reće. On je 
osluškivao. Pogadao je šta se dogo- 
dilo, ali nije hteo da zbunjuje i plaši 
ostale. Zato reče ono što je moglo 
da poveća optimizam i pojača ot- 
pornost sviju:
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-  M onfor je m orao da prekine 
vezu sa  skloništem. To znaći da 
imamo odrešene ruke da radimo.

-  Možda će M akferson uskoro 
stići do nas -  reće Džejn Vitington.

-  Njegov zadatak nije ni mogao 
biti to da stigne do nas. Ako i to 
bude uspeo, onda^e pravi genije! -  
osm ehnu se Lun.

-  Pa šta  je njegov zadatak? -  
up ita M arkinć zaćudeno i ne poga- 
đajući Lunovu težnju da održi mo- 
ra l na  visini.

-  O n treb a  da onemogući kon- 
trolu nad nama, kako bi se mi sam i 
pobrinuli za ostalo -  odgovori Lun.

U skoro su svi ćvrsti predm eti bili 
u pokretu. Lun je sastavio svoj nož i 
njime počeo d a  seče prostirače. 
Kad je pokazao kako se to radi, on 
taj posao predade devojkam a

-  Nasecite ćetvornih delova to- 
liko da  višestruko prekrijem o 
vra ta  sefa -  objasni im, a  onda 
poče d a  rastavlja uredaj za podiza- 
nje i spuštanje ležaja u donjoj pro- 
storiji.

Veliki prenos jakih zupčanika i 
gotova ručica pokazaše se kao od- 
lična m ašina za struganje i bušenje. 
Kenford ga je posm atrao sa intere- 
sovanjem.

-  Ti si i im provizator u  tehnici 
-  reče smejući se zbog toga kako 
je Lun upotrebljavao ovaj uredaj 
čas za odvrtanje navo ja ćas za bu- 
šenje ru p a  a ćas za brušenje delova 
če lika

-  Hajde da i mi skinemo onaj 
drugi uređaj -  predloži Markinć.

Uskoro su njih dvojica imali iz- 
grebane ruke i polomljene nokte, a  
nisu bili skinuli ni delić u re d aja  
Lun im pomože tek kad se požališe, 
iako je čitavo vrem e posm atrao 
kako se muče.

-  Uvek se ljutim n a  svog autome- 
han ićara  zbog cena popravki na 
svom automobilu, ali od sada ću mu 
plaćati duplo! -  odhuknu Edi Ken- 
ford brišući znoj s lica

-  Izbrusite ove delove ćelika 
tako d a  dobiju na vrhu oblik bur-



gije za metal. Drugu s tranu  svakog 
dela prosecite da se može prićvr- 
stiti na  osovinu ovog najbržeg 
toćka -  objasni Lun i pokaza im 
kako njegov uređaj zujeći već reže 
neokaljeni metal.

Naporni rad  je svima skratio  
vreme i oterao brige. Jedino je Lun 
ćesto zastajao, nešto osluškivao i 
podrhtavajući nozdrvam a nešto 
mirisao. To prim eti Džejn i pride.

-  Ocenjuješ kojom brzinom gu- 
bimo kiseonik? -  up ita ona šapa- 
tom.

-  Džejn, draga, ne misli na to i 
ne govori -  m irno joj se obrati 
Lun. ali Džejn je znala da u njemu 
besni u ragan  n a p o ra

To joj potvrdi njegova užurba- 
nost p ri bušenju m etala na  sefu 
koji je skrivao kom andne uredaje. 
Već je ćasovnik pokazivao osam 
sati ujutro, a  tek je bila probijena 
prva nepravilna ru p a  na  spoljnom 
oklopu sefa. Trebalo je još najma- 
nje deset takvih rupa, pa će eksplo- 
zivne cigare moći da dokrajće na- 
por i otvore ćelićnu bravu. To je naj- 
m anje ćetrdeset ćasova rada. Da li 
će do tada  istrajati zalihe vazduha? 
To pitanje mućilo je Luna, a  sada i 
Džejn, jer je ova poznata naućnica 
na  polju biologije znala dovoljno o 
vazduhu da joj ne može prom aći ni 
najm anja prom ena u njegovom sa- 
stavu.

-  Ima razloga, koji su ćisto prak- 
tićne prirode, zbog kojih od ovog 
m om enta u ovoj prostoriji može ost- 
a'ti sam o onaj ko pokreće rućicu 
bušilice -  poće Lun.

-  Pa šta d a radim o? -  up ita Iris.
-  Svi će sići u  donju prostoriju, 

zatvoriti kapak  i spavati. N a smenu 
ćemo bušiti svaki po pola s a ta  
Upravo, dvojica će se smenjivati, a  
treći će spavati ćetiri s a ta  Zatim će 
on zauzeti mesto umornijeg, a  on će 
otići da spava -  objasni Lun.

Od tog mom enta u zatvorenoj 
donjoj prostoriji ćuo se tihi razgo- 
vor, a  gore u najvećoj sam o se čulo 
zujanje prim itivne bušilice.

-  Postaje pomalo zagušljivo 
ovde -  reće Iris izražavajući tim e i 
dosadu zbog toga što je sada Ken- 
ford bio kod bušilice.

-  Potrudite se da spavate -  reće 
Lun. -  U svakom slućaju budite 
mirni, jer ja m oram  spavati svoja 
će tiri s a ta

Iris napući usne i u ću ta
Džejn i sam a zauze pogodno me- 

sto i sprem i se za spavanje. Probde- 
vena dvadeset i ćetiri ćasa  ćinili su 
svoje. Svi sem Kenforda i M arkinča 
koji su bušili metal, spavali su u 
donjoj prostoriji na tri ležaja, od 
kojih su dva bila srušena n a  zemlju 
p ri vadenju uredaja za bušilice.

★
Sledeća ćetiri sata  spavali su Ken- 

ford i devojke, a  zatim  n a  odm or 
pode M arkinć Tada se probudiše 
Iris i Džejn. Prolazeći ka  kupatilu 
ugledaše Luna kako okreće buši- 
licu. Go do pojasa on je bio zategao 
mišiće niz koje se slivao znoj. Pod 
njegovim rukam a zbog p ritiska i 
b rzine okre tan ja metal se grejao i 
dvostruko brže popuštao nego kad 
su bušili Kenford ili Markinč.

Iris zastade zadivljena lepotom 
savršenog muškog tela, ali Džejn 
prode do kupatila i vrati se sa jed- 
nim  vlažnim i jednim suvim peški- 
rom. Dok je Lun besomučno okre- 
tao bušilicu, ona ga obrisa prvo 
vlažnim peškirom, a  onda ga istrlja 
suvim.

-  Divno mi pomažeš, Džejn -  
osm ehnu se Lun i na časak prekide 
da  okreće rućicu.

Iskrenuvši glavu on saćeka polju- 
bac. Džejn ga pri tome zagrli.

-  Ne plašim  se ako treb a  da um- 
rem o -  šapnu mu o n a

-  Bila bi to uteha, ali više volim s 
tobom ostati živ, nego um reti -  nas- 
m eja se Lun.

O na g a  udari po goloj mišici i 
pobeže u kupatilo.

-  S rećna si, za r ne? -  doćeka je 
Iris prijateljski se osmehujućL -  
Kad tebe vidim, postaje mi jasno 
zašto je bio onako nepristupaćan.
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-  Zar on? -  nasm eši se Džejn.
Iris klimnu glavom i slikovito joj

opisa sve svoje veštine prilikom 
pokušaja da zapali s trasti u Lunu. 
Džejn ju je pažljivo slušala. Eazu- 
m ela je sve što joj je Iris rekla, ali 
nije mogla da šhvati kako to Iris 
može da  izaziva m uškarca koji je 
ne voli i koga jedva poznaje. Džejn 
je bila suviše zauzeta naukom, su- 
više jednostavna i suviše ćista u 
m oralnom  pogledu da bi mogla da 
shvati ono što je bilo sadržaj života 
Iris M ak Gregor.

-  Zar ga više ne voliš? -  upita 
Džejn.

-  Pa ja ga nisam  volela! Zar ne 
shvataš?

-  Pa zašto si htela?. ..
-  Tako se to događalo... N ikada 

nisam  volela... Svi su gadni! Sve to 
mi je bilo odvratno! A uvek sam  
htela ponovo da probam. Toliko 
sam  čitala o uživanjima, o seksu, o 
s tras tim a... A n išta nisam  doži- 
vela... Sve je bilo gadno... -  pri- 
čala je malo uzbuđena Iris.

-  A ja opet... Ljubav p rem a čo- 
veku koji te voli je već nešto za- 
nosno i veliko. Uzajamne s trasti 
takvih dvoje... Sve što se među 
njima dogada, tako je divno, tako 
prožim a čitavo biće! -  oduševljeno 
je p riča la Džejn.

Iris ju je začudeno gledala.
-  Misliš li da  tu sposobnost pot- 

punog doživljavanja imaju svi? -  
upita ona.

-  Razume se! -  potvrdi Džejn.
-  Ti si biolog, poznata naučnica; 

ti bi m orala da znaš i budeš u 
pravu ... Ali ja nem am  sposobnost 
doživljavanja. Sve sam  pokušala. 
O pijala sam  se, izlagala telo pred 
mnoštvom m uškaraca, igrala, lju- 
b ila se i činila sve što je trebalo da 
bude s tras t i nekakvo doživljava- 
n je... Ni kada  sam  se nasilno pri- 
ljubljivala uz Luna! Nikada, n išta ... 
-  govorila je već potresenim  gla- 
som i suze joj navreše n a  oči.

-  Pa sam a si rek la da ga ne vo- 
liš. Besmisleno bi bilo očekivati pot-
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punost sre^e- bi to tako mo-
glo onda bi uzajanina ljubav, brak,

/^rf\rlirQ  e v a  Ki K iln  hA .vernost porodica. sve bi to bilo be- 
smisleno nepotrebno i neodrživo. 
Ćovek bi p rišao  Prvoj ženi. ili žena 
prvom m U ^ ^ ^ u  i bili bi srećni ko- 
liko im je dovoljno. a  onda bi sve 
prestalo ^  objašnjavala je Džejn 
prirodu  ljudskih odnosa u oblasti 
ljubavi.

Ćinila je to ozbiljno. uverljivo 1 
metodično kao da se nalazi iza pro- 
fesorske predavaonice n a  univerzi- 
tetu.

-  Možda je sve tako ... Kad me je 
Kenford duže gledao, ja sam  osetila 
nekakvu prijatnu jezu... A kad me 
je nehotično dodirnuo... To m ora 
biti nešto tako -  nejasno je govor- 
ila Iris.

Posle tog razgovora njih dve brzo 
spremiše obed. Sada je Kenford sav 
oznojan bušio ćeličnu ploču. Iris 
donese jedan vlažni i jedan suhi 
peškir. Dok ga je brisala, on ju je 
zahvalno pogledao. Njegov pogled 
obuhvati salu. O stali su bili u donjoj 
prostoriji i on opet pogleda Iris. 
Oboje su u tom trenutku  drhtali. 
Iris je bila zbunjena i prvo poblede, 
zatim  joj talas krvi pođe u lice, ali 
odmah oseti kako je ponovo obuh- 
vata slatka drhtavica.

Kenford je privuče k sebi i nji- 
hove usne se spojiše.

-  Da, to je to ... -  zbunjeno pro- 
šaputa Iris.

-  Nešto si rekla? -  upita Ken- 
ford brzo prihvatajući bušilicu, jer 
je od Luna već bio saznao kritić- 
nost stanja u  kom se nalaze.

-  Nisam ništa  važno. Upravo 
sam mislila nešto divno -  odgovori 
Iris.

-  Ti si sam a divna! -  dobaci 
Kenford. -  Za tebe bušim ovaj ljuti 
čelik!

O na mu se osm ehnu i pođe ka 
ulazu u donju prostoriju, odakle je 
dolazio Lun, da opet prihvati buši-
li£$rvih dvadeset i četiri časa prošli 
su bez naročitih prom ena u načinu 
života i rada petoro zatočenika



Medutim, već se počinjala osećati 
oskudica kiseonika. Svi su osećali 
glavobolju, a  bušioci su se brže um- 
arali.

-  J a  sam  se nadao da će neko, 
ipak, stići do nas -  reče u jednom 
trenutku Markinć.

-  A ja  sam  se nadao da neće, i da 
nas sm atra ju  m rtvim a -  odgovori 
Lua

-  Vazduh je već nepodnošljiv. 
Sta će biti nakon još desetak sati? 
-  zabrinuto reće reporter.

-  Do tada  ćemo završiti probija- 
nje sefa, pokrenuti pregrade, naći 
zalihe kiseonika i nastaviti da ra- 
dimo i živimo -  odgovori Lun.

-  Kad dodemo do kiseonika, ne- 
ćemo m orati toliko naporno da ra- 
dimo -  reće Kenford.

Lun se osmehnu.
-  Ništa nije sigurno, ali ako za 

desetak dana  ne budemo slobodni, 
uzalud se i sada mučimo -  dodade 
zatim.

-  Zašto bi bilo zlo kad bismo se 
oslobodili i posle mesec dana? -  
upita Markinć.

Lun mu ne odgovori, nego pode 
da nešto u rad i oko brušenja delova 
za bušilicu.

-  Stigao si do nekakve njegove 
tajne -  osmehnu se, s malo ironije, 
Kenford. -  Bar sada, kad smo živi 
pokopani, mogao bi da nam  kaže o 
ćemu se radi.

Trebalo je izbušiti još dve rupe, 
što je značilo još najm anje osam 
sati rada. Kenford i M arkinć su 
predlagali da se eksplozivne cigare 
odmah upotrebe. Dve rupe manje 
ne čine ništa, mislili su oni. Lun je 
bio drugačijeg mišljenja. On je 
dugo crtao i proraćunavao, grebući 
kadmijumski sloj na  metalnim zido- 
vima.

-  Ne smemo rizikovati da ne 
uspemo. Ako ispalimo eksploziv 
koji je ovde, a  ne otvorimo sef, onda 
je sm rt sasvim sigurna -  ozbiljno 
je objasnio dvojici m uškaraca, ali 
tako da to devojke ne čuju.

tsacin su se na posao, iruaeci se 
da ne vide izmučeni izgled devo- 
jaka, koje su se već gušile. Lun je 
nadm ašivao i samoga sebe. Radio 
je kao da mu ne treba vazduha, i 
kao da je svaki njegov deo tela, jed- 
nostavno, dobro okaljeni deo ma- 
šine.

Trebalo je izbušiti još jednu rupu, 
a  sasvim su iznemogli i Kenford i 
Markinč. Ležali su u sali za konferi- 
sanje, gledajući u niske tavanice i 
proklinjući inžinjera koji je toliko 
ekonomisao sa visinom skloništa. 
Da nije bilo tako, oni bi još uvek 
imali kiseonika.

-  Markinču! Kenforde! -  poz- 
vao ih je Lun.

Njih dvojica se ne odazvaše. Nisu 
imali snage, ni volje, da se pokrenu, 
ili ih je hvatao sm rtni san  trovanja 
ugljendioksidom. Lun baci pogled 
ka devojkama. Džejn je čupala ha- 
ljinu, koja je im ala kragnu uz vrat. 
Bilo je očito da njen organizam  
p ruža poslednji otpor.

Lun koraknu napred, saplete se. i 
pade. Tako mu je bilo teško da usta- 
ne! Želeo je da ostane tako na proh- 
ladnom metalu, sa koga su skinuti i 
isečeni prostirači.

«- M oram ustati! Moram! -  vi- 
kao je samom sebi, ne otvarajući 
usta.

Uspelo mu je da se odlepi od 
poda. Privukao je otkinutu ploču 
drvene obloge iznad jednog ležaja, 
razvio klupče kanapa, izvadio ci- 
gare  s eksplozivom i počeo da na- 
m ešta minu. Sada je znanje dobi- 
jeno od najboljeg obijača kasa  u 
Londonu trebalo da spase živote 
Luna i njegovih ćetvoro prijatelja.

Povrh mine naslaga izrezane de- 
love tepiha i p rostirača, p a  sve to 
p ridrža metalnom šipkom i drve- 
nom pločom. Čim je to završio, 
k renu  ka prorezu na podu. Sa ot- 
vora skoči, trgnuvši kanap.

Eksplozija muklo i, reklo bi se, 
vrlo slabo odjeknu u džinovskom 
m etalnom sanduku na preko sto 
m etara ispod površine zemlje.



Lun je bio svestan da sada treba  
ustati i pogledati sef. Slab m iris 
dim a podseti ga da je gore mogao 
izbiti požar. To ga pokrenu da uloži 
i poslednji delić snage. Podiže se, 
pope se do gornje prostorije i ru- 
kom zgrabi kroz rupu naćinjenu na 
sefu. Debela ćelićna ploča se po- 
krenu, i on ugleda satne meha- 
nizme, polićicu sa knjigam a i presa- 
vijenim planovima, nekoliko rućica 
i tastera. Pokrenu rućicu sa natpi- 
som »Spremište« sa  znaka »zatvor- 
eno« n a  »otvoreno«.

Negde se začu zujanje, ali on ne 
mogade više da izdrži. Sve mu se 
zam uti u  glavi, i on se sruši. Bio se 
onesvestio.

Spavalo mu se. i tako mu je bilo 
dobro. N išta ga više nije gušilo. 
Prohladan, p rijatan  vazduh dopi- 
rao  je do njega. Izmoreni organi- 
zam tražio je okrepljenje u snu. 
Oćni kapci nisu mogli da se po- 
dignu.

-  M oram otvoriti oći i u stati... 
Vazduh neće stići dole... Oni će biti 
m rtv i... -  vukli su se sporo zastra- 
šujući zaključci u njegovoj svesti.

I ovoga puta snaga volje pobedi 
nemoć skršenog tela, i ono iscedi 
snagu za prv} po k re t Budenje’ je 
bilo ono što je moglo da obnovi ak- 
ciju udova Lun u trća  u spremište, 
ugleda flaše sa  kiseonikom i zgrabi 
najbližu. Još tu, u spremištu, odvrnu 
joj ventil i prenese je do o tvo ra Spu- 
sti je odozgo, kao bombu, i pođe po 
drugu. Prolazeći, prim eti da se na 
gomili pokrivača razgoreva pla- 
men, jer je gorenje omogućio priliv 
k iseonika

Pošto baci i drugu bocu kiseo- 
nika medu nepokretne sapatnike, 
on p ronade u sprem ištu ap a ra t za 
gašenje p o ža ra  Zasu njime vatru, 
ne štedeći tećnost, a  zatim  se spusti 
u donje odelenje.

Lako šištanje boca sa  tečnim  ki- 
seonikom bilo je najlepša m uzika 
koju je mogao čutL O n se spusti po- 
red  D žeja zagrli je za trenutak, po- 
k renu  njene ruke, za veštačko disa-
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nje, priljubi u sta  uz n jen a  i snažno 
dunu. To isto učini sa  svakim ost- 
alim  i ponovo se vra ti do Džejn. 
Leže uz nju i oslušnu. Grudi su joj 
se pomerale.

-  Tako lepo joj se pokreću gru- 
diL.. Tako je dobro što ona d iše l .. 
DišL DžejnL.. -  mislio je, ne shvata- 
jući d a  je sve to već jedan san.

Spavao je srećan  i ohrabren.
*

Kad se osvestila, Džejn progleda 
Htede da  se pokrene, ali oseti ne- 
ćiju ruku  oko s tru k a  O krenu glavu, 
i ugleda L una ćije je sm ireno lice 
bilo okrenuto ka njoj i priljubljeno 
uz njeno rame.

Setivši se strašnog gušen ia ona 
prim aće uho uz Lunovo lice. Culo se 
disanje kroz nos.

-  Živ si, d ragi -  prošaputa i, mi- 
lujući mu progrušalu tam nosm edu 
kosu, obasipala je njegovo lice po- 
ljupcima, budeći ga na taj najdiv- 
niji način buđenja, pronaden 
davno, pre mnogo hiljada godina i 
uvek tako nov, uzbudljiv, čaroban.

-  D r a g a .. -  p rošaputa Lun. -  
Jesu li ostali živi?

-  J a  ne znam  još n iš ta  Gušila 
sam  se. i sada sain se osvestila... Pa 
to je prošlo ćitavih šest časova -  
odgovori Džejn i ustade.

Budila je prvo Iris, a  zatim  Ken- 
forda i M arkinča Radost zbog spa- 
senja bila je o g rom na ali je bilo 
ogromno i ćudenje kako je sve to 
uspelo Lunu.

-  Više se nije moglo opstatL 
Kako si ti izdržao? -  pitao je Mar- 
kinč, osm atrajući kom andnu tablu.

-  M orao sam  izdržatL Bili ste mi 
svi suviše dragi da bih smeo da po- 
kleknem -  osm ehnu se Lun.

On je već proućavao planove sklo- 
n išta i uputstvo za rukovanje uređa- 
j im a Odmah je shvatio da su re- 
dovni prilazi zarušeni, ali su ostali 
rezervni. Od rezervnih dva su bila 
tako priprem ljena d a  su se brzo 
mogla osposobiti. To su bili šuplji 
betonski valjci, poredani jedan na 
drugi tako da su sačinjavali dugu



betonsku cev. Uputstva su govorila 
da čak i  g ruba pom eranja tla ne 
mogu oštetiti takav rezervni izlaz. 
Naročite električne bušilice bile su 
priprem ljene za probijanje pre- 
čaga od jednog do drugog valjka. 
Trebalo je sam o nekoliko udaraca 
na naročita čvorna mesta, i prolaz 
iz jednog u drugi valjak bio bi ot- 
voren. Po nacrtu , valjci su bili polo- 
ženi u kosini. Već kod otvajranja 
prvog, pokazg. se da su na donjoj 
s tran i postavljena ispupćenja, koja 
su se p re tvara la u stepenište do 
površine zemlje.

Sve to uredio je nećiji um tako 
genijalno da su svi uživali slušajući 
Lunova objašnjenja o tome.

-  U tome što dela nauke stva- 
ra ju  veliki umovi, a  koriste ih 
obični zločinci. jedna je od osnov- 
nih tragedija čovečanstva -  reče 
M arkinč.

-  Da bi tragedija bila veća, čove- 
čanstvo odavno zna tu, ćinjenicu, 
ali ne uspeva da je izmeni -  do- 
dade Kenford.

Lun je ćuteći razm išljao koliko je 
istinito sve to što njih dvojica go- 
vore. Kako je sve to tačno i u od- 
nosu na sm rt d r  Beveridža i na 
strašnu  tajnu koju m u je saopštio!

-  Jedan izlaz vodi do porušenog 
dela Tauera, a  drugi do tajnoga pro- 
laza koji izvodi na Temzu iznad 
samog mosta ka  Taueru. Za koji da 
se odlučimo? -  up ita Lun.

-  Za onaj kroz koji ćemo izići 
neprim ećeni -  predloži M arkinč.

Lun klimnu glavom, i podiže buši- 
licu, za kojom se vukao veliki ka- 
lem sa nam otanim  kablom za napa- 
janje strujom.

-  Jeste li svi odabrali oružje? -  
up ita on krećući.

Svi potvrdiše.
Pred svakom prečkom  trebalo je 

okrenuti prekidać. koji je iskljući- 
vao minu, i tada  se mogao ukloniti. 
Mine su bile tu sam o d a  spreče pro- 
dor u sklonište sa  spoljne strane 
onom ko bi slućajno otkrio re-

zervne i tajne izlaze. Lun je svaki 
spoj brižljivo okrenuo, uklonio i 
isprobao, a  zatim su prilazili Ken- 
ford i Markinč, vukući električnu 
lomilicu.

Napredovali su prilično brzo, ali 
su sati jurili baš zato što su oni 
hteli da ih zaustave. da ne pro tiće 
vrem e dok oni ne budu slobodni.

Ipak, bio je na izmaku treć i dan  
od m om enta kad su kroz zvućnike 
čuli Makffersonov glas i odkad se 
dogodila eksplozija. Bilo je prošlo 
pet dana od momenta kad je Lun 
saznao strašnu  tajnu, a  još skoro 
n išta  nije ućinio da izvrši obećanje 
dato sam rtniku.

-  Još jedna prep reka do podzem- 
nog tunela! -  objavi Lun i zavrnu 
prekidać, ukloni kabl i dade znak 
dvojici drugova da privuku lomi- 
licu.

M ašina zadobova, i betonski 
krug ispade. U nutra prođe mem- 
ljivi i vlažni vazduh. Pozvaše Džejn i 
Iris da priđu. a  oni uperiše džepne 
lam pe u  m raćni i s tari tunel, ozidan 
od tesanog kamena.

Bilo je dvadeset i dva sa ta  kad 
ugledaše londonsko nebo nad svet- 
lom obasjanim  gradom. Izlaz se na- 
lazio usred obale, zaštićen betons- 
kom izboćinom, istovetnom sa  
onim koje su prikrivale odvodne 
kanale p rem a Temzi.

Oni se malo urediše i saćekaše 
pored reke dok Kenfor potraži i 
dovede yeliki taksi. Narediše d a  ih 
odveze do Lunovih kola, ostavljenih 
blizu Mak Gregorovog k luba

-  Edi, mislim da ti treb a  da  rešiš 
jedan problem -  poče Lun.

-  Pokušaću -  osm ehnu se Edi, 
blago milujući. u  tami, ruku  Iris 
Mak Gregor.

-  Niko ne sme videti Iris dok za 
to ne bude momenat, i ti bi mogao 
da je odvedeš k sebi -  nastavi Lun.

-  Svakako! Neću ni ići tam o gde 
su me uhvatili. Imam jedan stanćić 
o kome niko ne z n a  Odvezite me 
sam o do mojih kola na Nju Kont 
bulevaru -  odgovori Kenford.
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-  J a  ću prvo do telefonske govor- 
nice, d a  se javim MerL O na m ora 
da je u strašnoj brizi! -  javi se Mar- 
kinć.

-  Mi ćemo onda sam i -  obra ti 
se Lun svojoj Džejn.

O na mu klimnu glavom i Lun 
šapnu reporteru:

-  Skrivaj se brižljivo. Nikakvi 
senzacionalni članci za nekoliko 
d a n a  Evo ti moj rućni ćasovnik. To 
je m ik rokam era  Snimio sam  
mnogo deta lja  J a  neću m orati ni- 
šta  da dokazujem. To ćeš učiniti ti 
svojim reportažam a

-  Sve će biti kako smo se dogo- 
vorili -  obeća M arkinć i izgubi se 
prem a javnoj govornici.

Malo kasnije Lun je vozio preko 
Temze. N a Nju Kent bulevaru zau- 
stavi pored Kenfordovih p ark ira- 
nih kola, a  zatim  upozori detektiva:

-  Ćuvaj tajnu da si slobodan. 
Odm ori se i brini o Iris dok te ne 
pozovem. Reci mi broj telefona

Kenford istrže listić iz 
beležnice i napisa broj telefona u 
s tanu o kome nikada nije govorio, i 
koji je agenciji mogao da posluži u 
izuzetnim prilikam a

Lun pročita  broj, i pocepa list, a  
zatim  krenu. On i Džejn bili su blizu 
sk loništa  Kola pojuriše p rem a 
Abej ulici.

XII

Probudila ga je strašna  žed. Još u 
polusvesti osetio je da je žeđ jači 
osećaj od bolova Teško se pokre- 
nuo i pokušao da ustane. Nesve- 
Stica g a  je oborila i nekoliko mi- 
nu ta Samjuel M akferson je ležao u 
čudnom  položaju, glave zarivene 
čelom u debeli tepih. Kad je opet 
podigao glavu, trepćući je krenuo 
napred. Najbliža slavina sa  vodom 
bila je u  kupatilu. Otpuzao je u  tom 
pravcu.

Napivši se i spustivši bolne udove 
na ležaj za m asažu u gardarobi, 
M akferson pomisli kakvo to vrem e 
pokazuje njegov časovnik. Bilo je
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veče, a  on je u  muzeju bio posle tog 
d o b a  Nije li se vrem e vratilo na- 
zad? Malo se podiže, kao da će tako 
moći lakše da  razmisli.

Valjda nije prošlo dvadeset i če- 
tiri ćasa od m om enta kad je ranjen 
od eksplozija u Taueru? Oseti su- 
voću usta i znoj po čelu. Zakljući da 
ga još uvek drži tem p era tu ra  Zato 
pode ka kupatilu i svuče iscepano 
odelo. Gledajućt se u ogledalu, pri- 
meti mnogo rana. B rada mu je bila 
narasla, a  po licu se pokazale mrlje 
zbog znojem skinute šminke.

-  O kupaću se ... To će mi vratiti 
snagu -  pomisli i pusti topli tuš.

Sa njega poteče krvava voda Ne- 
koliko ra n a  je krvarilo, baš zato što 
je zgrušenu skram u opra la ta  topla 
voda. On se ubrisa i otvori pri- 
ručnu  apoteku. Na svaku ranu  
posu nekakvog praha, a  zatim  stavi 
po kom ad gaze i učvrsti je širokim 
trak am a fla s te ra  Zatim obuče 
meko rublje i ispi dobru porciju 
rum a. M ornar je rum  sm atrao naj- 
efikasnijim  i za svaku bolest pogod- 
nim  lekom.

Tek kad  je izvršio sve te radnje, 
uslovljene više instiktom  samoodr- 
žanja nego svešću, M akfersona po- 
nova p ritisnu  tuga zbog Lunove 
smrti. Negde u podsvesti tinjala mu 
je nada da  je njegov drug živ, ali 
svest je govorila da je sve gotovo. 
Opet jeknu muklo, i suze mu pote- 
koše. O nda se seti svog zaroblje- 
n ik a

-  Sada ću izvršiti kaznu. Taj zlo- 
činac je za sve kriv  -  zaključi i , 
pridržavajući se za zidove, pređe u 
hodnik, a  odatle do sale sa betons- 
kim  blokovima

Kad se blok skloni, M akferson 
ugleda Ram sija M ak G regora Mi- 
lionar je im ao nekakav čudan iz- 
gled. Neobrijan dva dana, i pomo- 
dreo od Makfersonovih u d araca  
lica um rjjanog krvlju, ličio je na 
nekog sasvim drugog čoveka Oči 
su mu bile ćudno otvorene. Njihao 
se, sedeći vezan, i nešto govorio.



-  Došao sam. M ak Gregore. Tvoj 
poduhvat se završio sm rću mojih 
drugova Sada ćeš um reti -  izgo- 
vori M akferson u jednom dahu.

M ak Gregor ne reće ništa. Samo 
se i dalje njihao, 1 nešto govorio 
napuklim  glasom. Njegov pogled 
pokazivao je da  m u se um ugasio.

-  Mak Gregore! -  pozva Mak- 
ferson.

Vezani čovek se sam o ljuljao i 
nešto šuškao suvim u snam a

-  On nije pio već dvadeset i će- 
tiri sa ta  -  pomisli M akferson i, ne 
razmišljajući, pode u susednu pro- 
storiju, iza koje je bila trpezarija. 
Donese bokaJ vode, i punu veliku 
ćašu pruži M ak Gregoru. On je prih- 
vati dok su m u ruke drhtale, i ispi 
je do d n a

-  Mak Gregore, razum eš li da  te 
zovem?' -  up ita  m ornar.

-  Sve ptice treb a  da nestanu... 
Ptice su stvarno neposlušni lju d i .. 
Sakrili su se tako kao p tice... -  ne- 
suvislo je m ucao M ak Gregor.

-  Hoćeš da me prevariš? Spasa- 
vaš se ludilom, je li? -  pitao je Mak- 
ferson.

-  Pst! Pobeći će mi ptice, a  ja 
hoću da ih uhvatim. To su skriveni 
ljudi -  upozori ga Mak Gregor.

-  Ostavi detinjarije! -  podviknu 
Mak Gregor.

-  Pst! -  upozori Mak Gregor.
Mornarj ga udari. U darac muklo

odjeknu, a  M ak Gregor zaplaka 
nekakvim roktavim  plaćem. Suze 
su mu se obilato slivale niz lice.

-  Majko, ko je moj otac? Zašto ja 
nem am  oca? -  vikao je plaćući.

-  Š ta gundaš? -  up ita  M akfer- 
son.

Sada više nije bio siguran da 
Mak G regor stvarno nije poiudeo. 
Dode m u žao tako jednog ljudskog 
bića. D oskora je h io  sprem an da 
ubije stotine Ijudi Nije bilo davno 
kad  je, ležeći u zlatu i svili, naredi- 
vao da m om ara  M akfersona ubiju.

-  Milion mu ludih milionera! -  
opsova M akferson i pođe u ostavu.

Otvori konzerve, podgreja jelo, i 
odnese svom zarobljeniku.

-  Jedi, a  o svemu ćemo još razgo- 
varati -  zakljući odvezujući Mak 
G regora

Ovaj se skupi u ugao. O čim a je 
prelazio desno-levo, kao da traži 
rupu  u koju bi šmugnuo. M ornar 
m u prim aće jelo. Nije smeo d a  ga 
dotakne dok se Mokferson ne uda- 
lji  Halapljivo je potom gutao ko- 
m ade m esa  Hleb je strpao  u dže- 
pove i napio se vode. M akferson 
m u jednu ruku sveza za m etalnu 
šipku na  otvoru za -ventilaciju. Kad 
brava na  lisicama škljocnu, Mak 
G regor se strese i poče da drhti.

-  MiševiL.. Ne dajte da m e grizu!
— zakuka

M akferson izide, i uskoro se vrati 
sa- hrpom  pokrivaća i jas tu k a  Sve 
to baci uz Ramsija M ak G regora  
koji zgrabi jedno ćebe i zavi se 
njime. Oči su mu prazno gledale.

-  Sad su se pritajali! Ipak su tu! 
J a  znam, oni su mi prilegli tu  ispod 
rebara! Kad budem spavao, grišće!
-  kukao je iznemoglim glasom.

M akferson pobeže, da ga ne
svojoj sobi, m ornar ispi ostatak 

ru m a iz načete boce, i leže. Osećao 
je da  mu je zima i da drhti. Dobro 
se pokri, i oseti kako nekud nestaje. 
Ćinilo mu se da je izgubio težinu i 
da g a  talasanje vazduha nosi kao 
pero kroz polum raćne zidine 
T auera ... Ne, to nije bio Tauer, to je 
on plivao Temzom. Ribe su se zbog 
nećeg skupile... To su ribe grizle 
Mak Gregora, a  on je gledao rašire- 
nih očiju... Još jednom je došao k 
svesti i doneo sebi vode. Kad se na- 
pio, utonuo je u nekakvo stanje sna 
i nesvesti. Nije znao koliko je vre- 
m ena prošlo, nije mogao da misli, 
nije im ao snage da se pokreće. Nek 
sve odnese davo! Čemu se i pokre- 
tati? Luna nem a više. Nikog nema. 
Nema ni M akfersona

To su bile jedine misli koje je u 
tom stanju mogao da o form i Iz njih 
je proisteklo ono opuštanje tela i 
onaj potpuni k rah  volje. M ornar 
Samjuel M akferson je jednostavno 
dogorevao, da se uskoro ug asi



Ulazeći u  sklonište, Lun prim eti 
sasušene crne mrlje na m erm er- 
nom holu i uz ogradu stepeništa. 
Na beloj ogradi lepo su se videli tra- 
govi krvavih ruku ćoveka koji se 
pridržavao. Svi tragovi su bili sas- 
vim pocrneli, što je znaćilo da je od 
m om enta kad su nastali prošlo do- 
sta  vremena. Lunovo srce ubrzano 
zakuca. a  on vidno poblede. Pitao se 
da li je M akferson još živ.

Džejn je.i sam a prim etila krvave 
mrlje, i kad Lun potrča, ona ga je 
sledila u  stopu.

-  Samjuele! Same, prijatelju! -  , 
vikao je Lun, ali niko se nije odazi- 
vao.

Lun potrča p rem a m ornarevoj 
sobi i ju rnu  u nju. Zastade gledajuči 
bledo m ornarevo lice, osuto tam - 
nim m rljam a zgrušane krvi i okrp- 
ljeno kom adim a gaze u f la s te ra  U 
tom trenutku  Lun pomisli d a  je mor- 
n a r  mrtav, ali kad se pokrenu zraci, 
svetla se odbiše od kapljica znoja 
na ranjenikovom  licu.

-  Živ je, živ! -  kliknu Lun, obra- 
ćajući se devojci.

Džejn, i sam a uzdrh ta la pro trća 
pored Luna i njih dvoje u istom 
m om entu kleknuše uz m ornarev 
krevet.

-  Same, prijatelju! Živ si! -  uzbu- 
deno, ali tišim  glasom reće Lun.

-  Ovde sam  i j a  Same. Biću tvoja 
boln ičarka -  dodade Džejn.

Ali, m o rn ar se ne pomače. Dugo 
su ga dozivali. Tek posle desetak 
m in u ta  ne otvarajući oči, kao da ih 
nije ćuo, on poče tiho da govori:

-  Ne mogu više... Žed... Nema 
više L u n a .. Nema mog jedinog pri- 
j a te l ja .. Ne mogu iše...

Luna podidoše žmarcL
-  On se opustio! Ne bori se više 

za život! -  zakljući Lun, a  onda se 
na?p nad  druga i milujući m u ćelo, 
poće da  govori: -  Samjuele. ja  sam  
tu! Živ sam, i došao sam  k tebL.. Tu 
je i Džejn. O na te moli da je ćuješ...
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-  Ne mogu više... -  prozbori 
opet M akferson, i p rsa  mu se uzne- 
m iriše kao da plaće.

-  M oram po le k a ra  Dovešću g a  
vezanih oćiju, d a  ne vidi gde je sklo- 
nište. Pripazi n a  njega! -  reče Lun 
i otrča.

Jedan  sat kasnije, sav zadihan. 
dovuće lekara, sa dovoljno instru- 
m enata i lekova

-  Došao bih i bez vaših pretnji 
revolverom, sam o da ste mi rekli 
da ste vi Lun -  govorio je lekar pri- 
šavši m ornaru.

Pažljivo ga je pregledao, oslušnuo 
srce, izmerio tem peraturu, opipao 
rane.

-  Veliki gubitak krvi. psihićka 
klonulost i tem peratu ra zbog malih 
upala mnogih ra n a  i ra n ic a  Sve se 
može popraviti, ako psihićka klonu- 
lost nestane kad ga osvestimo -  
objasni lekar.

-  Slućajno sam  saznala da Lun i 
m ornar im aju istu krvnu grupu -  
upozori Džejn lekara.

-  Bilo bi korisno b a r pola litre. 
Vidim da je gospodin S ikert snažan 
čovek, i mogao bi d a  žrtvuje čak i 
ceo lita r -  reče lekar smešeći se.

-  Može li se transfuzija izvršiti 
d irektno? -  up ita Lun.

-  Neka neko odnese pisamce 
mojoj pomoćnici, i ona će mi pos- 
lati sve što tre b a  Napisaću joj i da 
se neću v ra titi cele ooći -  reće le-

kEUskoro Džejn odjuri kroz garažu 
i izveze se Lunovim kolima. Nije 
prošlo ni tri  četvrti s a ta  a  ona je 
bila opet tu, uz postelju. Lun leže, i 
lekar brzo zapoće poslove oko 
transfuzije.

-  Uskoro će biti osnažen. Dao 
sam  mu sredstva protiv u p a la  a  
ujedno glikozu i p repara te  za di- 
rektno jaćanje krvL Već diše rav- 
nomernije. iako je znojenje naglo 
povećano -  objavi lekar ohrabru- 
jući rezu ltat

Lun je ležao čitav sat na uskom 
kauću i gledao kako lekar previja 
jednu po jednu Makfersonovu 
ranu.



_  On vrlo slabo ćuje. I rane su 
mu takve da sve ukazuje da je pre tr- 
peo nekakvu eksploziju u  blizini 
Ipak me teši što nem a prelom a i zat- 
vorenih ra n a  -  reće lekar.

_  Dakle, on nije mogao jasno da 
nas ćuje. Da li će ostati gluv? -  
upita Lun.

-  Mislim da je to privrem eno sta- 
nje, jer ni jedno uho mu nije krva- 
rilo, što znaći d a  se rad i samo o lak- 
šoj kontuziji -  odgovori lekar.

Lun dade znak da Džejn ostane u 
sobi, a  on pode d a  osm otri skloni- 
šte. jer mu se za to tek sada pružala 
prilika. a  trebalo je i da ležaj u  bo- 
lesnikovoj sobi ustupi le k a ra

Kad je Lun slućajno otvorio 
praznu sobu sa  betonskim  bloko- 
vima, zaćudi ga h rp a  posteljine u 
uglu. Neko je otuda cvileo:

-  MišL.. grizu, grizu... Ptice su 
pobegle žive... Sve ptice ću ja, 
k rc l..  Ptice su skriveni nepos- 
lušn i...

Lun je slušao u ćudu, a  zatim  
pride bliže. videći ko to jadikuje, uvi- 
jen ćebadim a i vezan uz šipku ot- 
vora za ventilaciju.

-  To si ti, zlikovće! -  prozbori 
stojeći nad njim.

Mak Gregorove oći ne pokazaše 
da  ga je prepoznao.

G rizu... -  O terajte miševe! -  
zacvile, saginjući se da poljubi Lu- 
nove cipele.

-  Š ta se to dogodilo. Mak Gre- 
gore? -  up ita Lun.

-  J a  nem am  oca... Ptice beže... 
miševi me grizu... Puno ih je u  mo- 
jim grud im a .. Jedan  beli, dva 
s iv a .. jedan belL dva s iv a ..

-  Prestani! -  viknu Lun.
-  Miši grizuL.. jedan beh, dva 

s iv a .. -  jeknu Mak Gregor, i suze 
mu počeše da svetlucijau, lijući niz 
lice.

-  Ti si lud! -  viknu Lun, kao da 
preti toj čudnoj pojavL a  zatim  
skoro šapatom  dodade: — Izgleda 
da je Mak G regor dovoljno kažnjen

Zatim se Lun vrati, i p re traž i od- 
bačeno m om arevo odelo. Nađe

ključ od lisica  i oslobodi M ak Gre- 
gora. Prevede ga u jednu od soba sa 
ležajim a n a te ra  ga da se svuće i 
obvi ga ćaršavom, da  ne može um- 
aći. Za svaki slućaj zakljuća v ra ta  
Eešetke n a  prozorim a bile su do- 
voljna garancija  da ne može pobeći. 
Pored to g a  bile su okrenute ka  sle- 
pom  zidu susedne zgrade. od koje 
ju je odvajao uzan koridor.

Zatim Lun probudi leka ra i po- 
vede ga u M ak Gregorovu sobu. Uz 
p u t mu objasni da se ovde dešavalo 
nešto ćudno u toku njegovog odsust- 
vovanja, i da je jedan čovek, izgleda 
naglo duševno oboleo.

Kad pregleda Mak G reg o ra  le- 
k a r  objasni:

— N euravnotežena osoba; pre tr- 
peo  je nekakav težak nervni šok. 
Slom je potpun, a  uz to tra je  i upala 
celog živćanog s istem a Zbog toga 
je tem peratu ra povećana

— Sta treb a  preduzeti? -  upita 
Lun.

— Bolesnik odm ah m ora u du- 
ševnu bolnicu. Lećenje će biti dugo 
L ■ ■ treba se nadati — odgovori le- 
k ar .

— Još ove noći ćemo ga prebacitL 
Dajte m u neko sredstvo za smire-- 
nje -  nastavi Lun.

Lekar klimnu glavom i. uzdah- 
nuvši, dade jaku hipnotićko-seda- 
tivnu  injekciju.

— Ovo ćinim sam o zato što imam 
poverenja u  vas, gospodine Sikerte. 
Mogu li znati ko je ovaj čovek? Od- 
nekud mi je njegov lik poznat, ali 
ova b ra d a  povrede od u d a r a c a .. -  
re će  lekar.

— To je Ramsi Mak Gregor. Š ira 
objašnjenja vam ne mogu datL 
Saopštiću vam n a  kojoj klinici će se 
nalaziti, i time će vaša savest biti 
u m iren a  Ne spominjite ni Mak Gre- 
sora. niti išta  što ste videli. To vam 
ne kažem  zbog sebe, nego zbog vas. 
je r b i se moglo dogoditi da vas moji 
neprijatelji ućutkaju zauvek -  ob- 
jasn i Lun.

Iako ga radoznalost za trenutak  
zagolica, lekar se u zd rža i nije pi-
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tao n išta  dalje. Posm atrao je kako 
Mak G regor utonu u stanje opijeno- 
sti. Bolesnikovo lice je još uvek 
imalo izraz bola i straha.

-  Stanje je možda teže nego što 
sam  mislio. Toliko su mu pokidane 
moždane veze da ni sedativ ne de- 
luje normalno. Lako je moguće da 
n ikada više neće izići iz bolnice -  
zakljući lekar i pode nazad ka  Mak- 
fersonu.

Lun šapnu Džejn da bezbrižno 
pode n a  odmor, jer su hol, sobe, trpe- 
za rija  i kupatilo jedna celina koja 
se može ćvrsto zatvoriti. Lekar neće 
moći da ode od bolesnika, a  za to 
vrem e će Mak G regor biti p renet u 
bolnicu.

-  Vratiću se ćim budem mogao. 
Treba i da  porazgovaram  sa prijate- 
ljem -  zakljući Lun.

Odm ah posle toga on položi Mak 
G regora na  jedna od onih specijal- 
nih kolica kojima se tere t može vo- 
ziti i uz stepenište, i spustiti se niz 
n jega  Lun je jednom video takva 
kolica u Veneciji, gde služe za pre- 
nos tere ta  preko m nogobrojnih 
mostova n a  kana lim a N apravio je 
nekoliko takvih ko lica da bi u 
svom skloništu mogao d a  prenosi, 
sa  sp ra ta  na sprat, i tere te koje 
drukćije ne bi mogao sam  preneti.

Spustivši Mak G regora do po- 
dzemnog hodn ika  Lun skrenu  ka 
garaži. Pola sa ta  kasnije nalazio se 
n a  prijem nom  odelenju velike kli- 
nike za duševne bolesti kod Toten- 
hajm  stanice.

Mladom dežurnom  lekaru ob- 
jasni ko je unesrećeni bolesnik, i 
uplati za prvu nedelju dana lećenja 
Na prijem nom  odelenju niko ne za- 
traž i Lunovu legitimaciju a  on dade 
lažno ime, i zatim  krenu  da obavi 
poslednji posao ts  ćudne noći

Telefonom pozva starog.penzioni- 
sanog inspektora Skotland jarda  
M ajkla D iksona

-  Koji ti je davo da me budiš 
posle pola noći? J a  sam  penzioni- 
san  već ćitavih devet meseci! -  to- 
bože ljutito progunda Dikson, ali
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nije uspeo da sakrije živahnost u 
glasu. što je znaćilo da je polaskan 
Lunovim pozivom

-  Mogu li da te vidim, staro  brun- 
dalo? Znam da je vreme nepo- 
godno, a li...

-  Možeš, ćudaće, u svako doba 
dana, sedmice, m eseca i godine! -  
odgovori s tari Dikson.

Pola sa ta  kasnije Lun je sedeo u 
skromnoj biblioteci starog inspek- 
to ra  Majkl Dikson je bio drugi in- 
spektor Skotland Ja rd a  baš u ono 
vreme kad je sva londonska poli- 
cija traga la  za Lunom Nekoliko 
gođina sticajem  mnogih okolnosti, 
Dikson je bio u potrazi za Lunom. 
Nikada nije uspeo da ga uhapsi i 
optuži Nekoliko puta ga je za trenu- 
tak  imao u rukam a, ali mu je Lun 
uvek umakao. Jedno vrem e je Dik- 
son, naroćito na  poćetku, mrzao 
Luna, toliko da je strepeo od toga 
da  kralj ponoći ne pogine p re  nego 
što ga on šćepa svojim ru k a m a  Kas- 
nije je poćinjao da  se divi Lunovim 
podvizima ali ga je, ipak, sm atrao  
prekršiteljem zakona Malo-po- 
malo, Dikson se sve više divio ćud- 
nom i usamljenom borcu protiv zlo- 
ćina, koji je ujedno i veliki naućnik.

Pred kraj Diksonovog službova- 
n ja  on i Lun su već bili toliko ćvrsto 
povezani prošlošću i prijateljstvom, 
da je inspektor zatražio penziju pre 
vrem ena da ne bi m orao još jed- 
nom da goni Donalda S ike rta

Sada je Diksonova kosa bila još 
re d a  Ožiljak, koji je njegovom licu 
davao izraz kao da će svakoga ćasa 
kihnuti, bio je nekako dublji, tam - 
niji. Starac je oćito kopneo, dosadu- 
jući se u kući posle trideset godina 

,službovanja u  Skotland Jardu.
Kad su se ove noći Majkl Dikson i 

Donald S ikert sreli, inspektor je 
dugo zagledao svog go sta  kao da 
ne veruje da je pred njim biće od 
'krvi i m esa

-  Ti si sada prvi put u mojoj 
kući. Misam hteo da te pozovem, a 
želeo sam ... -  progunda Dikson, i 
nabraćelo i napući u s ta  tobože ljut



-  2ivot je ćudan. Nikad mi nije 
dozvolio da dugo rad im  ono što že- 
lim. Zato nisam  stigao da te obi- 
dem, stari moj. Sada mi treba  po- 
moć, i došao sam  -  reće Lun.

-  Zar ja d a  ti pomognem? Ne 
verujem da ću uspeti, a  želeo bih -  
osmehnu se Dikson.

-  M oram poćeti od poćetka, od 
sm rti d r Beveridža -  poće Lun.

Inspektor se iznenadi i htede ne- 
što da kaže, ali ga Lunov izraz lica 
spreći. Inspektor zapali k ra tku  ci- 
garu, i pažljivo je slušao. Samo je 
ponekad nestrpljivo lomio prste i 
p rem eštao noge, pokretao se kao 
d a bi hteo nekud da jurne. Kad Lun 
završi, Dikson upita:

-  Zar je to moguće?
-  Svaka reć je istin ita  -  odgo- 

vori Lun.
-  Ali, zašto sve to? Sta su hteli da 

postignu? S ta je rekao  d r Beveridž? 
-  brzo je pitao Dikson.

-  Ne mogu da kažem  taj detalj. 
Ne treba  niko da ga z n a  Dovoljno 
je znati da su zloćinci Mak Gregor, 
pukovnik Olivant i inspektor Mon- 
for. Oni su saradivali sa  razbojni- 
cima. Uzeli su nešto od naučnika, i 
ubili g a  Ubili su P ipćina oteli 
mene, Džejn, M arkinća i Ken- 
f o r d a .. Rekao sam  ti da su srušili 
izlaze iz podzemnog sk loništa  u 
nam eri da nas ubiju. Sve što sam  ti 
rekao je is tin a  kunem  se ćašću i 
svim što poštujem i volim! -  zak- 
ljući Lun.

-  I šta  treba  ja da ućinim? -  
up ita Lun.

-  Treba da oceniš ko su pošteni i 
uticajni ljudi u Skotland Jardu, i da 
im sve ovo isprićaš. Treba nepre- 
kidno da utićeš n a  istragu, da ne 
zaluta, ali i da se sve ovo ne sazna u 
redovim a Monforovih ljudi -  odgo- 
vori Lun.

-  Sve što si rekao, se nekako po- 
k lapa sa onim što piše u novinama, 
iako javnost ne sluti šta  se sve dogo- 
dilo -  reće Dikson klimajući gla- 
vom.

-  Hoćeš li nam  pomoći, stari?  -  
upita Lun.

-  M oram ... Znam ljude koji će 
mi verovati, i koji nisu ni u  kakvoj 
zaveri, jer nisu od te vrste — odgo- 
vori Dikson.

Njegovo lice se bilo zažarilo od 
napregnutosti. Došao je nekako 
mladi, puniji života

-  Hoće li Kenford, M arkinć i ost- 
ali svedočiti kako treba  prem a 
tvom prićanju? -  up ita on zatim.

-  Kasnije, kad rešim  bitku oko te 
kobne tajne, svi će svedoćiti. Do 
tada  ih niko ne sme videti, jer nad 
svima n am a se nadnela p re tn ja 
sm rti -  odgovori Lun.

-  Neka m akar M arkinć napiše 
-  reče Dikson.

-  Bio bi ubijen u najskorije 
vreme. Niko sem tebe ne-sm e da 
sazna da smo živi, b a r nekoliko 
d a n a  Potrudi se da nam  daš toliko 
vrem ena -  zahtevao je Lun.

Majkl Dikson p oću ta Nemo je kli- 
m ao glavom, a  zatim  zakljući:

-  Ti rizikuješ ćitavog života, pa 
mogu i ja ovog p u ta  Nikada nisi 
p revario  nedužnog, nećeš ni mene.

-  Zaklinjem ti se da neću, s tari 
moj! Samo, čvvaj se. Jer, ako čudo- 
višna organizacija ovih napadača 
sazna da si se umešao, ubiće te pre 
dvadeset i četiri ćasa od ovog mo- 
m enta -  reče Lun ustajući.

-  Drži se, ćvrsto! -  ohrab ri ga 
Dikson, pozdravljajući se s njim na 
odlasku.

S tarac više nije mogao da spava 
Beležio je detalje Lunove priće, da 
ih ne zaboravi, i pravio plan kako 
da onemogući ćudnu zločinačku 
organizaciju Mak G regora i neko- 
liko ličnosti iz krugova Intelidžens 
servisa i Skotland Jarda, a  i mno- 
gih drugih, b ar je tako govorila lo- 
gika.

Posle Lunovog odlaska Dikson 
pozva kliniku, da proveri je li tamo 
prim ljen Mak Gregor. Kad dobi 
potvrdan odgovor, osmehnu se. ali, 
za svaki slučaj, odluči da rano  uju- 
tru  pronađe Mak Gregorovu foto- 
grafiju  i poseti bolesnika. Dikson je 
verovao Lunu, ali je hteo da proveri
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nije li se Donald S ikert prevario, 
možda, u lićnosti tog ćuvenog kra- 
lja ug lja

XIV

Lun pred zoru stiže opet u skloni- 
šte. Džejn je još uvek bila b u d n a

-  Lekar i bolesnik spavaju 
ćvrstim  snom -  obavesti ga ona 
dok se spuštao pored nje. Nežno ju 
je milovao nekoliko tre n u ta k a  a  
onda sklopi oći.

San ga je tog trenu tka  šćepao 
snagom  nesvestice i p ijanstva Nije 
ni osetio kako ga je Džejn okretala, 
da  mu skine bluzu i cipele. Poluode- 
venog, p rekrila  ga je lakim pokriva- 
ćem pa  je i sa m a  sm irena i um- 
orna, zaspala uz n jega

Probudili su se tek kad se sunce 
približavalo zenitu. Brzo se um iše i 
obukoše, a  zatim  otrćaše do sobe u 
kojoj je ležao Makferson.

-  Bio je budan već nekoliko tre- 
n u ta k a  Tražio je vode. Dao sam  mu 
dovoljno, a  zatim  mu s trpao  malo 
glikoze pod kožu. Nije pokazao ni- 
kakvo interesovanje za išta  oko 
sebe -  prićao je lekar.

Lun priđe bolesniku i blago ga 
p ro d rm a  M akfersonovi kapci lenjo 
se pokrenuše.

-  Samjuele, prijatelju! Došao 
sam  k tebi! Tu sam  j a  tvoj Lun! -  
vikao je Lun glasno.

M ornareve oći zatreptaše, a  onda 
se otvorene ukoćiše. Ruka pođe ka 
ćelu, i M akferson pro trlja  lice. Kad 
opet pogleda sav uzd rh ta  Drhta- 
vom rukom  pode ka Lunu, strepeći 
da će se ćudna vizija voljenog 
d ruga rasp rsnu ti kao mehur.

-  Živ si, s tari m orski vuće! -  uz- 
viknu Lun i blago zagrli m ornara.

-  Donalde! Ti?! Zar je moguće?! 
Milion mu veselih delfina! — viknu 
m ornar i skoći s ležaja

-  Sm irite se! Ne sm ete ustajati! 
-  vikao je lekar hvatajući M akfer- 
sona.

-  Oho! Lun živ! Kakvo je ovo ću- 
dovište u belom? -  smejao se Mak-
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ferson stežući Luna u narućje, to- 
liko da  je ovaj m orao snažno da 
udahne vazduh, da mu ne popucaju 
re b ra

-  Udavićeš me! -  smejao se Lun.
-  Živ si! Isplivao s sa sidrom  oko 

vrata! Ti si nepotopljiv, prijaško! 
Znajte, on je sin starog Neptuna! -  
vikao je M akferson, dozvoljavajući 
d a ga Lun i lekar svale u  krevet

A onda ugleda Džejn, i ponovo se 
ote.

-  Džejn, divno stvorenje! Ti si 
došla starom  m ornaru ... A mislio 
sam  da  si pokopana -  htede da se i 
dalje veseli, ali snaga ga izdade, i 
suze mu udariše.

Džejn sede pored n jega Držala je 
medu svojim dlanovima njegovu 
ogromnu, izranjavljenu šaku.

-  Odm ori se, Same, sve je dobro. 
T reba da ozdraviš što pre -  govor- 
ila mu je nežno.

-  Dobijem volju da  i ja jednom 
budem bolesnik, a  ne uvek lekar -  
reće lećnik smeškajući, uzbuđen 
scenom iskrenog prijateljstva svih 
troje ljudi.

Kad Lun poće da p riča o spase- 
nju iz podzem lja Džejn se izgubi. 
Uskoro je nosila poslužavnik, pun 
napitaka, kolačića, toplog pečenja i 
s i r a

-  Može li malo rum a s čajem? -  
up ita M akferson lek a ra

-  Može, ali dobro razblaženo. 
Najmanje pola ćaja! -  strogo odgo- 
vori lekar.

Tek kad je pojeo strogo odmeren 
dorućak, M akferson kra tko  ispriča 
š ta  se dogodilo u muzeju, a  tada mu 
se čelo smrači.

-  Jeste li našli Mak Gregora? -  
upita, a  lice mu je izražavalo strep- 
nju.

-  J a  sam  ga našao. Bio je upla- 
šen i bolestan je, ali sada je u bol- 
nici -  odgovori Lun.

-  Da, bio je up lašen... -  snuž- 
deno potvrdi m ornar.

-  Zbog ćega? -  upita Lun.
M ornar ga privuče i šapatom  mu

objasni šta  se dogodilo s m iševim a



Lun mu takođe šapatom  reće da je 
to bilo nužno, i da o tom e ne treba 
više misliti.

Smiren i srećan, m ornar se nasla- 
divao gledajući Luna i Džejn. U jed- 
nom trenutku  iskoristi priliku, i 
doli rum a u ćaj. Svi su kao  slučajno 
skrenuli pažnju, da ne vide tu »ope- 
raciju«.

Zagrejan hranom  i pićem, Mak- 
ferson poće da žm irka San  okrep- 
ljenja hvatao je telo ćiji je svaki de- 
lić dobio novu snagu.

-  Mislim da mu više nisam  potre- 
ban. Nakon dva dana treba  mu 
samo previti ra n e  -  zakljući lekar, 
videći da bolesnik spava već sas- 
vim norm alnim  i zdravim  snom.

Lun o tprati lekara, i stavivši mu 
naroćite naoćare, koje su  potpuno 
zatvarale oći, izveze ga, praveći i 
nepotrebna skretan ja gradom. Kad 
se opraštao s njim, pruži mu sve- 
žanj novćanica i zamoli g a  da zabo- 
ravi sve što je video. Ako misli da je 
to teško, neka porazgovara s sa  sta- 
rim  inspektorom  Diksonom.

-  To je moj poznanik. Od njega 
ću rado prim iti savet -  zakljući le-

Lun je proveo dan u p rip re m am a 
Dobro m askiran kao uglađeni sta- 
rac, u odelu od pre dvadesetak go- 
dina, posetio je K enforda i Iris. Poz- 
vali su M arkinća, koji se javi i 
obeća da će odmah doći iz skrovi- 
š ta kod Hejes Komona.

-  Meri i ja smo se ta jno  sastali. 
Izjavio sam  joj ljubav, i sada  oćeku- 
jemo sreću -  zaključi on razgovor.

-  Tvoja žena ti mnogo veruje -  
šalio se Lun.

Uskoro su bili na okupu.
-  Džejn će ostati da neguje Mak- 

fe rso n a  Irip će se preseliti kod in- 
spektora D ik so n a .. -  poće Lun.

-  Da je malo mlađi, ne bih pri- 
stao -  upade Kenford.

Iris mu zapreti prstom , a  zatim 
pode da sprem i čaj.

-  A mi ćemo krenuti n a  jedan 
p u t Treba nam  odlićan brod. Mak-

fersonov »Slafont« stoji u luci već 
desetak d a n a  Trebalo je da po- 
demo na jedno k rstaren je njime. 
Sećam se kad ga je M akferson do- 
bio, kao udeo u jednom starom  
uspehu -  udalji se Lun malo od pla- 
n ova -  Tada je Samjuel klicao: 
»Ura! Tako mi nebesa i svih b u ra  i 
ve trova  biće to moja najm ilija plo- 
vidba! O. kako će ponosno ploviti 
moj »Slafont!« Milovaće ga more, 
pevaće mu sirene, pratiće ga ajkule, 
obilaziti ga u ragani i bure!«

-  To je prava poezija! -  prekide 
g a  Markinć.

-  Tako je govorio Markinč. I zai- 
s ta  taj broj je divan, i sada će nam  
poslužit -  nastavi Lun. -  Pre po- 
laska treba da znate da krećem o 
n a  najopasniji put u vašem životu.

-  Opet zle slutnje? -  upita Ken- 
ford.

-  Govorim sasvim ozbiljno. Ne 
bih ni pomislio da vas povedem u 
takvu opasnost da se rad i o nećem 
drugom. Ali, ako ne uspemo, ni ži- 
vot više ne bi vredeo -  odgovori 
Lun.

Tada ude Iris, i oni prekidoše raz- 
govor o opasnostim a i planovima. 
Devojku nije trebalo opterećivati, 
jer je njen život ionako bio ugrožen.

Uz čaj, M arkinč pročita nekoliko 
delova svoje velike reportaže, koju 
je sprem ao za objavljivanje kada to 
bude moguće. Pokaza i fotografije, 
koje su bile vrlo jasne i uspele.

-  To će biti senzacija veka! — 
uzviknu Kenford.

-  Možda će biti... -  zamišljeno 
reče Lun.

-  Zašto »možda«? — prenu  se 
Markinć.

-  Kad dođemo do tog dana, vide- 
ćemo -  odgovori Lun i ustade.

Pozdravi se sa svima i iziđe, da se 
vra ti u svoje sklonište, kod Džejn i 
M akfersona Trebalo je priprem iti 
još mnogo stvari, od oružja i tehnić- 
kih sredstava do m aski i trikova 
Pored to g a  trebalo je prikupiti 
malo snage pod jesenjim zracim a
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sunca u zimskom bazenu nekadaš- 
nje barutane.

★
Sledećeg prepodneva Džejn, Lun i 

M akferson su ležali na sundera- 
stim p rostirkam a uz ivicu bazena, 
punog tople vode. Lun je prićao o 
planovim a grupe tako da izgleda 
prirodno što će Džejn i M akferson 
ostati.

-  J a  ne ostajem! Upadam  u sva- 
kakva zla ćim me ostaviš! -  uspro- 
tivi se m ornar.

-  Još si iznuren, ranjen -  bra- 
nio je Lun svoj predlog.

-  Nije to ništa! Na svom brodu, 
biću za dan i noć biti zdrav. Meni 
treb a  vazduha! -  vedro, i uporno, 
nastavi M akfersoa

-  Bolnićarka m ora za bolesni- 
kom. I ja m oram  na brod. Sigurna 
sam  da će to goditi i bolesniku i 
m eni -  podrža ga Džejn.

Lun ih je gledao nekoliko trenu- 
taka, a  zatim  ih zgrabi za kose i 
kucnu im glave.

-  Hej! Razbi nam  glave! -  po- 
buni se Džeja

-  Vaše glave su suviše tvrde da 
bi se razbile -  odgovori Lun i ods- 
koći, bacivši se u bazen.

Džejn skoći za njim. a  M akferson 
sam o pruži ruku, da opipa vodu. 
Njegove rane mu još nisu dozvolja- 
vale da se kupa.

-  Vi ste dve foke! Vi ste ... S ta ja 
tu ? .. Oni su već zaboravili Sam- 
juela M akfersona -  reče videći 
kako se njih dvoje gnjuraju u bi- 
stroj vodi bazena

M ornar ustade, odgega k a  ulazu 
u trpezariju. Tamo nađe bocu rum a, 
i nasu  poveliku čašu. Zatim pusti 
ploću, sa koje dopreše zvuci jedne 
setne m ornarske pesme. M akfer- 
son je p ra tio  pevača malo nesigur- 
nim  glasom.

-  Mislim d a  ipak, može d a  ide 
na brod -  zakljući Lun, čujući ga 
kako peva
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-  Samo tri pu ta u  istoriji ućestvo- 
vali su viši funkcioneri Skotland 
Ja rd a  u nekoj zaveri protiv vlasti. 
Sada je slučaj višeg inspektora Ed- 
vina M onfora četvrti takav prim e 
-  govorio je stari Norman Rej- 
nolds, viši inspekstor Skotland 
J a r d a

Njemu se Dikson obratio sa  iscrp- 
nim  izveštajem o onome što je saz- 
nao od L una Sada su sedeli razgo- 
varajući, dok su ćekali da stignu 
inspektor Frenk Fejson i poručnik 
Dik Lokijer.

-  Sećam se p riča o tome. Zato 
sam  i predložio da se izbegne zva- 
n ična is traga  i da stvorimo mali 
savez, d a  razjasnim o ovu ćudnu 
aferu  -  reče Majk Dikson žm irka- 
jući zbog dim a cigare koji je stru- 
jao baš k njegovom licu.

U tom momentu neko pokuca Na 
v ra tim a se pojavi pogureni i sla- 
baćki inspektor Frenk Gejson. To je 
bio ćovek koga je moglo oboriti i 
jače dete, ali je ipak bio poznat kao 
s trah  i trepet za zloćince. Njegov 
snažan instinkt, o š tar um nepogre- 
šiva ru k a  u baratan ju  revolverom i 
brz ina reagovanja doneli su mu. uz 
slavu, i nadim ak »Osica«.

Šada se jedva pozdravio, i. pre 
nego je seo, poće d a  govori:

-  U tvrdeno je da je Monfor ne- 
stao. Pregledali smo njegove pa- 
pire, sm eštene u  privatnom  sefu...

-  Ko ga je obio? -  up ita Rej- 
nolds smeškajući se.

-  Ne sećam se tačno -  osmehnu 
se Gejson. -  Važno je to da smo 
tam o pronašli sve podatke o Džou 
Kulohu, zvanom Olovo. Još pre me- 
sec dan a  M onfor je tog ubicu mo- 
gao m irne duše i lako da smesti iza 
re še ta k a  a  uz njega i ćitavo 
društvo.

-  Da li je znao i o Džemsu Nikol- 
sonu -  Lažovu? -  upita Dikson.

-  D a  znao je. Baš ovde imam iz- 
veštaj Interpola od pre dvedeset 
d a n a  kojim se Skotland Jard  obave-
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štava o skrovištu tog razbojnika, 
koji ima na duši desetak ubistava u 
raznim zemljama sveta -  odgovori 
Gejson.

-  Taj je još n a  slobodi -  dodade 
viši inspektor Rejnolds gladeći beli 
i stanjeni čuperak  kose nad  uhom.

-  Posku> sam  porućnika Loki- 
jera sa  dvadeset naoružanih polica- 
jaca, da uhapsi tog zlikovca Tre- 
balo bi da je već ućinio to. Nadao 
sam  se da će sada stići -  objasni 
slabaćkim glasom inspektor Osica.

Kao za potvrdu njegovih reći, 
zaću se kucanje, i zatim  se pojavi 
vitki i okretni porućnik Dik Loki- 
jer.

-  Džems Nikolson Lažov je uhap- 
šen, sa  pet svojih ljudi Ostalih šest 
su bili van skloništa, ali će uskoro 
biti u  našim  rukam a. Uhapšenog 
držimo u lokalnom zatvoru policije, 
i skrivam o to hapšenje -  izvesti 
porućnik stojeći u  krutoj pozi ra- 
p o rtira n ja

-  Odlično ste radili,.prijatelji! -  
pohvali ih stari inspektor Norman 
Rejnolds, ne prestajući d a  gladi 
svoj beli ćuperak.

-  Kako što vidite, svaki korak  
potvrđuje Lunov iskaz -  reće Dik- 
son.

-  Nisam stigao da  kažem -  
upade inspektor O sica  -  Na svoju 
ruku  sam  porazgovarao sa  jednim 
narednikom, kome sam  jednom uči- 
nio sitnu uslugu, za koju on misli da 
mu je spasla ćast i život On je bio 
Monforov ćovek, a  ućestvovao je u 
tobožnjem hapšenju Džoa Kuloha

-  Kako »lažno hapšenje«? -  pre- 
kide ga viši inspektor Rejnolds.

-  Kažem da je to bilo lažno hap- 
šenje. U stvar ljudi su dobili zada- 
tak  da odmah upotrebe oružje i lik- 
vidiraju sve zloćince. Svi odredeni 
za taj posao bili su ćlanovi nekakve 
tajne organizacije, ili vrlo odani 
poginulom porućniku Helmu -  
nastavi inspektor G ejsoa

-  Znači li to da je član organiza- 
cije bio i taj tvoj narednik? -  up ira 
Dikson.

-  Bio je ćlan, ali je tek pripre- 
m an za proglešenje vitezom. On ne 
um e jasno da  izloži o ćem u se tu 
radilo. Samo ćovek koji je za ćvrstu, 
čeličnu vlast carstva u cek>m svetu 
može d a  postane vitez... Još uvek je 
to nešto maglovito. Bolje bi bilo da 
to ostavimo za kasnije -  reče 
O sica

-  Ipak, pokušajte da nam  objas- 
nite -  insistirao je porućnik Dik 
Lokijer.

-  Dobro, pokušaću -  nastavi 
Gejson. -  Radi se o nekakvim  ide- 
jam a... Č a su to čiste fašističke 
ideje o ljudim a više vrste, vitezo, 
v im a .. Ćas je to nekakva drevna 
ideja o carstvu Engleske nad  celim 
svetom, ali ovoga puta pod nekom 
drugom  dinastijom ... Im a tu obeća- 
nja o slavi i izobilju, a  uz to obićnog 
ša r la ta n s tv a .. Sve su to ideje Mak 
G regora, pukovnika O livanta in- 
spektora M onfora i njima sličnih, 
Ipak, nešto tu  nije jasno. Naslućuju 
se skori k rupn i preokreti u celom 
svetu, kao da su zaverenici imali 
nadljudsku snagjj i božansku sve- 
moć -  završi O sica

-  Sve je to mutno -  reče na  to 
stari inspektor Rejnolds.

S tarac zatim  izloži svoj plan ak- 
cije. On je uzeo na  sebe da u Inteli- 
džens servisu priprem i praćenje 
Oliventovih ljudi. Po m ogućnosti 
oni će biti slati n a  takve poslove da 
im g ru p a bude dezorganizovana 
U pravnika muzeja Risa uzeli su na 
sebe s ta ri Dikson i porućnik Loki- 
jer. F renk Gejson je bio sprem an da 
nastavi istragu  u  sam om  Skotland 
Jardu, jer je viši inspektor izdejstvo- 
vao da on zamenjuje nestalog Mon- 
fo ra

-  Da li da nešto ućinimo i oko 
Luna? -  up ita inspektor O sica

-  N aša m ala zavera bi m orala 
da  izide iz svojih ok v ira  i tim e bi 
bila u  opasnosti da propadne -  iz- 
nese svoje mišljenje Dikson. -  Da 
bismo p ra tili Lunovo kretanje, mo- 
ra li bismo d a  angažujemo ljude i 
sredstva, a  to treba  i objasnitL Po-
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red toga, mogli bismo mu nećim 
omesti neki njegov plan, a  to ne bi 
bilo dobro.

-  Da li bismo uopšte uspeli da 
nađem o Luria i da nešto preduz- 
memo? -  up ita viši inspektor Rej- 
nolds.

-  Ne verujem da bismo išta  posti- 
gli -  odgovori Dikson.

-  O nda nećemo ni pokušavati -  
zaključi Rejnolds.

-  U ćemu će se sastojati b riga o 
upravniku muzeja? -  up ita poruč- 
nik Lokijer.

-  Zavisi od toga koliko smete da 
rizikujete -  odgovori viši inspek- 
tor.

-  U ovako krupnoj stvari. punoj 
zločina i smrti, treba i rizik da bude 
velik -  odvrati porućnik.

-  Onda nam am ite tog čoveka, 
na terajte  ga da govori, i saznajte 
što više možete. Razume se, ovo 
nisu ovlašćenja i naređenja. Ovo je- 
za,verenićki dogovor -  reče Rej- 
nolds smeškajući se, i malo nervoz- 
nije gladeći ćuperak nad uhom.

-  Razume se, ovo je sve u našem  
krugu -  podrža ga Dikson.

Posle dogovora svi se raziđoše. 
Trebalo je proveriti svaku stvar u 
celom planu, a  ovako nezvanično, 
zaverenički, to nije bilo lako ni lju- 
d im a iz Skotland Jarda.

★
-  Zakupljujemo vaš šlep i ovu 

kućicu za narednih deset dana. Evo 
vam  novac — govorio je Majkl Dik- 
son pružajući svežanj novćanica 
jednom čoveku koji je stajao na 
m etalnom  šlepu, privezanom uz ozi- 
dani p ris tan  na Temzi kod Cartsi 
B ridža Okolo su se nalazili nekakvi 
m agazini i stare zgrade.

-  Hvala vam, gospodine! Mnogo 
vam  hvala! D anas je tako teško iz- 
najm iti šlep i kućicu. Ako vam 
treb a  pomoć, besplatno ću rad iti či- 
tavo vreme -  govorio je vlasnik 
kućice. .

-  Niste mi potrebni. 1 neću nikog 
da vidim u blizini nekeiliko dana. 
Ako ocenim da  sam  ovde m iran  1 
neom etan u mom radu, zakupiću

kućicu za celu godinu, ili ću je ku- 
piti -  odgovori Dikson, znajući da 
će vlasnik ućiniti sve da ne smeta, 
ni on niti neko njemu poznat, ovom 
starcu, koji mu je došao kao spas u 
nuždi.

-  Ovde nikada niko ne navraća; 
bićete m irni kao u pustinji -  do- 
dade vlasnik i, klanjajući se, pruži 
starom  Diksoftu svežanj ključeva 
pa, idući unatrag, napusti dvorište, 
ostavljajući zakupca i njegovog pra- 
tioca same.

-  Ovde ga treba  dovesti i ispi- 
tati. Budite bez uniform e i malo iz- 
m enite lik, a  onda dodite pred mu- 
zej, u osam naest. Vi ćete voziti -  
obrati se Dikson poručniku Loki- 
jeru, koji je sedeo na  ivici ćetvrta- 
stog otvora nad ogromnim spremi- 
štem šlep a

★
Izlazeći iz m uzeja upravnik Ju- 

džin Ris je zastao, gledajući zamiš- 
ljen p rem a Sitiju. Bio je zbunjen teš- 
koćam a koje su nastale. Olivantov 
pomoćnik je m orao da otputuje, 
zbog naređenja s tarešina Inteli- 
džens serv isa  Nepoznati O skar 
Svift, kom andant tajne flotile. se 
nije javljao na  Risov telefonski po- 
ziv. Sve je bilo u nekakvom zatišju 
pred  buru.

Iz misli ga  trže glas ćoveka koji 
mu pride oslanjajući se n a  štap. Bio 
je to pogrbljen s tari gospodin, u sta- 
romodnom, ali dobro sašivenom 
odelu.

-  Imam li čast da sam  sreo go- 
spodina Judžina Risa? -  up ita pri- 
došli.

-  J a  sam  Ris, ali, oprostite mi. ne 
mogu d a ..

-  Svega jednom smo se videli. 
Ne sm eta n išta  što ste me zabora- 
vili -  prekide ga Dikson, jer to je 
on prilazio. -  Meni je rečeno da 
vam javim jedan detalj.

-  O ćem u se rad i? -  up ita Ris.
-  Gospodin Frenk Olivant vam 

javlja da je vođa oslobođen i da ga 
treba  obići -  odgovori Dikson.

-  Gde je voda? -  brzo upita Ris.



_  Sklonili smo g a  jer je bolestan. 
Vama možemo pokazati mesto. Naš 
automobil je tu u blizini -  odgo- 
vori Dikson i. bez daljeg objašnje- 
nia. pođe. i dalje jako pognut. 
orema automobilu u kom je sedao, 
na mestu za vozaća, preobučeni, i 
izmenjenog izgleda poručnik Loki-

]6r_  čekajte, objasnite mi! -  zvao 
ie Ris pristižući, ali Dikson stade 
tek pred automobilom. otvori v ra ta  
i ćuteći pokaza Risu da  ude.

-  Ali, ja... -  pokuša Ris da se 
opire.

-  Po Olivantovom naredenju! -  
opomenu ga D iksoa i grubo ga 
gurnu, tako da Ris skoro pade, sru- 
čivši se n a  sedište.

Odmah za njim uđe Dikson, za- 
lupi v ra ta  i zavali se u sedištu.

-  Ko ste vi? -  up ita  Ris.
-  Je li to važno? Vi se kolebate u 

poslovima koji su neophodni -  na- 
sumce odgovori Dikson dok su kola 
k re ta la  i naglo povećavala brzinu.

-  Nisam  se kolebao... Znate... 
S tvari se čudno odvijaju... -  mu- 
cao je Judžin Ris, pokušavajući da 
se opravda zbog neodlućnosti.

Dikson i poručnik su koristili Ri- 
sovu zbunjenost d a  ga odvedu što 
bliže kućici i šlepu odredenom  da 
se pretvori u zatvor za n jega Tek 
posle ćetvrt s a ta  kad  je Ris poka- 
zao znake nem ira i sumnji, Dikson 
mu uperi revolver u  bok i hladno 
prošaputa:

-  Kukavicama je dosta nekoliko 
m etaka u srce!

-  Judžin Ris se ne boji m etaka, i 
nije kukavica! -  pobuni se uprav- 
nik muzeja i, napućivši u s ta  bled i 
smrknut, u ću ta  podigavši glavu.

-  Veliki voda Trećeg vojvodstva 
i član Vrhovnog saveta tajnog Mak 
Gregorovog i Olivantovog društva 
još uvek nije shvatio šta  se događa 
Kad su mu Dikson i porućnik Loki- 
jer naredili da side stazom pored 
kuće do ogromnog starog  šlepa  
Judžin Ris je još uvek mislio da su 
ga ovamo doveli M ak Greg prvi ili 
O livantovi ljudi. Zato je razm išljao

sam o o tome kako da dokaže svoju 
h rab rost i čvrstinu, kako da  sakrije 
p red  Mak Gregorom svoju never- 
nost, a  d a  p ri tome ne ugrozi svoj 
novi položaj kod O livanta Da li će 
m u propasti obećana titu la  i da li 
će m u Vrhovni savet potvrditi ime- 
novanje za kom andanta Trećeg voj- 
vodstva?

Te i slićne misli vrzmale su mu se 
po glavi, i bio je potpuno nespre- 
m an na ono što je došlo. Dikson ga 
je vezao za ćelićne prećke i, stavši 
p red  n jeg a  poćeo:

-  Ovog mom enta zavšena je 
vaša k arije ra  zaverenika J a  treba  
da izvršim  kaznu sm rti nad vam a

-  Ali, zašto?! Ja  sam  veran  svojoj 
zakletvi! Ništa nisam  ućinio... 
Vrhovni savet jedini im a pravo... 
O liv an t.. -  mucao je, upinjući svu 
snagu da ne jaukne zbog »ne- 
pravde* koju m u ćini nepoznati sta- 
rac.

-  Lun je osloboden iz skloništa
-  nastavi Dikson.

-  J a  nisam  kriv zbog toga. Da 
nije M onfor hteo d a  uživa u nemoći 
zarobljenih... J a  sam  tek posle ne- 
p rilika sa  m ornarem , i posle Monfo- 
rove smrti, im enovan... M orate 
shvatiti! -  odgovori Judžin, još 
uvek ne shvatajući da je njegova 
Odbrana samo uvaljivanje u  beziz- 
laznu situaciju.

-  Š ta bi ste ućinili sa  Lunom? -  
up ita  Dikson.

-  Odntah je trebalo da nestanu i 
Lun i svi uhvaćeni, i to tako da ne 
ostane ni t r a g a  To^e bilo lako izve- 
sti -  odgovori Ris.

-  Dakle, tako! Ipak, Lun je sada 
na v ra tu  Frenku Olivantu -  na- 
stavi Dikson.

-  J a  nisam  kriv zbog toga! -  
odgovori Ris.

-  Sm rt vas, baš zbog to g a  ne 
može mimoići. Vi ste zloćinac! -  
uzviknu Dikson i podiže revolver.
-  Još uvek mislite da se nalazite 
pred  vašim  istom išljenicim a Vaša 
zaslepljenost je velika Lun, a  ne 
čudovišno udruženje, osudio vas je 
n a  sm rt i ja ću tu  kaznu d a izvršim.
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Š ta govorite? Lun... To je ne- 
moguće! Vi... Ko ste vi? -  prom uca 
Ris

-  J a  sam  novi pomoćnik k ra lja  
ponoći -  odgovori Dikson, jedva se 
suzđržavši da  ne prasne u smeh.

-  Vi ste ... novi... J a  ne hvatam ...
-  Jeste li sprem ni da um rete?
-  Zar ovako?... Bez suda... u 

prljftvom šlepu...
-  Sprem ali ste još goru sm rt 

mnogima!
-  J a  n isam ... Mak G regor i Oli- 

vant... I M onfor... Hiljade njihovih 
p ris ta lic a .. Mak G regor je dao mi- 
lione... Oni su mi p rikazali...

-  Imam ovlašćenje da odusta- 
nem od izvršenja kazne sm rti sam o 
pod jednim uslovom -  prekide ga 
Dikson.

-  Recite taj uslov... J a  sam  spre- 
m a n .. Š ta ja govorim? To je meni 
nemoguće... -  nesuvislo je stenjao 
Ju d žn  Ris.

-  Dakle, ipak treba  da se izvši 
sm rtia  k az n a  Poručniće, vežite mu 
oći -  nastavi Dikson.

-  Ja neću da umrem! Š ta tražite 
od msne? -  izusti Ris, klonuvši.

-  Pristupićete našem  savezu i 
položiti zakletvu n a  vernost I sam o 
jedna laž pred članovima saveza 
znači izdaju i sm rt -  objasni Dik- 
son.

-  Pristupiću savezu! Zakleću se 
na  večnu vernost! -  živnu Judžin 
Ris.

-  Čvrsta vernost! Treb^ koristiti 
momentalnu slabost, dok ne smisli 
novu laž i novo neverstvo — po- 
m isli Dikson, a  glasno reće: -  Po- 
navlj&jte za mnom: »Kunem se 
kfvlji.. porodicom, verom, idejom, 
smrću i životom, svim i svaćim, da 
ću pred Savezom ponoći govoriti 
istinu' Kunem se da ću biti veran, i 
da ću dati život u  svakom tre- 
nutku..

Ne shvatajući pravi sm isao reči i 
prikriveni hum or zakletve, Judžin 
Ris ju je ponavljao potresenim  gla- 
som.

-  Frimljeni ste u ćlanstvo -  ob- 
javi Likson i skide mu lisice. -  
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Sada nam  isprićajte sve što znate...
Pri tome stari, penzionisani in- 

spektor glavom dade znak poruć- 
niku Lokijeru d a  zatvori prolaz ka 
stepeništu.

Uzbuden zbog spasen ja zakletve 
i p re o k re ta  Ris je nepovezano ob- 
jašnjavao šta  se sve dogodilo. Bilo 
ga je teško shvatiti, ali je bilo jasno 
da je on rekao  mnogo, i da mu više 
nem a p o v ra tk a  Tajna Mak Grego- 
rove organizacije postala je vid- 
ljiva i trebalo je čuti još sam o neke 
detalje, pa  da ona sasvim izroni iz 
magle nejasnosti. Dikson je postav- 
ljao p itan ja  Ris je odgovarao, ali 
još uvek je izgledalo smešno da se 
takva organizacija pojavi, i da oz- 
biljni ljudi misle da  ostvare svoju 
zam isao u ovom, ovakvom svetu.

-  Sve to izgleda neozbiljno -  
prim ti Dikson.

-  I bilo bi smešno bez takve 
grozne snage -  odgovori Ris.

-  Kakve grozne snage? -  up ita 
Dikson, razm išljajući nisu li sve to, 
ipak, prikriveni ludaci, i nije li i 
ovaj ćovek najobičniji ludak.

-  Pa, sve je zasnovano na toj taj- 
noj sili... Ktid je d r M arkus Bever- 
idž saopštio komisiji, mi smo shva- 
tili neobićne mogućnosti -  nastavi 
Ris.

JgiJ što je rekao  sledećih nekoliko 
m inuta prosto je paralisalo Dik- 
sona i L okijera Oni su, u polum- 
raku  šlepa, slušali čudnu priću, od 
koje im se podizala kosa na  glavi, i 
zbog koje su poćinjali da drhte. Još 
Ris nije ni završio, a  Dikson se 
užu rb a

-  Vežite g a  porućniće! Strelja- 
ćemo ovog crva! On se zakleo pre 
nekoliko m in u ta  a  sada već skriva 
ono najvažnije -  nared i on ljutito.

-  Kažem vam, nikada mi nije 
saopšteno gde je b a z a  a li... -  tru- 
dio se Ris da popravi stvar.

-  Š ta »ali«? Vi ste bezosećajni 
zločinac! Čudovište! I sada nećete 
da govorite! -  žestio se Dikson. ose- 
ćajući kako mu srce tuče u gru- 
d im a



-  J a  sam  slučajno prisluškivao 
razgovor Mak G regora i Oli- 
vanta... Oni i ne slute da sam  čuo. 
Fleći ću vam sve što znam. J a  ne že- 
lim da sporost mog p ričanja shva- 
tite kao laž -  bran io  se Judžin Ris.

-  Govorite brzo. taćno i bez vrda- 
nja! Od toga koliko ste shvatili šta 
želim zavisi vaš život. Kunem se da 
ću vas ustreliti dve sekunde nakon 
što izreknete neku laž! -  zapreti 
Dik^on.

Judžin Ris objasni da  je slućajno 
bio uključen uređaj za prisluškiva- 
nje u skloništu, i da je on ušao u 
komandnu kulu da obavesti Mak 
Gregora o pozivu dok je bio tam o 
sa pukovnikom Olivantom. On je 
slušao razgovor nekoliko m inuta, i 
neprimetno se vratio  u svoj biro. 
Nije ni pozvao Mak G regora Tako 
je i ćuo gde se nalazi baza.

Kad je rekao  sve što je znao o 
mestu baze, Dikson pozva poruć- 
nika da odvedu zarobljenika. Veza- 
nog ga smestiše u iznajmljenu ku- 
ćicu, i dobro se obezbediše da im ne 
pobegne, a  onda požuriše.

Trebalo je brzo zvati na  uzbunu, 
ali tako <ftt to ne saznaju Olivantovi 
ljudi. Dikson je u sebi računao  ko- 
liko mu vrem ena treba  do mo- 
menta kad će moći da dejstvuju 
ljudi norm alnog razuma. U sebi je 
gušio pitanje koje se samo name- 
talo: Da li da kaže pravu istinu? On 
se nalazio pred pitanjem  na koje je 
Lun već odgovorio. Dikson je m anje 
verovao u svoju snagu, i zato je mo- 
rao biti oprezan, ali nije mogao da 
učini onako kako je učinio Lun.

-  Moramo biti oprezni, poruć- 
niče -  reče Dikson, više zato da 
opomene samog sebe.

-  Imam jednog iskrenog druga. 
On je kom andant podm ornice koja 
se nalazi na ispitivanju. Mislim da 
bi nam pomogao. Ovih dana  kreće 
na duži put -  predloži poručnik.

-  Napred! To je ideja! Tako ćemo 
moći da ćutimo o onome što smc 
saznali -  obradova se Dikson.
3-X - 100(583)

-  Poslaću svog čoveka da Ju- 
džinu Risu onemogući da pobegne i 
isprića sve ovo što je rekao nam a 
-  nastavi mladi i okretni porućnik.

-  Kako mislite to da izvedete?
-  Imam još jednu dozu zaplenje- 

nog ... No, to je jedan otrov, koji ost- 
avlja neprim etne posledice, ali je 
vrlo snažan u toku delovanja koje 
tra je  oko petnaest dana -  odgo- 
vori poručnik.

-  S ta će se dogoditi sa tim  otro- 
vom? -  up ita Dikson.

-  Daćemo ga Risu. Petnaest 
dan a  neće znati kako mu je ime, a  
još manje će se sećati nečega Taj 
otrov sasvim parališe mnoge mož- 
dane centre. Tako nemoćnog preda- 
ćemo ga Frenku Gejsonu. M orate 
mi obećati da ćete zauvek čuvati 
tajnu ovog otrova -  objasni poruč- 
nik.

-  Vi ste, m ladiću zaverenik veli- 
kog kalibra! -  pohvali ga Dikson.

XVI

-  Proizvodnja je vrlo velika, ali 
smo radili brzo -  govorio je pro- 
sedi čovek pedesetih godina.

-  Da li je droga dobra i efi- 
kasna? -  pitao je Frenk Olivant, 
posm atrajući svog sabesednika, ćiji 
je grleni izgovor otkrivao Nemca.

-  Ćistoća jedinjenja je očuvana, 
ali su radn ic i... -  odgovori Nemac 
polovićnom rećenicom.

-  Do đavola, Vegeru! Š ta uvijate? 
Mogli ste za vođu da napravite 
n ac rt onog m lina Napravićete ga 
za nas! To je posao! Š ta je sa radni- 
cim a? Kažite jasno i bez uvijanja! 
-  nervozno je govorio pukovnik 
Olivant.

-  Nije se mogla održati potpuna 
čistoća, i svi su pod uticajem. Slu- 
šaju i pokorni su kao da nisu živi -  
obiasni inžinjer H erm an Veger.

Čak i na  ovog čoveka, koji je ne- 
kada konstruisao mlin za mlevenje 
kom pletnih ljudskih tela, i 'njihovu 
p re radu  u m asti i smole, teško je uti- 
calo to što je m orao da gleda ljude
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bez volje, bez osm eha i bez straha, 
bez želja i bez ikakvih osećanja.

-  To nije važno! Da smo pazili na 
to, ne bi se dogodilo da vas dvojicu 
tajno izvedem iz Nemaćke i sklo- 
nim  u ovaj raj -  opomenu ih pukov- 
nik.

-  Razumem! -  završi hem ičar 
-  inžinjer Veger, i ućuta. '

-  Kako ide sa izradom mitralje- 
za! -  up ita pukovnik obraćajući se 
inžinjeru Lotaru Rajsu.

-  Mislio sam  da je nemoguće 
prevazići konstrukciju koju smo 
bili završili pred  sam  kraj rata . 
Sada vidim da je ovo nešto savrše- 
nije. Proizvedeno je već preko hi- 
ljadu -  odgovori Inžinjer Rajs.

-  Koliki im je domet?
-  Sa običnom cevi, dve hiljade 

m etara, odnosno nešto oko milju i 
pet stotina jardi -  odgovori inži- 
njer. -  A sa naročitom  cevi punih 
tri milje. Preciznost je ostala od- 
lićna  Cev je od legiranog alumini- 
juma, i može da ispali više od dvade- 
set p ro jek tila

-  To je odlično. Im a li svako 
orude i tu cev?

-  Razume se, ima! Napredovali 
smo i nekoliko rezervnih cevi. Sada 
radim o n a  prilagođavanju kur- 
šum a za um etanje u artiljerijska 
oruda -  izvesti inžinjer Loter Rajs.

-  Dakle, sve ide odlično! Sada 
me manje zabrinjava to što ne- 
mam o nikakve veze sa Londonom. 
Moj pomoćnik je m orao da ide na  
neki iznenadan zadatak. Koman- 
dant eskadrile je već isplovio, i kad 
noćas stigne ovde, popuniće zalihe 
goriva i m aterija la  Bliži se dan kad 
će se naš san ostvariti -  govorio je 
pukovnik Olivant, dok su mu oči 
svetlele.

-  Jesu li odgovorili ljudi koje 
smo predložili? -  up ita  inžinjer 
Veger.

-  Njih dvadeset i tri, od ćetrde- 
set. To je odlićno. Svi obećavaju 
pomoć i podršku. Biće to velik po- 
duhvat! -  oduševljavao se pukov- 
nik O livant

Ćuteći popiše po ćašicu rum enog 
l ik e ra  a  onda inžinjer Lotar Rajs 
predloži:

-  Želim da vam pokažem kutak 
koji je spremljen po vodinom nare- 
denju. On nije imao prilike da 
uživa, ali, čini mi se da to vojnik 
više zaslužuje. Zato mi ućinite ćast, 
i pogledajte to što sam  sprem ao u 
slobodnim ćasovim a

-  Čuo sam  o toj ideji. Mislim da 
je, u  najm anju ruku, zanim ljiva Te 
islam ske sekte imale su prosto fan- 
tastićnih institucija. Raj na zemlji! 
To je nešto! Pogledajmo ga -  sme- 
jući se zakljući pukovnik Olivant.

Kad ustadoše, zazvoni telefon.
-  Vaše gospodstvo, mogu li da 

izvestim? -  čuo se glas iz mikro- 
fo n a

-  Ah, moj lorde, vi mi dodeljujete 
nejasnu titulu. Možete me oslovlja- 
vati sa: velićanstvo. Vrhovni savet 
je već doneo odluku -  reče pukov- 
n ik m ršteći se.

-  Čestitam, vaše veličanstvo! 
Uvek sam  bio za to da na ćelo stane 
vojnik! -  ćuo se glas.

-  Š ta ste hteli da mi saopštite? 
-  up ita  Olivant

-  Jedan  turistički brod prispeo 
je u luku. Kontrola nije mogla da 
obavi posao, jer su se dve stotine iz- 
letnika razmileli po ostrvu. Isplo- 
viće tek noću, ili su tra — odgovori 
onaj koga je pukovnik oslovljavao 
kao lo rd a

-  Pojaćajte straže i budnost! Tu- 
risti uvek lutaju okolo -  završi pu- 
kovnik razgovor i pođe sa dvojicom 
inžin jera

Na izlazu iz zgrade vojnićki ih 
pozdraviše s tražar i nekakav uni- 
form isani oficir, iskićen zlatnim  
gajtanim a.

-  Lepa je nova uniform a -  reće 
pukovnik. -  K apetane Frej, idite 
pred  nam a do sektora devet

N akindureni kapetan  išao je, i, 
otpozdravljajući stražarim a,
proveo pukovnika do jednog viso- 
kog z id a  po kome su bili postav- 
ljeni još i m etalni kolci, opleteni



bodljikavom žicom, kroz koju je.pro- 
puštana električna struja. Pred me- 
talnim  vratim a, koja su bila uska i 
niska, a  tako m asivna da su nali- 
čila na  vra ta  trezora, kapetan  ot- 
kuca šifru, i reče lozinku, i v ra ta  se 
tiho pomakoše. Jedna s ta ra  žena se 
nakloni, i, klanjajući se, prepusti 
pukovnika i inžinjere. K apetan poz- 
dravi, i v ra ti se ka  upravi fabrike.

Iza visokog zida bilo je grubo ste- 
nje, usred koga se o tvarala k lisu ra  
Iza klisure bila je dolinica, sva u 
drveću, iz koga su virili ravni i kosi 
betonski krovovi.

-  Dobili smo ukupno sto trideset 
devojaka iz raznih krajeva sveta. 
Sve b irane  lepotice. Od njih smo izd- 
vojili deset najlepših koje smo pro- 
glasili heteram a. Ostale su pode- 
ljene grupe. Jedna grupa, lepših, je 
ovde, im a ih pedeset, a  ostale će za- 
bavljati radnike u časovim a od- 
mora. Jedino ovi iz hemijskog odele- 
n ja to uopšte ne koriste -  pričao je 
Rajs.

-  Zanimljivo je da se ta  ghipa lju- 
bav ne može izbeći. Jedan  radnik  se 
ubio videći da njegova izabranica 
m ora da sluša i ostale -  reće Ve- 
ger.

-  A ove usam ljene? -  up ita  Oli- 
v an to n ih  (jeset, kojima niko ne pri- 
lazi, osećaju se deprim irane. Ostale 
posećujemo nas dvojica, lord 
Braun, oficiri... Bilo je nekoliko sit- 
nih neprilika -  odgovori inžinjer 
Rajs.

-  Š ta se dogodilo? -  up ita Oli- 
vant radoznalo.

-  Jedna je napala lorda nožem, i 
ran ila  ga prilićno teško. Morao 
sam  da pucam, jer sam bio u blizini. 
Zam ahnula je da udari i drugi put 
-  odgovori Rajs pocrvenevši.

-  Bez neprilika se n išta  ne do- 
gada -  uzdahnu pukovnik Olivant 
ulazeći u veliku zgradu, sm eštenu 
uz strm u stenu.

Udoše u salon, obložen belom svi- 
lom i okićen ružičastim  ležajima. 
Debeli tepih sasvim je prigušivao 
korake. Rajs pokaza ležaje na

ogromnom podijumu. Bilo ih je de- 
set ružičastih i jedan izvezen tan- 
kim  zlatnim  šaram a. •

U nižem delu dvorane bilo je još 
tridesetak  ležaja. N ikakvih stolica 
nije bilo u ogromnom salonu. Je- 
dino su niski stočići od ružinog 
drveta stajali pored ležaja. Na 
njima je bilo p ića i voća.

-  Ovo je lepo uredeno -  prim eti 
pukovnik osvrćući se.

-  Vaše mesto je n a  najvećem le- 
žaju n a  podijumu. Ostali ležaji su 
za vaše dame, dok se zabavljate 
sam o sa njima -  objasni Rajs.

-  Vidim puno podignutih zavesa 
To je uredeno kao nekada u sultano- 
vom dvoru -  nasm eja se Olivant.

-  Većeras bismo mogli d a se pro- 
veselimo. Još svega pet dana  do ot- 
varan ja  planova. Ostaje nam  da za 
nepunih dva m eseca preradim o za- 
lihe i priprem im o sve što treba  -  
reće inžinjer H erm an Veger.

-  Radoznao sam  zbog ovog va- 
šeg ra ja  -  obra ti se pukovnik Oli- 
vant inžinjeru Lotaru Rajsu.

Ovaj se nakloni i isćeze iza >edne 
zavese. Uskoro se pojavi. Pokaza tri 
ležaja u jednom uglu i ponudi pu- 
kovnika i Vegera da sednu. Sam im 
ponudi piće i p ritisnu  dugme iznad 
ležaja

Svetla se prigušiše, i žasvira mu- 
zika. U salonu je postajalo sve mrač- 
nije, a  jedan deo z id a  n a  desnoj 
strani, bio je sve svetliji. Na njemu 
se pojaviše senke ženskih te la  
Igrale su u skladnom  ritmu. O livant 
se zadovoljno osmehnu. Svetlo sa 
zida skrenu  n a  sjajni krug, iz koga 
je takode dopiralo toplo obojeno 
svetlo.

Osam igraćica, o koje bi se oti- 
m ala m noga pozorišta Pariza, Nju- 
jo rka i Londona, zaigraše u prozrač- 
nim velovim a koji su, nekim  ću- 
dom, nestajali kao pram enovi ruži- 
časte magle.

Tri m uškarca su zurila u igra- 
čice, koje su dolazile sve bliie, a  kad 
se nadoše već nadohvatu Olivanto- 
vih m ku, naglo skrenuše, i nesta- 
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doše u mraku. Onda su nastupile 
tri  igračice, u ritm u novih igara, i 
utegnute u uzane pantalone i bluze. 
Za njim a dodoše još dve, i izvedoše 
tačku svlaćenja. Tek što su one ne- 
stale, a  iza zavese, p raćene zrakom  
reflektora, stigoše deset devojaka. 
One pridoše Olivantu. i dve mu se 
pokloniše. Uzeše ga za ruke i odve- 
doše qa  podijum, u suprotnbm  delu 
dvorane. Ostalih dvađeset opkoliše 
Rajsa i Vegera, i sve tr i  grupe zau- 
zeše m esta na ležajima.

Na zidu uz koji nije bilo ležaja 
poće projekcija jednog dugog films- 
kog program a, ispunjenog pes- 
mama, spektaklom i golicavim fil- 
movima, tajne produkcije.

Devojke su se smejale i pile, nu- 
deći svoje goste najraznovrsnijim  
pićem.

-  Vaše velićanstvo, želite li još 
jednu ćašicu? -  nudila je najsme- 
lija od deset devojaka koje su se- 
dele, ili ležale, oko pukovnika 
F renka Olivanta.

On se smeškao. Vreme je gubilo 
smisao. M ašta je lutala ćas pro- 
stranstvom . a  čas od jedne do druge 
devojke. Sve su bile tu, u  njegovoj 
moći. S utra će svet biti pred  njego- 
vim nogam a Ceo svet, kao sad ovih 
deset devojaka!

-  Da, još jednu čašu -  prihvatao 
je pukovnik svaki put.

XVII

-  Zamisao d a  uzmemo turiste  
nije mi se sviđala, ali sada vidim da 
nismo mogli učiniti n išta  bolje -  
govorio je detektiv Edi Kenford, sto- 
jeći iza niskog šiblja i posm atrajući 
kompleks zemljišta n a kome se pro- 
stiralo  nekoliko razbacanih fabrič- 
kih zg rad a

Ceo taj deo ostrva bio je opkoljen 
zidom, nad kojim se dizala još i 
ograda od bodljikave žice.

-  M akferson i Džejn će se pobri- 
nuti da  se turisti ukrcaju, i da prvi 
oficir odvede brod p rem a Unstu. 
Džejn je p ristala  da ostane na 
brodu, jer će biti kod radio-stanice,

i brinuti da nam  brod dode kad za- 
treb a  -  reče Lun tiho.

On i M arkinč stajali su malo 
niže, ali su dobro videli ceo kom- 
pleks zemljišta i zg rad a

-  Šta li je iza onog visokog zida? 
-  upita Markinć.

-  To ćemo tek saznati -  os- 
m ehnu se Lun. -  Glavno je da 
nem a mnogo straza i da neće biti 
teško prodreti tamp. Ova radnička 
odela su iz iste trgovine koja je ispo- 
ručila Mak Gregorovom preduzeću.

-  Reci mi kako si saznao da je 
baza ovde? -  upita Kenford.

-  Da li si ćuo moj i Monforov di- 
jalog pre nego vas je gurnuo u naš 
deo skloništa? -  reće Lun.

-  Cuo sam  svaku reć, ali se ne 
sećam kakvu važnost im a taj razgo- 
vor. Ne sećam  se da je tam o nešto 
rečeno -  nastavi Kenford, spu- 
stivši se na  niski kamen.

-  M onfor je tada  rekao  da ne 
vidi osnova za moju tvrdnju da 
neću biti usm rćen. »Da nešto više 
znate o  nauci, vi bi ste znali da sam  
ja neophodan«, rekao  sam  mu tada, 
između ostalog, i objasnio mu zbog 
čega sam  koristan. On je odgo- 
vorio: »Možda je to is tin a  I ja ću 
biti za to da vas oćuvamo. Odveš- 
ćemo vas n a  Fetlar, i vi ćete raditi«. 
To je bila nehotična g re šk a  On je 
pomenuo Fetlar -  objasni Lun.

-  Kako to da si obratio pažnju 
na  taj detalj? -  up ita  Markinć.

To je bilo logićno. »Poslati na Fet- 
lar.« Zašto n a  Fetlar? Zar to nije 
bilo p itanje? I šta  je Fetlar? Znao 
sam  da se tako zove jedno od Šet- 
lendskih o strv a  Pogledao sam  
kar tu ... To je bio jedini trag. Igrao 
sam  na  tu kartu  i evo -  objasni 
L ua

Kenforda i M arkinća podiđe jeza 
od pomisli d a  je sve moglo biti uza- 
ludno, i da je ovaj put mogao biti 
promašen. Do povratka u London, 
pukovnik Ouklend je mogao d a  im 
priprem i doćek. Lunova pretpo- 
stavka potvrdila se pre pola sata, 
kad su jakim pom orskim  dogledom



osmotrili izlaz iz upravne zgrade 
fabrike. Tamo su ugledali čoveka 
ćiji je izgled tačno odgovarao foto- 
grafiji Frenka O uklenda

-  Postaje hladno -  reće Ken- 
ford posle kra tkog  ću tan ja

-  Razvijte m ask im a platna, i 
dajte da sa  mojim napravim o za- 
klon -  reće Lun

Uskoro se uvukoše među dve iz- 
boćine medu s ten am a Sada, niko 
ih ne bi prim etio ni sa deset me- 
tara, pa  i da  je sunčani dan, a  ne 
oblačno jesenje veče.

Uskoro je duboko i usporeno di- 
sanje A rtu ra M arkinća otkrilo da 
je reportru  ovde sasvim podnoš- 
ljivo.

-  Pa, on spava! -  iznenadi se 
Kenford.

-  »Piskaralo« im a zdrave in- 
stikte i dobre živce -  odgovori Lun 
smešeći se.

Ućutaše. Culo se m irno novina- 
rovo disanje. Vreme je sporo prola- 
zilo.

★
Ćujući korake koji su se približa- 

vali, Lun probudi M arkinča i upo- 
zori K enforda

-  To m ora da  je M akferson -  
šapnu detektiv.

M om ar za ista stiže. Njegova si- 
lueta se ocrtavala p rem a nebu, koje 
beše počelo da se izvedrava

-  O p o e ta  centa lunam  et stellas!
-  oduševljeno uzdahnu Markinć.

Kad god je izgovarao svoju omi-
ljenu latinsku sentencu -  »O pes- 
niće, pevaj mesecu i zvezdama« -  
značilo je d a  je dobre volje.

-  Odakle govoriš, prokletniče?
-  upitao tiho M akferson, osvrćući 
se <?ko sebe.

On je zapam tio mesto koje su mu 
pokazali, i n a  kom će ga sačekati 
oko dvadest i jedan s a t  Sada je čuo 
reporterov glas, ali nikog nije vi- 
deo. Tek kad Lun izniće pored 
n jega doseti se.

-  Kopno je nemoguće! M askirna 
p latna i tričarije! -  šapnu on i spu- 
sti se među stenje.

Brzo se dogovoriše. Lun opomenu 
M akfersona da  i x>n m ora koristiti 
m askirno platno, jer je to način da 
neprim ećeni pridu ogradi, i savla- 
daju je bez većih teškoća

-  N a dnu one uvale m ora da 
postoji ispust kojim teče v oda Po- 
gledaćemo kako ona prolazi ispod 
zida -  zaključi Lun i k re n u

Njegova tr i druga opipaše revol- 
vere i oprem u; zagrnuše svaki svoje 
m askim o platno, i zakaćiše g a  kao 
ogrtaće, a  zatim, pognuti, pođoše 
sve do z id a  Tu su m orali da napu- 
ste šiblje, i zato se spustiše n a  zem- 
lju i poćeše da puze. Prilazili su me- 
stu pored kojeg je bilo stražarsko  
sklonište, sa  kog se osm atrao ispust 
za potočić, koji se posle kiše slivao 
sa  kam enite strmine. Sada vode u 
koritu  nije bilo, iako je bila jesen. 
Nebo se već nekoliko dana  oblačilo 
i vedrilo, ali k iša nije p ad a la

Lun zastade. Ćuo je korake stra- 
žara, kom e je samo glava virela 
medu žicam a iznad zida. Kad stra- 
ža r pode nazad, Lun dade znak, i 
približi se uz sam  zid, S traža r je 
koraćao od ispusta u zidu do izbo- 
ćine, i nazad. Lun i njegovi drugovi 
dopuzaše do kanala i pođoše njime. 
Morali su da zastanu, i budu nepo- 
mični, dok je s tražar zastao nad 
njim. Kad se okrenu, njih četvorica 
tiho skliznuše jedan po jedan kroz 
ogradu. Otpuzaše p rem a putanji 
koja je vodila uz zid, i naglo stadoše. 
NeTco pozva stražara.

-  Šeli, im aš li cigaretu? pitao je 
susedni stražar.

-  Imam nekakvo đubre. Dodi da 
popušimo -  odgovori straž a r koji 
se zvao Šeli.

Uskoro dva ćoveka u m raku  zau- 
zeše zaklon pod zidom, jer je proh- 
ladni vetar duvao sa severoistoka.

-  Ovo je dosadno, i ne želim više 
ni dana  d a  budem ovde — govorio 
je jedan od s tra ž a ra

-  Istina, plaćaju dobro, ali mi to 
ne m iriše na  dobro -  reče drugi.

-  Otići ću ćim budem mogao.
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-  Otići ćeš do davola! Poternica 
Interpola još nije zaboravljena. Mis- 
lim da te u Londonu ćeka nekoliko 
optužnića. ali se ne zaboravljaju ni 
tvoje sklonosti ka posetam a poljs- 
kih kuća u Irskoj.

-  Otići ću u Australiju. Tamo još 
im a m esta da čovek nade sredo- 
večnu prostituku i osnuje porodicu 
-  sarkastično nastavi stražar.

-  I ja ponekad sanjam  takve 
snove. Ne želim u zatvor gde bi 
mene čuvali. Više volim ovaj koji ja 
čuvam. Ovde im a i puna jazbina 
devojaka koje bi se otimale i vlas- 
nice barova u Barseloni. Šapuću da 
ćemo jednoga dana biti proglašeni 
vitezovima -  pričao je drugi.

-  Koliko si ti dugo ovde?
-  Već dve godine.
-  Da. Ja  sam  pola godine duže. 

Od toga dan a  nikom nisam  pisao, 
niti sam  izišao iz kruga ovih zidova.

-  Pokušao je Mould, p a  su ga 
streljali. tu  kod potoka, J a  sam  ga 
odvukao do ložionice, i sa  ložaćem 
ga bacio u peć. To je najbliži put do 
pakla.

-  Pričaš odvratne priče -  zak- 
ljući drugi stražar i ustade, da 
krene.

U tom trenutku  pored njih dvo- 
jice iznikoše ćetiri senke, i oni 
sam o tiho prostenjaše pod udar- 
cim a koji ih onesvestiše. Lun pri- 
tisnu gum enu m asku n a  lice sva- 
kog od njih, i zadrža je po minut.

-  M irovaće cele noći -  reče Lun 
i odvuće prvog uz potok i nam esti 
ga tako da ga niko ne može naći.

Mflkferson donese drugog, pod 
rukom, kao džak. Baci ga uz prvog.

-  Lakše! -  šapnu Lun.
-  Ah, zaboravih da ga poljubim. 

Nevinašce, moglo se dogoditi d a  mu 
se zam rsi uvojak -  zabrunda mor- 
n a r  smešeći se i spusti se k a  zemlji.

-  Hajedmo ka zgradam a za sta- 
novanje -  šapnu Lun.

Sada su išli kao da šetaju, dvori- 
štem između b arak a  i zgrada od 
crvene cigle.
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-  Opet ste išli da gledate hemi- 
ćare. Odmah na spavanje! -  podvi- 
knu neko iz m ra k a

Ugledaše s traž ara  u uniform i 
kakvu nisu imali oni kod zida. Lun 
zastade da ga osmotri.

-  Šta hoćeš? -  up ita stražar.
-  N ašao sam  ovo. Im a tako ču- 

dan m iris -  reće Lun i pruži stra- 
žaru  nešto slično gumenoj cevćici.

Stražar. sa m ašinskom  puškom, 
pruži ruku i uze cevčicu. Ne skida- 
jući pogled sa Luna, on pomirisa. 
Nekoliko trenu taka  kasnije se za- 
n jih a  Ruke mu spadoše sa oružja, i 
on se skljoka.

-  Pomozite mi -  šapm u Lun i 
uvuće s traž a ra  izmedu hrpe san- 
duka i p raznih buradi.

Brzo ga svukoše, i Lun se obuće u 
njegovu uniformu.

-  Da ga spustim  u bure? -  upita 
Makferson.

-  Kako hoćeš, ali ga skloni -  
odgovori Lun.

M ornar s trp a  prvo noge, a  zatim  
čitavo telo opijenog s tra ž a ra  Zatim 
pode za Lunom, koji šapnu:

-  Š ta li je moglo da znači ono: 
»Opet ste išli d a  gledate hemi- 
čare«? Trebalo bi da to vidimo.

-  Da pitam o nekog? -  odgovori 
m ornar.

-  Kroz ćnaj prozor se vidi spa- 
vaonica. Kod jednog kreveta još 
gori svetlo -  upozori Markinć.

-  Saćekajte, sad ću ja -  reće 
Lun i ude u zgradu. Oni kroz prozor 
prim etiše kako on otvori v ra ta  spa- 
vaonice, u kojoj je bilo pedesetak 
kreveta. M ahnu rukom  jedinom 
budnom, da)ući mu znak da iziđe. 
Onaj ustade, ogrnu nekakav tam- 
nosmeđi ogrtać i izide u hodnik. 
Lun ga izvede u dvorište.

-  Mi smo ovde iz policije. Ne 
znam  šta se dogada Pucaćemo ako 
pokušaš d a  izvrdavaš -  poče Lun 
kad se skloniše dalje od u laza

-  Policija ovde ne dolazi. Tu su 
policija kapetan Frej i ona dva 
Nemca -  reće ćovek zlovoljno.



-  Hoćeš li odgovarati n a  ono što 
te pitam o? -  šapnu Lun, davši mu 
prstom  znak da govori polako.

-  Reći ću-vam  sve što znam  -  
odgovori radnik.

-  S ta rad iš u ovoj fabrici?
-  S trugar sam  u mašinskoj hali 

za proizvodnju m itraljeskih cevi.
-  Ovde se proizvodi oružje za 

vojsku?*
-  Ne. To su nekakvi ćudni mali 

m itraljezi sa obićnim kra tk im  ce- 
vima. Laki su kao rućne m ašinske 
puške m anjeg kalibra. Njihov meha- 
nizam se može m ontirati i n a  ne- 
kakve duže cevi od aluminijuma, 
koje im aju kalibar jedan inć, a  do- 
m et tri milje.

-  Kako postupaju sa  vam a?
-  Kako sa  robovima. Smemo da 

pišemo jednom. mesećno, i to samo 
nekoliko redaka, da smo zdravo i 
dobro. N išta više... Plaćaju dobro, 
ali ovde je nem oguće...

-  Im a li žena?
-  Među radnic im a nema. Tamo 

na  k ra ju  im a devojaka, u  onoj 
zgradi. One odnose trećinu naših 
za rad a ...

-  Š ta te im a da  se vidi kod hemi- 
ća ra?

-  Oni rade nešto ćudno. Izgle- 
daju kao da su svi ludi. Ništa ne go- 
vore, ne smeju se, ne žale n iš ta ... 
Kad im se kaže radite, rade. Kad im 
se znak da spavaju, svi se sruće u 
krevete i spavaju... Grozno je... 
N ekima je to smešno.

-  Gde je uprava?
-  O na vila medu drvećem. Dva 

su laza, i na  svakom po dva stra- 
žara. U podrum u su trezori. Znam, 
jer smo nešto nosili. U prizemlju su 
sobe za kapetana i inžinjere, i nji- 
hovi biroi. Na spra tu  su saloni i 
sobe vlasriika

-  Ko je vlasnik?
-  Ne zna se vlasnik. Neko je re- 

kao da je to M ak Gregor. Taj je ne- 
stao, i posle je rećeno da je vlasnik 
država, a  d a  fab rika  spada u vojne 
tajne.

-  Zašto nam a prića te sve to -  
up ita  Lun.

-  Ne mogu više d a  izdržim. Sve 
je ovde tako kobno. Ne spavam ... 
Razm išljam ...

-  Odakle si?
-  Iz Njukastla.
-  Želiš da se oslobodiš?
-  Da. Ako ovako ostane još neko- 

liko meseci, ja ću biti sasvim lud. 
Neki su već poludeli. Javno se kaže 
da  su otpušteni, a  šapuće se da su 
ubijeni.

-  Š ta je iza onog visokog zida?
-  Tamo su zgrade za uživanje, sa 

devojkama za inžinjere, kape tana i 
nekakvog upravnika, koji im a ti- 
tulu lorda, a  mislim da je nekakav 
ražalovani pukovnik.

-  Kakvo je to uživanje?
-  O rgije... Pijanstvo... P riča se 

da je to nekakav »raj« inžinjera 
Rajsa.

-  Ko je Rajs?
-  Neki Nemac. P riča se da je ...
-  Sve se prića, a  n išta se ne zna 

tačno! -  prekide ga Lun.
-  Ko zna taćno ne živi dugo — 

osm ehnu se radnik.
-  O tpra tiću  te nazad do ležaja -  

reče Lun.
Radnik m irno pode. Kenferd i 

Markinć, koji su gledali kroz pro- 
zor, prim etiše kako Lun pruži rad- 
niku cevćicu sa opojnim sredstvom, 
i kako ovaj sklopi oči, uspavan.

Kad se puzeći^približiše zgradi 
uprave. Lun i njegovi drugovi zasta- 
doše. Lun se izdvoji, navuće m asku 
od prozirne plastićne mase, i onda 
izvuče iz jedne nepropustljive vre- 
ćice malo sive, vlažne vate. Zgužva 
je u  lopticu i baci je ka  s traž a rim a  
Loptica lupnu pred n jim a

-  Š ta je to? -  up ita jedan stra- 
ža r drugog.

-  Kao da je pala m rtva p tic a  Gle- 
daj -  odgovori drugi, posvetlivši 
džepnom lampom i podigavši sa 
zemlje lopticu vlažne vate.

-  To n ije ... p t ic a ..
-  N ije... -  zaću se slab odgovor.
Obojica klonuše n a  zemlju. Već

su spavali. Bezmirisni opojni ga- 
sovi iz serije Sikertovih pronala- 
zaka sada su nalazili primenu.
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-  Sada da se približimo drugom  
ulazu -  reče Lun, i krenu.

Kad se nađe uz sam  ugao, zaću se 
iznenadan uzvik:

-  Stoj! Priđi napred!
U istom trenutku  blesnu ručna 

lampa. Lun se zakloni, i oko njega 
zasiktaše kuršum i iz m ašinske 
puške. M akferson brzo opali iz 
svog kolta, i lam pa pade.

-  Unutar! -  pozva Lun i potrća.
-  Na stepeništu, u  holu, ugledaše 

čoveka koji je navlaćio bluzu, izve- 
zenu zlatnim  gajtan im a

-  Ruke uvis! -  naredi mu Ken- 
ford, koji mu se nade najbliže.

Bio je to kapetan  Frej. Videći upe- 
rene cevi, on podiže ruke.

-  Gde su kljućevi od trezora? -  
up ita  Lun.

-  Kod Lorda -  odgovori kape- 
tan.

-  Gde je lord?
-  O vaj... -  poće kapetan  i 

osvrnu se k a  jednim v ra tim a
Na njim a je, zabezeknut, stajao 

neki ćovek, sasvim gole i sjajne lo- 
banje. Bio je u košulji za spavanje.

-  Š ta se to događa kapetane? -  
up ita Braun, videći Luna u uni- 
form i s traž a ra  i s uperenom  ma- 
šinskom  puškom.

-  Izvolite ovamo, lorde! -  pozva 
Lun, i u  m eduvrem enu.m u se pri- 
bliži.

B raun sade onih nekoliko stepe- 
nika. i stade pored k ap e tan a  U tom 
m om entu M akferson zapuca ka 
zadnjem  ulazu, otkud je nahrupilo  
nekoliko s tra ž a ra  M arkinć je pazio 
na  glavni ulaz.

-  Gde su kljućevi od trezora? -  
up ita  Lun.

-  Kod m ene... Gore, u mom 
džepu... Ovaj, ne smete! -  pubuni 
se Braun.

Brojaću do tri. a  onda ćemo vas 
streljati, ako ne kažete gde je ostav- 
ljena m etalna kutija obojena zele- 
nom bojom i sa  znakom  K preko 
znaka opasnosti -  reće Lun osluš- 
kujući korake u delu zgrade koji je 
čuvao m ornar.
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-  Ne znam  -  odgovori Braun.
-  Jedan, d v a .. -  polako izgo- 

vori Lun i podiže mašinku.
-  Stojte! Ovaj, u prvom trezo ru ... 

Podrum, desno...
Vi ne smete! -  brzo je govorio 

Braun.
-  Idite napred, obojica! -  naredi 

im Lun, pokazujući p rem a Brauno- 
voj sobi.

Na vra tim a udari kapetana 
F re ja  tako da ovaj samo klonu uz 
dovratak. Lun ugleda Braunovo 
odelo i ne ispuštajući iz vida zarob- 
ljen ika pronade kljućeve.

-  Pokažite mi trezor! -  zapo- 
vedi B raunu i žurno pode za njim.

Napolju, oko zgrade, vrilo je od 
pucnjave. S tražari. kojih je bilo naj- 
m anje dvadeset, zasipali su kuršu- 
m im a ulaze u  zgradu. Za Luna i nje- 
gove drugove bilo je prava sreća 
što su svi prozori imali čvrste če- 
lićne rešetke, te je napad s tražara  
trebalo odbijati sam o kod u laza

-  Gledaj jegulju! -  uzviknu Mak- 
ferson videći kako jedan stražar 
puzi prem a ulazu.

O tkrila ga je svetlost koja je pa- 
dala kroz prozore n a  sp ra tu  Mor- 
n a r  munjevito nanišani i opalL Stra- 
ža r podskoći, kao d a  je pod njim 
eksplodirala m in a  a  zatim  se 
izvrnu n a  leda

Edi Kenford je štitio glavni ulaz, i 
retko je m orao d a  g a đ a  jer sa  te 
strane  je pucalo samo nekoliko 
cevi, i zemljište je bilo preglednije.

M arkinć pođe na  sprat, d a  osmo- 
tri. Ude u jednu zam raćenu sobu i 
sa  prozora ugleda ponovni napad 
na  M akfersona Svesrdno mu po- 
može, ispalivši nekoliko h itaca  Kad 
napad  propade, on osm otri malo 
dalje. Videle su se grupe ljudi koji 
su posm atrali izdaleka Neki su pre- 
trčavali ovamo-onamo.

Za to vreme Lun stiže do trez o ra  
Bile su to jednostavno izgrađene 
podrum ske prostorije, koje su šti- 
tile jake m etalne rešetke i okovana 
vrata.

-  Gde je kutija sa  planovima? -  
up ita  Lun.



_ Ovde -  pokaza Braun.
_  Otključajte!
Braun posluša, i otvori prvo re- 

šetku, a  zatim  vrata. Lun je bio tik 
uz njega, i na oprezu, da ovaj ne 
pokuša bekstvo. Kad se v ra ta  otvor- 
iše, Lun ugleda osvetljenu sobicu, 
obeleženu nekakvim  sivim plo- 
ćam a U jednom uglu nalazila se 
staklena vitrina, na čijoj je jednoj 
polici bila zelena obojena m etalna 
kutija, zaobljenih uglova. Jedan 
satni m ehanizam  bleskao se na 
njoj. U tvrđivafr herm etički zatvor- 
ene kutije biliffeu još uvek stegnuti 
vijcim a Lun se sečao naučnikovih 
reči, i odm ah odvm u vijke i otvori 
kutiju. Iz nje p rocuri u ljasta tečnost

-  Sedite u  ugao! -  reče Lun 
svom zarobljenikur'

-  Ah, ne činite to! -  viknu 
Braun, videči kako  Lun odmotava 
nekakav paket, izvađen iz kutije.

-  Zašto? -  up ita Lun.
-  U propastićete planove. Treba 

da budu zatvoreni još nekoliko 
dana, jer je m ehanizam  već pokre- 
nut -  odgovori Braun.

-  -Pa, ja i želim da upropastim  
planove. Hoću da nastane ta  zami- 
sao -  odgovori Lun.

-  Ne! Ne smete! Sve nade su ve- 
zane za to! -  viknu Braun i jurnu 
ka Lunu.

Ovaj ga doćeka udarcem  u lice, 
ali p ri tome ispusti kutiju. Braun se 
z a te tu ra  i nade se pored ispuštene 
kutije. Zgrabi je i jurnu ka v ra tim a 
Lun m orade da upotrebi revolver. 
B raun iskolači oći. Uhvati se za dov- 
ra tak  i okrenu se ka Lunu.

-  Ovde je snaga c a rs tv a  Ne odvi- 
jafe p a k e t .. Svetlost će uništiti fil- 
move, jer naročiti razvijač, koji je 
ubrizgan... neće delovati... Prekli- 
njem vas... -  molio je spuštajući se 
sve niže.

Sada je bio na  kolenim a Zanjiha 
se, zbog napora da se održi, a  zatim  
se prevali. Opružen pred vratim a, 
izgledao je duži nego kad je stojao. 
Bio je mrtav.

Lun zgrabi kutiju, odvi filmove i 
pridrža da se sa njih ocedi tećnost.

Zatim obrisa dugaćku trak u  do- 
brim  delom o odelo. Dok je to radio, 
pogled mu pade na  drugi deo vi- 
trine. Tamo se nalazio lep laki 
ručni mitralez. Uz n jega je bila i 
jedna duža cev. Lun uze oružje i 
osm otri ug raviran i natpis. To je 
bila šifra  d r Beveridža, koja je 
potvrdivala da je to oružje koje 
treb a  uzeti. Pored m itraljeza nala- 
zila se kutija sa  redenicim a običnih 
m etaka, i jedna m an ja  oklopljena i 
te šk a  Obe su imale kaiševe za noše- 
nje. Lun ih prebaci preko ra m e n a  
uze m itraljez i po trča uz stepenište. 
N a izlazu iz podrum a zastade.

Kresnu svoj upaljač i prinese mu 
kraj osušenog film a Celuloidna 
tra k a  planu takvom brzinom  da 
Lun jedva stiže da je odbaci.

-  Donalde! -  zvao je Kenford. -  
Napadaju!

-  Sada im je uzalud! -  radosno 
se odazva Lun.

Zatim nam esti redenik na  tek 
nađeni m itraljez i oproba ga protiv 
napadača, koji ustuknuše, ostavivši 
jednog mrtvog i jednog ranjenog.

★
Kad su odjeci pucnjave doprli do 

dvorane u kojoj se ćulo pijano peva- 
nje i vrištanje devojaka i trojice 
m uškaraca, pukovnik Olivant se 
prvi trže. N aućen d a  uvek bude na 
oprezu, stari obaveštajac nije bio 
sasvim pijan, niti opušten.

-  Negde se puca! -  viknu on i 
odgurnu devojku koja se uvijala 
oko njega.

Ustavši, on potrča ka izlazu. Ot- 
vori v ra ta  i oslušnu paljbu. »To je 
kod upravne zgrade«, zaključi. i vi-

-  Vegere Eajse! Ovamo!
M orao je da ponovi pozive, i tek

tada se dva p ijana inžinjera odaz- 
vaše i doteturaše iza zavesa

-  Šta!... Pa tam o se puca ... -  
reće Veger i opsova nešto na svom 
m aternjem  jeziku.

-  Požurimo! -  viknu pukovnik i 
po trča

Dva inžinjera su ga sledili, vadeći 
revolvere. Kod m etalnih v ra ta  ih 
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opet propusti stražar žena, koja je 
d rh ta la  od straha.

-  Probudilo me iz sna... Pogle- 
dala sam  tamo. Naši stražari napa- 
daju upravu. Lorda B rauna i kape- 
tan a  Freja nisam  videla -  reće ona 
klanjajući se pred Olivantom.

-  Požurimo! -  opet upozori Oli- 
vant. •

Nekoliko m inuta kasnije njim a je 
bilo jasno da su stran i ljudi prodrli 
u zgradu. S tražari nisu znali šta  se 
događa u n u tra

-  Zašto ne napadnete? -  up ita 
O livant -  Ne sme se dozvoliti da 
vršljaju po zgradi. Napadajte!

-  Već smo pokušali nekoliko 
puta, i imamo devet m rtvih -  odgo- 
vori jedan stražar, koji je im ao po- 
doficirske oznake na  rukavu.

-  T reba nešto... Pozovite rad- 
nike iz hemijskog odeljenja! -  na- 
redi Veger.

Svi zastadoše. Nastade tišina.- u 
kojoj svi stvoriše sliku onog što će 
se dogoditi.

-  S ta ćekate? Naređujem! -  vi- 
knu Olivant.

★
N ašavši dve m ašinske puške iza 

zavese, u jednom kabinetu, Mar- 
kinć ih je uzeo, i sada je sa prvog 
sp ra ta  kontrolisao prilaze. Kratkim  
ra falim a opomenuo bi svakog na- 
p adaća koji bi pokušao da se pri- 
bliži. Svetla sa  stubova po dvorištu 
dovoljno su osvetljavala okolinu 
zgrade. Napadaći nisu hteli da ih 
pogase, jer bi time dali mogućnost 
opkoljenima da se probiju.

Lun je osm atrao dvorište i p ripre- 
m ao prodor. M akfersonu i Ken- 
fordu je poverio da bace ofanzivne 
granate  kad poćne proboj, a  on, na 
ovoj s tran i zgrade, poće da gađa 
napadaće i p ri tome osm atra šta  se 
dogada.

U jednom trenutku  zastade. Ve- 
lika g rupa ljudi k re ta la  se najširom  
alejom ka ulazu. Bili su to ljudi u 
vešu, bez o ru ž ja  i reklo bi se, bezo- 
pasni.
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-  Napred, u zgradul Pohvatajte 
'sve one koje nadete tamo! -  ćula se 
naredba.

Radnici iz hemijskog odeljenja 
podoše napred. Lun posla mitralje- 
ski rafal. preko njihovih glava, ali 
oni ne obratiše pažnju na to. Išli su 
napred kao pokretni mrtvaci. Nisu 
se ni žurili. Luna podide jeza Groz- 
nićavo je razm išljao šta  da ućini. 
Pucati na te nedužne ljude bilo je 
nemoguće. On zato nam aće m asku 
i otvori vrećicu sa viažnom sivom 
vatom. Brzo napravi nekoliko većih 
loptica i baci to pred ulaz, a  zatim  
zalupi vrata. Znao je da time dobija 
malo u vremenu. Prvi redovi rad- 
n ika pašće uspavani, dok dejstvo 
snažnog sredstva ne prestane.

-  Je li se kapetan  osvestio? -  
up ita K enforda

-  Jeste. Eno ga vezan u uglu -  
odgovori Kenford.

-  Kako se može neopaženo izići 
odavde? -  up ita  Lun kapetana Ga- 
rija  F reja

-  Ne znam. Samo je jedan izlaz.
-  Kakva je to droga upotreb- 

ljena kod hem ićara? -  up ita Lun 
zatim.

-  Ne znam' -  odgovori opet ka- 
petan.

-  Brojaću do tri, a  onda zaista 
nećeš znati više n iš ta  i bićeš n išta 
za sve vekove! -  viknu Lun ljutito, i 
podiže cev m itraljeza

-  To je nešto na bazi tri-cijano- 
am ino-propena! -  odgovori kape- 
tan.

-  Proizvodi se ovde? -  upita 
Lun.

-  D a
-  Kakve količine?
-  Deset hiljada lita ra mesećno.

Lun zastade zgranut. Deset hi- 
ljada lita ra  droge koja m enja svest! 
Pa to je dovoljno da se zatruje sta- 
novništvo cele jedne države.

On je znao za rezultate proučava- 
nja švedskog histologa Holgera Haj- 
dena, o kojima je govorio u San 
Francisku, n a  skupu naućnika



Droga na bazi tri-cijano-am ino-pro- 
pena dejstvuje na  nervne ćelije u 
mozgu. Na taj naćin utiće na svest, i 
menja je vrlo snažno. Dalja ispitiva- 
nja pokazala su da ta  droga, pome- 
šana sa vodom za piće, može da iza- 
zove duboke prom ene u mišljenju i 
ponašanju čitave zajednice.

Dakle, Mak G regorova i Olivan- 
tova organizacija je već stvorila 
ogrom ne količine ovog strašnog 
sredstva!

-  Gde se nalazi skladište droge? 
-  upita Lun, savlađujući uzbuđe- 
nje.

-  Na dnu fabričkih dvorišta, u 
cisternam a blizu obale. Noćas pri- 
staju brodovi, da utovare proizve- 
dene količine droge -  odgovori 
kapetan.

Nije bilo vrem ena da se d aljeraz- 
govara. Lun još jednom upita kape- 
tan a  za izlaz.

-  Kroz moj kabinet a, iza razglas- 
nih uredaja -  pokaza kapetan ru- 
kom.

Lun ga udari, i ostavi nepomić- 
nog, a  zatim  pozva svoje drugove. 
V rata n a  glavnom ulazu već su po- 
puštala pod udarcim a m etalnih po- 
luga i m aljeva

Videvši razglasni uređaj, Lun se 
seti nećeg, i uključi ga, a  zatim  vi- 
knu u mikrofon:

-  Pažnja, pažnja!
Odjek njegovog g lasa razleže se 

oko zgrade i prem a svim gradevi- 
nam a fabrike smrti.

-  Pozivam vas sve da se najhit- 
nije udaljite iz blizine fabrike! Za 
deset m inuta sve će biti uništeno! 
Dići ćemo u vazduh sva postroje- 
nja! Imate vrem ena sam o da pobeg- 
nete do stenovitih zaklona i zađete 
iza njih k a  drugoj s tran i ostrva!

Na te reči hem ičari se samo okre- 
nuše i pođoše bez užbuđenja Glas- 
nogovornici su nadjaćavali sve za- 
povesti koje su bili primili, i oni su 
sada slušali samo ovu najjaču.

-  Stojte! Pucaćemo! -  vikali su 
stražari.

Lun je kroz prozor video šta  se 
događa i ponovi zapoved da svi 
napuste fabriku i njenu blizinu.

Tada dotrča Markinč, koji je ba- 
cio pogled prem a zalivu.

-  Trideset brodova dolaze u 
ovom pravcu! -  javi on uzbuđeno.

-  Ne možemo n iš ta  O stani ovde 
i ponavljaj zapovest da svi napuste 
fabriku  -  reće Lun i pode ka glav- 
nom ulazu.

Breše na v ra tim a bile su pogodne 
da kroz njih osmotri. S tražari su 
baš u  tom m om entu opalili neko- 
liko m etaka u radnike. Tri radn ika 
padoše, a  neki su tetura li ranjeni, 
ali su išli dalje od zgrade.

Lun prom eni redenik lakog mit- 
raljeza i brzo zasu vatrom  stražare. 
Oni se povukoše u zaklone. Radnici 
su odmicali. P rem a velikoj kapiji 
fabrike žurile su grupe radnika. Za 
njim a su pristizale devojke, ogr- 
nute kaputim a preko noćnih košu- 
lja  M arkinć je sa puno spikerskog 
talenta, ponavljao:

-  Opasnost, opasnost! Napustite 
svi okolinu fabrike! Još šest m inuta 
do eksplozije... N apustite brzo fa- 
briku! Još pet m inuta do eksplozi- 
je!.. Još četiri m inute do eksplozije!

-  Beže! Izgubili su živce! -  viknu 
Lun i m ahnu drugovim a da podu.

Iza stoia u  kapetanovom  kabi- 
netu nalazila se zavesom prikri- 
vena polica sa  knjigam a O na se 
pom erala, i predstavljala je stvarno 
v ra ta  za prolaz u jedan niski tunel, 
koji je vodio p rem a »raju«, iza viso- 
kog zida.

-  Požurite! Treba uspostaviti 
vezu sa brodom! -  viknu Lun ula- 
zeći prvi u tunel.

Uskoro se nađe u nekakvom po- 
drum u a  zatim  u holu, iz kojeg se 
video ulaz u stražarsku  zgradu. 
Jedna s tarija  žena stajala je na 
straži, d ržeći preko grudi m ašinsku 
pušku. Kad se pomerila, na zvuk 
vrata, Lun joj dade znak da ostarie 
gde jeste. Videći da je pridošlica 
stražarskoj u uniformi, žena ćuvar 
»raja* sam o n ab ra  obrve.
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Tek kad joj priđe, Lun iznenada 
zgrabi oružje i otrže ga iz njenih 
ruku. Nekoliko trenu taka  kasnije, 
uspavana: čuvarka ležala je nepo- 
m ićno u uglu.

A deset m inuta kasnije sve de- 
vojke i s ta ra  d irek torka ove ćudne 
»institucije« bile su okupljene, a  de- 
set žena srednjeg'doba, jedna ruž- 
nija od druge, verovatno bivše zlo- 
ćinke koje su sada bile naoružane 
ćuvarke »raja« behu svezane i pre- 
date devojkama na ćuvanje. Direk- 
to rka  je preklinjala devojke da je 
poštede. Klećala je pred njima.

-  Mućiteljice! Nećeš pobeći! -  
vikale su devojke.

Nekoliko trenu taka  kasnije s ta ra  
zlićinka bila je m rtva i devojke se 
baciše na  svoje m alopređašnje stra- 
žare.

-  Zaslužile su smrt! -  vikala je 
jedna plavokosa igraćica, izvan- 
redno gradenog tela, kojoj je dok je 
udarala, spao ogrtać. Providna ko- 
šulja otkrivala je kako devojka 
podrh tava od uzbudenja. P lakala je 
i uzvikivala-,

-  Bićemo slobodne! Dosta je bilo 
groznog poniženja!

-  M orate se udaljiti! Ovde će sve 
eksplodirati za pola sata! -  nadvi- 
kivao ih je m ornar Makferson.

U skoro se devojke razbežaše. Tra- 
žile su svoje stvari i kidale velike 
kom ade svile i tkan ina sa name- 
š ta ja  G rabile su skupoceno posude, 
i sve to trpale u zavežljaje.

T.nn je tražio razvodnu tablu za 
elektrićnu struju. M akferson je no- 
sio duge vitke m erdevine i pozivao 
devojke da  ga slede. Lun iskljući sve 
dovode struje, i sva svetla se poga- 
siše. Žice n a  zidu više nisu bile nae- 

•isane. .
to vreme M arkmć je pozivao 

Džejn i kape tana  broda. Razgovor 
je voden kra tk im  rećenicam a

-  Uspeh potpun, uspeh potpun! 
Primam! -  govorio je Markinć, 
držeći m oderni prim opredajnik 
znatnog dometa, ali ne veći od neka- 
dašnjih  fotografskih aparata , kak- 
vim a se i sada mnogi služe.

-  Prilazimo ostrvu, prilazimo 
ostrvu! Ne možemo pristati, ne mo- 
žemo prtstati! Pred nam a ćitava flo- 
tila! Primamo! -  javljao se kapetan  
»Slafonta«, koji je privrem eno no- 
sio ime »Ronda«.

-  Pozvaću Donalđa, pozvaću 
Donalda! -  odgovori M rkinć i 
o trća ka Lunu.

-  Treba da predam o uputstva 
»Rondi«, jer kapetan ne zna šta  da 
ućini. Pred njim je ćitava flotila ne- 
kakvih brodova -  objasni mu brzo.

-  To su Olivantovi zlikovci došli 
da utovare droge. Javi d a  »Ronda« 
oplovi ostrvo i p ristane uz najjuž- 
niji r t  To je tamo preko zaliva. 
O tuda ćemo uništiti ova grozna 
postrojenja -  odgovori Lun i otrća 
da ubrza pravljenje prelaza preko 
zida.

XVIII

U skućenoj i tesnoj kapetanskoj 
kabini na podmornici, koja je jurila 
n a  sever, sedeli su kom andat pod- 
m ornice i policijski porućnik Dik 
Lekijer. Ovaj poslednji je već dva 
sa ta  prićao sve što je znao o ćud- 
nim  dogadajima, koji su bili povod 
molbi da se iskoristi ionako predvi- 
đeno opitno putovanje podm ornice

-  To je ćudna prića, i ja je ne 
shvatam  -  sasvim reće n a  kraju 
kom andant podmornice.

-  Upravnik muzeja Judžin Ris 
nam  je isprićao najveću naućnu 
tajnu. Sećate li se kako je 15. decem- 
b ra  1960. godine »Dejli mel« zvonio 
na  uzbunu: »Covećanstvu pre ti uni- 
štenjef Revolverski m etak koji 
može 'da uništi gradsku ćetvrt! Vo- 
donićna bom ba prevazidena!«? -  
up ita Lokijer.

-  Sećam se, vrlo dobro. Pored 
toga, znam  da ta  uzbuna nije bila 
p razna p riča -  odgovori koman- 
dant podm ornice Sid Krejn. -  Me- 
dutim, nikad nisam  voleo da mučim 
mozak tim  naučnim  detaljima.

-  Evo u čemu je suština. Objas- 
niću što jednostavnije -  poče po- 
ručnik. -  Dugo se sm atralo da



postoje sam o devedeset i dva os- 
novna elementa, Sto nije bilo tačno. 
Već 1942. godine o tkriven je plutoni- 
jum, teži od najtežeg elem enta ur- 
an ijum a A m erikanci su napravili 
dve atom ske bombe i isprobali ih 
poslednjih dan a  r a t a ..

Prekinuvši pričanje. da otpije gut- 
ljaj v in a  porućnik je nastavio da  iz- 
laže kako su, zahvaljujući strahovi- 
tim razbijačim a atoma, otkriveni 
elementi na  rednom  broju devede- 
set pet, devedeset šest i devedeset 
sedam. A zatim  je pronaden  eleme- 
nat devedeset osam, koji je dobio 
ime: kalifornijum. Na atolu Enive- 
tok, 14. m aja 1954. godine, eksplodi- 
ra la  je tro struka  vodonićna bom ba 
Procesu fisije, odnosno raspadanja 
čestica, sledila je fuz ija  odnosno 
spajanje ćestica i stvaranje novih 
elem enata Zatim je opet nastalo 
razbijanje. Bombardovani uran i- 
jum dao je novi elemenat, koji je 
otkrio užasnu tajnu.

Dok je za atom sku eksploziju po- 
trebno dvanaest kilogram a plutoni- 
ju m a dva ^ ra m a  kaliforn ijum a 
kad se sjedine u jednom sudu, od- 
m ah eksplodiraju tako da mogu 
izazvati katastrofu  ćitavog g ra d a

Proućavanjem  dalekih galaksija 
otkriveno je da u kosmosu eksplodi- 
ra ju  svetovi, i  to je posledica eksplo- 
zije kaliforn ijum a To je pokazao 
spektar eksplozije. Užarene mase u 
galaksijam a deluju kao džinovske 
atom ske peći i stvaraju kaliforni- 
jum, a  ovaj ih onda raznese. Tako 
nastaje sm ak udaljenih svetova

-  Lići na naućnu fantastiku, iz- 
mišljenu i nestvarnu  Čoveku se 
kosa digne na  glavi kad shvati da je 
to što prića te sušta istina — upade 
kom andant podmomice.

-  Naućnici su zadovoljno odah- 
nuli kad su izraćunali da  ljudi neće 
moći da proizvode kalifom ijum  -  
nastavi Lokijer.

-  Čuo sam  da su se prevarili. Je 
li to istina? -  up ita pomorac.

-  Tako je, p revarili su se. U koral- 
nom prahu, posle eksplozije n a  Eni-

votoku, pronaden  je kalifom ijum, a  
uz njega ćak i elem enat devedeset 
devet, koji je dobio ime ajnštajni- 
jum, a  zatim  i elem enat sto, koga 
nazvaše: fermijum. Srećom, ta  dva 
elem enta su m anje eksplozivni od 
kalifornijum a -  objasni Lokijer.

Dalje je prićao o izjavi ruskog 
p rem ijera Hrušćova, koji je 1959. 
godine rekao  da se u laboratoriju- 
m im a kuje najužasnije oružje.

Posle je pronađen i isproban  na- 
čin dobijanja kaliforn ijum a To 
znači da se sada mogu praviti kali- 
fornijum ski revolverski meci. Dovo- 
ljan je jedan padobranac sa dugo- 
cevnom puškom i teleskopskim  ni- 
šanom, pa da, dobro upućenim  hi- 
cem, napunjenim  sa  dva g ram a ka- 
lifornijuma, uništi čitavu diviziju ili 
m anji grad. »Bezazleni« tu ris ta  
može skrivenim  oružjem da uništi 
čitavU gradsku  če tvrt

Sada najveći stratezi oba vojna 
bloka d rh te p ri pomisli na  užasne 
mogućnosti kaliforn ijum a Proriče 
se nem inovna katastrofa ako 
mnoge zemlje otkriju kalifornijum. 
Još gore će biti ako ga se doćepaju 
terorističke i zavereničke grupe. 
Atomska bomba je stvar vlada i 
naroda, a  kalifornijum  postaje 
stvar grupe ljudi sposobne da uni-

-  Kad je d r M arkus Beveridž ot- 
krio jeftin proces proizvodnje kali- 
fo m iju m a on je proizveo deset me- 
tak a  i spr^m io jedan probni m itra- 
ljez. Tajnu jeftine i lake proizvodnje 
sakrio  je u naročitoj kutiji, koja se 
m ora pokrenuti satnim  meHaniz- 
mom i otvoriti tek posle dvadeset 
d a n a  U protivnom, filmovi n a  koje 
su snimljeni planovi biće uništeni 
-  nastavljao je Lokijer, sav zapa- 
Ijen u licu od priće i v in a

-  Je  li on ubijen da mu se otme 
ta  tajna? -  up ita  kapetan  podmor- 
nice.

-  D a  Ramsi Mak G regor je ćlan 
jedne državne komisije, i saznao je 
za mogućnosti kaliforn ijum a On je 
stvorio zavereničko udruženje, 
kome su p rišli mnogi ekstrem isti.
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Tu su neki nacisti, zatim  pukovnik 
Olivant, a  bio je i viši policijski in- 
spektor Menfer. O tac Ouklendovog 
pom oćnika m ajora JJrauna postao 
je upravnik baze n a  Felteru -  na- 
stavi poručnik.

-  S ta je htelo to udruženje?
-  Nazvali su ga »Novo carstvo«. 

Clanovi su vitezovi, a  mogu postati 
lordovi. Podeljeno je n a  »voj- 
vodstva«. Prvo vojvodstvo je Ev- 
ropa, drugo Azija, treće Afrika, i 
tako dalje. Skupili su  avanturiste, 
bivše ra tn e  zloćince i m oderne ek- 
strem iste raznih vrsta. Pomoću 
Mak Gregorovog bogatstva napra- 
vili su fabrike, kupili flotilu bro- 
dova. podesnih za prenošenje 
oružja i municije u  sve krajeve 
sveta. Uz to proizvode drogu koja 
će m enjati svest. Time žele da sruše^ 
sve države i u redenja i da osnuju 
»Novo carstvo« ljudi plave krvi. To 
je ono najvažnije -  završi Lokijer.

-  Cudna zavera. Izgleda kao fan- 
tazija, a  moguće je i ostvarljivo -  
prim eti kom andant podmornice.

-  Tačno! Taj misteriozni Lun 
hoće d a  uništi planove, ili da ih pri- 
grabi. O tišao je n a  ostrvo da  otme 
još neupotrebljene planove i sprem- 
ljeni m itraljez sa  tih desetak me- 
taka. To oružje sasvim dobro puca i 
sa  norm alnom  municijom.

-  Kako to da Luna podržava 
s tari Dikson, koji ga je godinam a 
gonio?

-  Teško je objasniti zabune u gla- 
vam a ljudi. Starog treba onemogu- 
ćiti. M oramo oteti planove i taj mit- 
raljez, a  zatim  nestati -  zakljući 
Lokijer.

-  U svakom slučaju, ne smemo 
dozvoliti da  Lun uništi pronalazak. 
Adm iralitet će biti oduševljen kad 
to donesemo -  odvrati pomorac.

-  Da li da tako učinimo? Možda 
bi bilo korisno... Takva moć... -  
isprekidano, i zagledan negde kroz 
zid podm ornice reče Lokijer.

M ašta je bila zapaljena Dva čo- 
veka su dugo ću ta la  Svaki je za 
sebe razmišljao o Mak Gregorovoj 
idejii zavladati svetom kao car! 
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Kakva s trašna  moć i velićina! A sve 
je to moguće. T reba samo oteti pla- 
nove, ukloniti Olivanta i preuzeti 
njegovu organizaciju. Mak G regor i 
Judžin Ris su već onemogućeni. Po- 
ručnikov o trov  nije bio privreme- 
nog deistva. Posledice su bile po- 
razne. Covek nije potpuni ludak, ali 
je smeten, uplašen i zaboravan. Ce- 
sto više ne može d*i se seti prošlih 
dogadaja. Judžin RiS je bio ruše- 
vina od čoveka.

-  Dikson će stati uz L una Cim 
ga iskoristimo, da steknemo Lu- 
npvo poverenje, oduzećemo sve, i 
oni će nestati. Niko, sem mojih ljudi 
i posade, ne zna d a  je  Dikson sa 
nam a, i da smo m i pošli u ovom 
pravcu -  zaključi Lokijer.

-  Taćno je. U svakom slućaju, pla- 
nove i oružje oduzimamo, a  Dik- 
sona i Luna hapsim o — odgovori 
kom andant podmornice.

Razidoše se. da i dalje m aštaju o 
novoj zaveri. Koliko li je ljudi u isto- 
riji ćovećanstva fcoželelo tu moć i 
slavu — da vladaju svetom. Koliko 
li je krvi i zla prosuto jbog toga!

XIX

Svitala je zora kad  se Lun i tro- 
jica njegovih drugova, um orni i isce- 
panih odela probiše do južnog r t a  
Za njim a su posrtale devojke, ogr- 
nute i umotane najrazličitijim  delo- 
vim a odeće. Njihove zam ršene kose 
bile su vlažne od kišice koja je 
jedno vreme p ad a la

Po ostvru su se ćuli dozivi. Neko- 
liko pucnjeva je pokazivalo da je 
pukovnik Olivant prikupio stra- 
žare i doveo ljude sa  brodova i 
sada pretražuje ostrvo.

Kad se vidik proširi, sve do druge 
strane zaliva, gde je iz izmaglice is- 
plovio teren  ograđen zidom, i na 
kom su se videle zgrade fabrike 
smrti, Lun zatraži dogled, koji je 
nosio Kenford. O sm atrao  je dugo i 
zaključi:

-  Niko se ne vidi tamo. Jedino uz 
obalu stoje brodovi, a  i oni su pusti.



Dok je on to  govorio, M arkinć je 
osm atrao m o re  na  drugoj strani. 
Otuda je plovio brod »Ronda«. Tada 
mu pogled pad e  n a  nešto blizu 
obale. .

-  Gledaj, periskop! -  uzviknu.
Lun ugleda podm ornićki peri-

skop. sa k o g a  je neko osm atrao 
brod n a  kom e je bila Džejn.

-  Zaklonite se. dolaze! -  viknu 
Kenford. ugledavši n a  prevlaci ći- 
tav stroj s tra ž a ra  i m o rn ara

O dmah posle tih reći on otvori 
vatru iz m ašinske puške, ali napa- 
daći su bili izvan  dom eta

Lun se zakloni, i još nekoliko tre- 
nu taka je o sm atra o  preko zaliva 
O nda skide cev  sa mitraljeza, name- 
sti onu dugaćku, rezeivnu, i otvori 
tešku olovnu kutiju. U njoj ugleda 
deset svetlućavih m etaka sa  kuršu- 
mima obojenim  crnom  bojom. Uze 
jedan i stavi g a  u cev.

-  Svi u zaklon, i bez pokretanja! 
-  nared i drugovim a i devojkam a

Čekao je d a  se svi skriju  iza uzvi- 
šenja i siđu k a  drugoj obali r t a  Kad 
je video da je sve gotovo, podiže mit- 
raljez, koji je sad a  više lićio na  ne- 
kakvu protivtenkovsku pušku. 
Dugo je n išan io , a  onda opali.

Na drugoj obali zaliva blesnu 
svetlost, i Lun je  ugleda sam o krajić- 
kom o k a  jer s e  već bio bacio u za- 
klon i pribio u z  zemlju.

Nad fabrikom  sm rti diže se 
sm rtonosni v rtlog  eksplozije. Usi- 
dreni brodovi prvo poskoćiše, a  
onda im odleteše kata rke i sve po- 
kretno i istu reno  sa palu b a  Neko- 
liko tren u ta k a  kasnije brodovi su 
tonuli, a  sru še n e  zgrade fabrike je 
pustošio požar, razjaren  još uvek 
stražnim  vazdušnim  vrtlogom.

Bila je to m in ija tu rna atom ska 
eksplozija ali još uvek s tra šn a
. Napadaći n a  prevlaci zastadoše 

gtedajući s tra šn i prizor. Mnogi potr- 
ćaše nazad. N eki su bili zaslepljeni 
bleskom, i s a d a  su naslepo puzali 
ka zaklonjenom  delu ostrva

Lun uze devet obićnih m etaka i 
stavi ih u onu olovnu kutiju, a  one

punjene kalifornijum om  uze i sva- 
kom skide po jednu polovinu kur- 
šuma, koja se mogla odvitL Tako 
odvojene vrhove kuršupna razbaca 
po vodi, medu lelujave alge i ot- 
patke trav a  donetih strujom. Same 
m etke je takode razbacao, na  dru- 
goj stran i jedne izbočine. Zatim uze 
mitraljez, prom eni cev, i otvori va- 
tru  prem a n ap ad ać im a koji su se, 
pod Olivantovim vodstvom, opet pri- 
kupili i k renuli ka m estu n a  kom su 
se nalaziii Lun, njegovi drugovi i 
devojke.

-  Zarobite ih brzo! Za svakog pla- 
ćam  po dve hiljade funti. Devojke 
su vaše! Poklanjam vam ih! -  vi- 
kao je O livant

-  Dodi,zlikovće! -  pozvagaL un, 
i uze na  nišan  prvi red n ap a d ać a

Kad je opalio, začudi se što gore 
vidi prave ekspozije g ra n a ta  Pre- 
s traš i se, da  su odnekud u m itra- 
ljezu nekakvi novi sm rtonosni 
meci.

-  Naši gađaju odlično! N apred 
»Šlafont«! Naš brod je sila! -  vese- 
lio se M akferson.

K apetan sadašnje »Ronde« čije 
novo ime M akferson nije prizna- 
vao, kom andovao je stojeći blizu 
brzometnog topa izvučenog iz skro- 
v išta n a  palubu.

V atra sa  broda bila je suviše 
teška za Olivantove ljude, i oni po- 
češe d a  uzmiču.

-  Nazad! Naredujem! Streljaću 
svakog! -  vikao je pukovnik Oli- 
v a n t

Njegove reči su se gubile u 
grm ljavini eksplozija* i p u ca n ja  On 
zaboravi gde se nalazi, i po trča ne- 
zaklonjen za svojim ljudim a Vikao 
je i psovao.

Lun ga  uze na  nišan.
-  Odlazi, zlikovče! -  procedi 

tiho i p ritisnu  oroz.
Olivant se trže, zastade, i polako 

se ok re n u  Na usta mu poteče mlaz 
krvi. Kao da stoji na pomićnom tlu, 
pokušaVao je da održi ravnotežu, a  
zatim  se svalio n a  oštro kamenje.
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O tkotlja se ćitavih desetak jardi. U 
stvari, to se otkotrljao leš mrtvog 
zanesenjaka O uklenda

U tom trenutku  sa »Ronde« se 
odvoji čamac, a  podm ornica izroni.

-  To je vojna podm ornica -  
reće Kenford izmičući jednoj de- 
vojci, koja se pribijala uz njega.

Kroz otvor se prvo prom oli ko- 
m andant podmornice, a  za njim se 
ukaza seda glava M ajkla Diksona.

-  S tari nije izdržao d a  ne jurne u 
gužvu -  osm ehnu se Lun i siđe na 
obalu, m ašući rukam a.

Sa podm ornice se takođe spusti 
ćamac, samo. gum eni i sa  motorom. 
U njega uđoše jedan oficir i dva 
m ornara, a  zatim  Dikson i Lokijer.
. Kad stupiše na  obalu, Dikson 
zagrli Luna i iskoristi priliku da 
mu šapne-,

-  Nova zavera je počela. Koman- 
dant podm ornice i poručnik Loki- 
je r... Hoće planove i oružje.

-  Sve sam  uništio. Uzalud su se 
zaverili -  odgovori Lun i pruži mit- 
raljez Lokijeru.

Pri tome ispusti D iksona i glasno 
objavi:

-  Sve je svršeno! Planovi su spa- 
ljeni, fab rika  sm rti razorena, zli- 
kovci skoro svi izginuli!

-  Zar ste spalili planove?! To je 
ak t izdaje! -  povika p orućnik Loki- 
jer. -  Vi niste im ali pravo  da to uči- 
nite!

Sav je pocrveneo, i zapenušio od 
besa.

-  M orao sam, drag i porućniče. 
Bili smo opkoljeni, i p re tila  je opas- 
nost da  planovi padnu zloćincima u 
ruke -  osm ehnu se Lun.

-  To je sasvim razumljivo -  
podrža ga Dikson, i, nasm ejan, pođe 
ka  obali.

Tamo je p ristajao  čam ac sa  dva 
m o rnara  i Džejn. S tari inspektor joj 
galantno pruži ruku  i pomože da 
izide n a  obalu.

-  Podržite moju molbu da  me 
uzmete n a  brod. Ne želim više
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društvo onih na podm ornici -  reće 
joj on dok je Lun trćao  da je zagrli. 

★
Odnoseći m itraljez n a  brodu, po- 

rućnik Lokijer je izgledao kao da je 
pretućen. Tako brzo su se rasprsli 
svi snovi, i to sve zbog tog Luna

-  Srešćemo se jednoga dana  nas 
dvojica -  zapreti Lokijer u  mis- 
lima.

Cim on saopšti šta se dogodilo, 
kom andant podm ornice naredi da 
se zaroni.

-  Saćekajmo Diksona -  reče 
poručnik.

-  Neka ide do sto đavola taj stari 
jarac! -  odvrati Sid Krejn, i side u 
podmornicu.

Uskoro oko tru p a  ćeličnog ćudo- 
v išta zaklokota voda, i ono nestade 
u talasim a.

N a obali je Džejn stajala pored 
Luna.

-  Da li si znao da su i ove de- 
vojke na ostrvu? -  zadirkivala ga 
je Džejn.

-  N isam  ni slutio -.odgovori on, 
ne razmišljajući, a  kad vide da se 
Džejn smeje, uštinu je tako da ona 
ciknu i pobeže p rem a brodu.

Uskoro su sve devojke bile ukr- 
cane. M akferson je gundao da će 
mu brod potonuti zbog njih, jer to- 
liko njišu kukovima, da se zbog 
toga brod opasno ljulja

Turisti su bili oduševljeni onim 
što su ćuli i videli.

U kapetanovoj kabini Lun je pri- 
čao trojici svojih drugova, starom  
Majklu Diksonu i svojoj Džejn:

-  S tarac je na  sam rti rekao  da 
uništim  planove. Nisam smeo da 
kažem o čemu se radi, jer bi u  oti- 
m anju planova krenuli mnogo- 
brojni špijuni sveta, policijske i oba- 
veštajne snage država, predstavnici 
svih rodova vojske... Imali bismo 
n a  v ra tu  stotinak hiljada ljudi.

-  Ni ja nisam  smeo da razglasim  
tajnu kad sam  je iscedio iz Judžina 
Risa -  dodade Dikson.

-  Malo je nedostajalo pa  da za- 
vera tih m anijaka i zločinaca uspe.



Inžinjeri Veger i Rajs su brzo oba- 
vili svoj deo posla — nastavi Lun.

-  Šta se dogodilo sa njima? -  
upita Markinć.

-  Veger je bio mrtav, a  Rajs 
teško ranjen. Umro je nekoliko ča- 
sova posle zarobljavanja Oba su 
bili u grupi sa  Olivantom. Tim ra t- 
nim zloćiilcima nije bilo druge 
nade -  odgovori Lun.

-  Šta se dogodilo sa radnicim a? 
-  upita Makferson, okrenuvši se 
M arkinču, koji je, pred ukrcavanje, 
išao da sazna detalje ove ćudne tra- 
gedije na ostrvu.

-  Nekoliko ih je stradalo, ali ve- 
ćina je slobodna. Javili smo da dođe 
sanitetski brod, koji će pomoći obo- 
lelima. Javljeno je da su u'pućeni 
brodovi za prevoz bolesnih, a  i zdra- 
vih. Stiže i pom orska policija, da 
vodi istragu -  objasni novinar.

-  Niko nije spomenuo kapetana 
Freja -  prim eti Kenford.

-  Video sam  ga u zapadnom  za- 
livu. Visio je na  jednom drvetu -  
odgovori Markinč.

-  Obesio se? -  up ita Kenford.
-  Nije. Njega su našli, i uhvatili, 

radnici. Sami su mu sudili, što ih je 
mućio. Obesili su ga, i ostavili da 
visi tamo -  odgovori Markinč.

Njihovu priću prekide poziv na 
ručak. Svi su bili gladni, i požuriše 
da što pre stignu do punog stola.

Posle ručka vratiše se da do- 
krajće razgovor. Umor je bio ogro-

m an, i san  je mamio, ali radozna- 
lost je  bila jač a

Dugo su objašnjavali sve ono što 
je  Lun saznao od d r M arkusa Beve- 
rid ža  i što je ispričao Judžin Ris. 
Z atim  je Lun napisao dug izveštaj o 
svem u, i zamoiio Diksona da ga 
tajno  prenese onom ko bude želeo 
d a  vodi istragu.

-  Bilo bi mućno objašnjavati sve 
ono  što  znam. Neko vrem e ću prove- 
s ti s a  prijateljim a u krstaren ju  mo- 
re m  — završi Lun.

M akferson o trča da potraži kape- 
ta n a  broda.

-  -Punom parom  do Portkera! 
Tam o iškrcavam o turiste i devojke, 
p a  plovimo dalje. Hoću da brod su- 
t r a  o p et im a svoje ime! -  naredi, i 
zag led a  se u m orske talase.

U tom  trenutku  Lun je izišao na 
palubu . Pogledao je prem a severu, 
gde s u  ostala Šetlendska ostrva. 
C rn i oblak nad jednim od njih još 
uvek je podsećao na dogadaje 
s lične teškom  košmaru.

-  Da, bilo je to strašno  -  začu se 
žen sk i glas iza njega.

-  N ešto strašno  je i ostalo -  od- 
govori Lun obgrilši oko struka 
Džejn, koja mu pride.

P retn ja nad ljudskim rodom  ost- 
aje. Možda će sve to pobediti 
l judska  ljubav -  setno dodade 
Džejn.

-  Možda. Nadajmo se da će pobe- 
d iti razum  i ljubav -  odgovori Lun, 
i povede je u kabinu.

KRAJ
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DŽON VINDBEM

Vremenski lom

Jednog ju tra pristupio mi je u 
Plejton ulici neki nepoznati stariji 
gospodin. Skinuo je šešir, nekako 
ćudno se naklonio i učtivo se pred- 
stavio.

-  Zovem se Donald Gobi, doktor 
Gobi. Bio bih vam neobično zahva- 
lan, ser Džeralde, ako biste mi po- 
klonili nekoliko minuta. Nerado 
vam smetam, ali stvar je neobićno 
važna i ne trpi odlaganja.

Pogledao sam ga.
-  Bojim se da ste sfe zabunili -  

rekao sam. -  Nisam plemić.
Bio je«zbunjen.

-  Oh, molim da mi oprostite. 
Takva slićnost! Zakleo bih se da ste 
vi ser Džerald Lateri.

Sada je n a  meni bio red da se iz- 
nenadim. ■

-  Zaista se z6vem Džerald La- 
teri, ali bez titule ser.

Još više se zbunio.
-  Oh, naravno! Kako je to glupo 

od mene. Postoji li -  osvrnuo se -  
ovde neko mesto gde bismo mogli 
nesm etano da razgovaram o? -  upi- 
tao*je.

Kolebao sam  se, ali samo trenu- 
tak. Bio je, zacelo, školovan, civilizo-
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van ćovek. Možda advokat U sva- 
kom slučaju, nije imao nikakvih lo- 
ših nam era. Odveo sam ga u obliž- 
nji lokal, gde sam  bio stalan gost; 
gostinska soba je bila p ra z n a  Od- 
bio je ponuđeno piće i seli smo.

-  Dakle, šta  im ate da mi kažete 
doktore Gobi? -  upitao sam.

Neko vrem e se kolebao. Oći- 
gledno mu nije bilo prijatno. A 
onda se odlućio da govori.

-  Radi se o Taviji, ser Džeralde... 
oh. gospodine Lateri. Bojim se da 
uopšte niste svesni težine situacije i 
posledica. Ne rad i se tu sam o o mo- 
joj -lićnoj odgovornosti, iako se i 
zbog toga ozbiljno brinem, već o 
posledicama koje se zaista ne 
mogu predvideti. O na se svakako 
m ora vra titi p re nego što se desi 
neka nesreća.

Zapanjeno sam  ga posm atrao. 
Bio je vrlo ozbiljan i uzbuđen.

-  Ali, doktore Gobi... poćeo sam.
-  Mogu da shvatim  šta vam ona 

znači, ali je uprkos tome m orate 
nagovoriti. Ne samo zbog moje ili 
njene porodice, več zbog svih ljudi. 
Valja biti oprezan. N eproračunljive 
su čak i posledice najbeznaćajnijeg 
postupka. Red i sklad se m oraju 
očuvati. I zato vas molim da je nago- 
vorite ...

Blago sam  ga prekinuo, jer sam  
video kako ga mući taj problem.

-  Trenutak, doktore Gobi. Đojim 
se da se rad i o zabuni. Zaista ne 
znam  o ćemu i o ko kome govorite.

Z aprepastio se.
-  V i? ... -  poćeo je. a  zatim  se 

zamislio nabravši ćelo.
-  Pa nećete valjda reći da još ni- 

ste sreli Taviju?
-  Koliko znam, nisam. Još nikad 

nisam  čuo za ime Tavija.
Ova činjenica kao da ga je teško 

pogodila. Bilo mi ga je žao. Ponovo 
sam  m u ponudio da  popije nešto, 
ali je opet odm ahnuo glavom. Posle 
nekoliko trenutaka: malo se sabrao.

-  Žao mi je -  rekao je. -  Jasno 
ie da ie u pitanju zabuna Mohm 
vas, oprostite. gospodine LaterL Bo-
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jim se da ćete tne  sm atra ti smuše- 
njakom. Sve je to  tako teško objaš- 
njivo. Smem li vas zamoliti da zabo- 
ravite sve to?

Malo kasnije se udaljio; delovao 
je prilično bespomoćno. Ostao sam  
zbunjen, ali posle nekoliko dana 
ispunio sam  njegovu molbu, bar 
sam  tako mislio.

Upravo sam  bio izašao iz kafane 
»Bik«. Ulica Haj je bila puna ljudi, 
ali kad sam  hteo da otvorim  vra ta  
svog automobila, osetio sam  da je 
na drugoj stran i ulice neko zastao i 
p rom atra  me. Podigao sam  glavu i 
pogledao u te oči. Bile su smeđe kao 
lešnik.

Bila je visoka, vitka i dobro je iz- 
gledala -  ne dražesno, nešto više. 
A ja sam  piljio u  nju.

Bila je odevena u jednostavnu 
suknju od tvida i tam nozelenu ple- 
tenu bluzu. Cipele su joj bile ne- 
kako čudne, nisu odgovarale odeći. 
I još nešto je odskakalo n a  njoj, 
iako u tom trenu tku  nisam  mogao 
da odredim  šta. Tek kasnije mi je 
postalo jasno da je njena plava 
kosa bila zaćešljanja na način ka- 
kav nikad dotada nisam  video.

Nekoliko tren u tak a  je stajala uko- 
čeno. ozbiljna lica, na  ivici ploćnika 
Onda je zakoraćila da bi prešla 
ulicu. U tom trenutku  je poćeo da 
otkucava sat na  tržnici. Bacila je 
pogled gore i odjednom kao da se 
zaprepastila. O krenula se i otrćala 
u suprotnom  pravcu.

Ušao sam  u automobil i razmiš- 
ljao s kim  je mogla da me zameni. 
Bio sam  potpuno siguran da je još 
nikad nisam  video.

Sledećeg d an a  m i je u mom lo- 
kalu pristupio konobar.

-  Neka m lada devojka je pitala 
za vas, gospodine Lateri. Da li vas je 
našla? Rekao sam  joj gde stanujete.

Odmahnuo sam  glavom.
-  Ko je to bio?
-  Nije mi rek la  svoje ime, alL .. 

-  i opisao ju je. Devojka od juće. 
Klimnuo sam  glavom.



-  Tek juče sam  je video n a  ulici. 
Već sam  se pitao ko bi to mogao da 
bude -  objasnio sam  mu.

-  Izgleda da vas ona ne poznaje 
dobro. »Je li to bio gospodin Lateri 
koji je upravo izašao?« upitala  me 
je. Rekao sam  da jeste. K limnula je 
glavom. »Stanuje u vili Bagford, zar 
ne?« raspitivala se. »O, ne, mis«, re- 
kao sam  »vila je vlasništvo m ajora 
Flakena. Lateri im a kućicu napolju 
u Ćetkombu«. O nda me je pitala 
gde je to i ja  sam  joj objasnio. Na- 
dam  se da sam  dobro postupio.

Umirio sarh ga.
-  Moju adresu  je lako mogla da 

dozna. Ćudno što je p itala  za vilu 
Bagford. Tamo bih se, naime, rado 
preselio, ako uspem.

-  Onda se m orate požuriti. S tari 
m ajor neće još dugo živeti.

O devojci više nisam  ćuo. Posle 
izvesnog vrem ena zaboravio sam  
taj događaj.

Otprilike mesec dan a  kasnije 
opet sam  je video.

Navikao sam  se da dvaput ne- 
deljno odem na jahanje s M erdžori 
Krenšon. Posle toga bih je odvezao 
automobilom kući. Put je bio n z a k , 
tako da su se dva autom obila teško 
mogla mimoići. Na nekom zavoju 
sam  m orao da zakočim, skrenem  
sasvim desno i stanem, jer je auto- 
mobil koji nam  je dolazio u susret 
preticao nekog pešaka i zbog toga 
zauzeo više od polovinu puta. Vozać 
je skrenuo udesno i jedva je prošao 
pored nas. A onda sam  pogledao 
pešaka. Bila je to opet ona devojka. 
Malo se kolebala, a  onda je ipak od- 
lućila da mi se obrati. P rišla je auto- 
mobilu. Ugledala je Merdžori, koja 
je sedela pored mene; predomislila 
se, nespretno pokušavajući da sa- 
krije da se uputila p rem a meni. Kre- 
nuo sam.

-  Oh, -  glasno je rek la Merd- 
žori -  ko je to bio?

Objasnio sam  joj da  ne znam.
-  Ali, izgleda da ona tebe poz- 

naje -  rek la je s nevericom u 
glasu.

Naljutio me je njen ton. Š ta je se 
to tiče? Nisam  odgovorio.

-  Mislim da je nikad nisam  vi- 
dela ovde -  nastav ila je posle duže 
pauze.

-  Verovatno je na letovanju 
Ovde im a dosta tu r is ta

-  Ne zvuči baš verovatno, s obzi- 
rom  na  to kako te je pogledala.

-  Ne volim da me neko sm atra 
lažovom.

-  Oh, mislim da sam  te pitala 
nešto sasvim normalno. Ako ti je to 
neugodno...

-  Ne podnosim  takve aluzije. 
Možda bi o statak  pu ta radije išla 
pešice. Nije daleko.

-  Razumem. O prostite što sam 
bila nametljiva, gospodine Lateri. 
S teta što je put uzak i ne možete da 
okrenete kola ironićno je rek la izla- 
zeći. -  Zbogom, gospodine Lateri.

Ipak sam  uspeo da n a  spored- 
nom putu okrenem  automobil i vra- 
tim  se natrag. Međutim, devojku 
više nisam  uspeo da nađem. A mo- 
rao  sam  joj biti zahvalan već i zbog 
Merdžori. Oslobodila me je tere ta 
koji mi ran ije i nije bio tako težak.

Treći susret se odigrao pod sas- 
vim drugačijim  okolnostima.

Moja vikend-kućica je sm eštena 
u maloj dolini u Devonšajru, malo 
dalje od četiri ili pet stam benih 
zgrada n a  Kraju p u ta  S obe strane 
se uzdižu vresom obrasli brežuljci. 
Levo i desno od rečice su pašnjaci. 
Od velikih šum a koje su nekada 
bile tu  ostali su sam o šum arci iz- 
medu livada i pašnjaka.

Jednog dan a sam  bio u svom 
povrtnjaku, pqred jednog od naj- 
gušćih šum araka, kad sam  odjed- 
nom čuo pucketanje g ra n a  Bio je 
dovoljan jedan pogled. Njena plava 
kosa odm ah ju je odala  Nekoliko 
trenu taka  smo se netrem ice prom a- 
trali, kao i prvi p u t

-  O h ,d o b a rd an  -  rekaosam .
Nije odm ah dogovorila Samo me

je g leda la A onda je u p ita la
-  Vidite li nekog?
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Osvrnuo sam  se svuda oko 
osm otrio sve dokle mi j-  ; ogled 
dopirao.

-  Ne vidim nikoga
Razm aknula je grmlje i oprezno

mi prišla  osvrćući se na sve strane. 
Bila je odevena kao i prilikom  na- 
šeg prvog susre ta -  samo joj je 
kosa bila neuredna zbog g ra n ja  Na 
neravnom  tlu njene cipele su delo- 
vale još neprikladnije nego onda.

-  J a .. -  počela je.
U tom trenutku  smo ćuli iz šume 

nekVmuški glas, kome je odmah za- 
tim odgovorio drugi. Devojka se 
uplašila.

-  Dolaze. Sakrijte me negde, 
brzo, molim vas.

-  Oh -  prom icao sam.
-  Brzo, brzo, dolaze -  požuri- 

vala me je.
-  Najbolje da udete -  rekao 

sam  i odveo je u svoju kuću.

Pošto sam  zatvorio vra ta  za 
nama, spustila je zasun.

-  Ne dajte da me uhvate, ne- 
mojte to dozvoliti! -  molila me je. _

-  Ali, šta  se zapravo dogada? Ko 
vas progoni?

Nije odgovorila. Spazila je tele- 
fon. -  Zovite policiju -  rek la je. -  
Zovite policiju, brzo! -  Kolebao 
sam  se. -  Zar nem ate policije? -  
dodala je.

-  Jasno  da je imamo, a li...
-  Onda, molim vas, pozovite, 

brzo! M orate pozvati!
-  No, dobro, pozvaću je. Vi ćete 

im objasniti o čemu se rad i -  re- 
kao sam  i podigao slušalicu.

Bio sam  naviknut da dugo ćekam  
i bio sam  strpljiv. Devojka je ner- 
vozno lomila prste. Konačno sam  
dobio vezu.

-  H alo... -  rekao  sam. -  Je  li to 
policijska stanica?

-  Policijska stan ica Plejton -  
javio se glas kad sam  napolju na 
pošljunčenom putu čuo korake, a  
ubrzo zatim  neko je poćeo snažno 
da lupa u v ra ta  P redao sam  devojci 
slušalicu i pošao p rem a v ra tim a
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-  Ne puštajte ih u n u tra  -  rekla 
je. a  zatim  obra tila svu pažnju tele- 
fonu.

Kolebao sam  se. I opet su se ćuli 
snažni udarci o v ra ta  Čovek ne 
može jednostavno da stoji i ne pusti 
ljude unu tra  pošto je m alopre uveo 
s tranu  m ladu ženu i zatvorio od- 
m ah v ra ta  za sobom ...

Otvorio sam.
Pogled na  ćoveka n a  pragu  pot- 

puno me je zbunio. Nije to bilo zbog 
njegovog lica; ono je potpuno odgo- 
varalo mladom čoveku od, recimo, 
dvadeset pet godina Nego zbog nje- 
gove odeće. Ko je sprem an da 
ugleda neku vrstu usko pripijenog 
klizaćkog trikoa i kaputića sa sta- 
klenim dugmetima, i to još u ovom 
kraju, krajem  leta? Sabrao sam  se 
toliko da sam  ga upitao šta  želi. 
Nije me ni pogledao, već je preko 
mog ram ena gledao devojku.

-  Tavija! -  strogo je rekao. -  
Dodi ovamo!

I dalje je žurno govorila u sluša- 
licu. Covek je ušao.

-  Samo polako -  rekao sam. -  
Najpre bih hteo da znam šta se to 
dogada

-  Ne biste razum eli -  odgovorio 
je i podigao ruku da me gurne u 
stranu.

Priznajem da osećam neprija- 
teljstvo p rem a ljudima koji tvrde 
kako nešto ne mogu da razumem, a 
uz to pokušavaju da me gurnu od 
vlastitih vrata. U dario sam  ga u že- 
ludap. Presamito se, a  ja sam  ga iz- 
bacio napolje i zakljućao vrata.

-  Dolazi, -  rek la mi je devojka 
-  dolazi policija.

-  Ako biste mi objasnili -  poćeo 
sam, ali ona mi je pokazala iza leđa

-  Oprez! Tamo na  prozoru -  
rek la je.

Okrenuo sam  se. Pred prozorom 
je stajao drugi ćovek u ćudnovatoj 
odeći. Skinuo sam  sa zida svoju lo- 
vačku pušku, izvadio m etke iz la- 
dice i napunio je. Pošao sam  neko- 
liko koraka natrag  i stao licem 
okrenut v ra tim a



-  Otvorite i stanite iza v ra ta  -  
naredio sam.

Nerado je poslušala.
Napolju se drugi ćovek zabrinuto 

sagnuo iznad prvog. Treći je dola- 
zio pošljunćanim  puteljkom. Ugle- 
dali su moju pušku i skam enili se.

-  Slušajte vas tro jica -  rekao 
sam. -  Ili sm esta nestanite. ili ćete 
im ati posla s policijom. O daberite!

-  Ali, vi me ne razum ete — po- 
čeo je jedan. -  Neobično je važno...

-  No, dobro, onda ostanite i pri- 
čajte policajcima šta  je važno -  
rekao  sam  dajući glavom znak de- 
vojci da ponovo zatvori vrata.

Gledali smo kroz prozor kako od- 
laze.

Policajci nisu bili nimalo lju- 
bazni, nerado su pribeležili opis tro- 
jice m uškaraca i onda p rezirna lica 
otišli.

A tu  je bila devojka
Isprićala je sam o ono najnužnije. 

Progonila su je trojica neobično 
odevenih m uškaraca i onda je 
mene zamolila da joj pomognem. 
Policajci su joj ponudili da  je do- 
vezu u Plejton, ali je odbila. O stala 
je ovde.

-  Dakle... -  poćeo sam. -  
Možda biste mi sada objasnili šta 
se zapravo dogodilo?

M irno je sedela i g ledala u mene. 
Činilo mi se da u njenim  očim a vi- 
dim senku tuge i razoćaranja. Go- 
tovo sam  pomislio da će zaplakati. 
ali samo je tiho rekla:

-  Dobila sam  tvoje pismo i sada 
sam  spalila sve mostove za sobom.

Polagano sam  seo i zapalio ciga- 
retu.

-  Oh, dobili ste moje pismo? I 
spalili ste sve mostove za sobom?

-  Da -  rek la je i skrenula po- 
gled s mene, osvrćući se okolo.

-  A sad me i ne poznaješ -  re- 
kla je.

I zaplakala je, ali kako!
Pola m inuta sam  bespomoćno 

sedeo, a  onda sam  odlućio da odem 
u kuhinju i skuvam ćaj. Sve moje 
rođake sm atra le su čaj ćudotvor-

nim lekom. Uzeo sam  čajnik i šo- 
ljice i vratio  se u sobu.

O na se u meduvremenu sab rala i 
zamišljeno je gledala u kamin. Uzeo 
sam  šibice i zapalio drva. Kad je 
zapucketala vatra, bila je nalik  na 
dete koje je dobilo nešto na dar.

-  Prekrasno -  rek la je, kao da 
je v a tra  u  kaminu nešto naročito.
-  Prekrasno! -  ponovila je.

-  Hoćete k da nalijete čaja? -  
predložio sam. Samo je odm ahnula 
glavom i gledala me.

-  Čaj -  rekla je -  pored ka- 
mina!

To je bilo tačno, ali jedva vredno 
pažnje.

-  Mislim da bi bilo vrem e da se 
upoznamo -  rekao sam  -  J a  sam 
Džerald Lateri.

-  Jasno  -  odvratila je klimnuvši 
glavom. Nisam to sm atrao  najpo- 
godnijim  odgovorom, ali uto je do- 
dala: -  J a  sam Oktavija Lateri, 
zovu me Tavija

-  Jesm o li možda rođaci? -  upi- 
tao sam  je.

-  Da, istina, daleko -  odvratila 
je čudno me gledajući. -  Oh, kako 
je to teško. -  Kao da je i opet bila 
blizu plača.

-  Tavija? -  ponovio sam  napreg- 
nuto razmišljajući. A onda sam  se 
setio starog  uzbuđenog gospodina.
-  Da, sigurno, kako se ono zvao? 
D oktor Bogej ili nekako slično?

Sledila se.
-  Pa valjda ne doktor Gobi? -  

viknula je.
-  Da, taćno. On me je pitao za 

neku Taviju. Jeste li to možda vi?
-  Zar je on ovde? — upitala je 

bojažljivo se osvrćući.
Objasnio sam  joj da sam  ga sreo 

p re  dve godine. Odahnula je s olak- 
šanjem.

-  Glupi stari ujaJt Donald! To mu 
i priličL A vi uistinu niste znali o 
ćem u govori?

-  Pa ni sad ne znam, iako razu- 
mem d a se vaš ujak zabrinuo zbog 
toga što ste nestali.
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-  Da, bojim se da će se ozbiljno 
brinuti -  rek la je.

-  To je bilo p re  dve godine -  
podsetio sam  je.

-  Oh, da, još uvek ništa ne razu- 
meš, za r ne?

-  Slušajte, svi ljudi pokušavaju 
da me uvere kako ne razumem. To 
sam  konačno shvatio, a  to je otpri- 
like i sve što za ista razumem.

-  Da, m oram  objasniti. Kako 
sam o da poćnem?

Posle nekog vrem ena je nasta- 
vila:

-  Veruješ li u predodređenje?
-  Zapravo ne -  odgovorio sam.
-  Oh, ne, m ožda to i nije to. Vidiš, 

još kao sasvim m ala sm atra la sam  
ovo raadoblje najuzbudljivijim i naj- 
lepšim. A tom e valja dodati i to da 
je u  njemu živeo jedini slavni član 
naše porodice. Zamišljala sam  d a  je 
sve to veličanstveno. Ti bi ver- 
ovatno rekao  da sam  rom antićna.

-  Zavisi od toga d a  li m islite na 
predstavu ili n a  razdoblje... -  uba- 
cio sam, ali se nije uopšte osvm ula 
n a  moju primedbu.

-  Zamišljala sam  velike flote od 
smešno m alenih aviona za vrem e 
ra ta , a  p ri tom sam  ih nehotice upo- 
redivala s Davidom i Golijatom. I 
onda su postojali oni ogromni ne- 
spre tn i brodovi koji su se polagano 
brćkali po vodi, a  jednom ipak sti- 
gli n a  cilj. I starom odni crnobeli fil- 
movi i bućni s tari motori na  sagore- 
vanje, vozovi n a  p rugam a i telefoni 
sa žicama, i, oh, sve ono drugo. I šta 
se sve onda moglo učiniti. Zamisli. 
u  pravom  pozorištu prisustvovati 
prem ijeri novog dela B ernarda 
Soa! Ili kupiti novu Hemingvejevu 
knjigu n a  dan  njenog izlaska! Pre- 
k rasno. uzbudljivo vreme!

-  No, — rekao sam  obradovan 
što b a r neko tako misli -  moja 
slika o tom vrem enu ne odgovara 
baš sasvim ... ‘

-  Oh, drugo se i ne bi moglo oče- 
kivati. Vi sve to ne gledate iz pra- 
vog ugla i zato to i ne možete da 
cenite. Bilo bi dobro za tebe kad bi

neko vrem e mogao da živiš našim  
životom i vidiš kako je sve ustajalo, 
plitko i jednolično, tako sm rtno do- 
sadno.

Širom sam  otvorio oči.
-  Bojim se da ne ... oh, gde bih to 

trebalo da živim?
-  U našem  stoleću, jasno. U dva- 

deset drugom. Oh, p a  da. ti nem aš 
pojma. Baš sam  n aivna

S najvećom pažnjom sam  sipao 
čaj.

-  Zaista nisam  znala da će to 
biti tako teško -  požalila se. -  
S m atraš li i ti d a  je teško?

Potvrdio sam.
O na je tvrdoglavo nastavila:
-  Eto, vidiš, baš zato što sam  

tako osećala, obra tila sam  se isto- 
riji. Mislim, mogla sam  dobro da  se 
uživim u is to riju  b a r u  neka razdob- 
l ja  A tvoje pismo koje sam  dobila 
za rođendan doprinelo je d a  za svoj 
rad  na  fakultetu odaberem  baš ovo 
kao  specijalno razdoblje. To me je 
pismo navelo da nastavim  s radom.

-  To je sve bio uticaj mog 
pism a?

-  D a  to je bila jedina mogućnost, 
razum eš li. N isam im ala druge mo- 
gućnosti da dođem do vremenske 
m ašine osim ako bih rad ila  u  isto- 
rijskoj laboratoriji, za r ne? Pa ćak i 
tad a  je ne bih mogla iskoristiti za 
sopstvene ciljeve, da to nije bila la- 
b o ra to rija  u jaka D onalda

-  Vrem enska m ašina -  rekao 
sam  slabim glasom. -  Š ta je to vre- 
m enska m ašina?

Pogledala me je ne razumevajući 
me.

-  Pa to je, to je vrem enska ma- 
š in a  Pomoću nje se ući is to rija

-  Potpuno nejasno. Mogli biste 
isto tako da mi kažete kako njome 
pravite is toriju

-  O, ne, to se ne sme. To bi bio te- 
žak prestup.

-  O h... -  odvratio sam. -  O 
tom pism u...

-  No, m orala sam  d a  ga spome- 
nem  da bih ti objasnila ono s istori- 
jom. Ali ti ga sigurno još nisi napi-



sao, tako da sve to tebi m ora da iz- 
gleda prilićno zamršeno.

-  Zam ršeno je izraz koji jedva 
odgovara -  odvartio sam. -  Ne 
bismo li mogli da poćnemo s nečim 
stvarnim ? Na prim er s pismom 
koje sam  navodno napisao? Šta je 
bilo u njemu?

Oštro me je pogledala, a  zatim 
oborila pogled. Iznenada je pocrve- 
nela do korena kose. Prisilila se da 
me ponovo pogleda Oći su joj po- 
čele svetlucatL Odjednom je pokrila 
lice rukama.

-  Oh, ti me ne voliš, ti me uopšte 
ne voliš -  jecala je. -  Bar da ni- 
sam  došla! Volela bih da sam 
m rtva!...

★
-  Naljutila se zbog m ene -  izja- 

vila je Tavija su tradan  setivši se 
nam rgođenog lica žene koja mi je 
održavala kuću.

-  Da, otišla je, a  s njom i moj do- 
ba r glas -  odvratio sa m  -  N aša 
gospođa Tumbs je prvoklasna 
ra d n a  snaga, ali sa  strogim  naće- 
lima. Verovatno će otkazati.

-  Zato što sam  ovde? Kako je to 
smešno!

-  Možda su vaše navike druga- 
ćije.

-  Ali, kuda bih inače mogla da 
odem? Imam sam o nekoliko vaših 
novčanica, a  nikog ne poznajem.

-  To gospođa Tumbs ne može da 
zna.

-  Ali, pa mi nismo bili, mislim, 
mi nism o... -  Jedna noć i brojka 
dva -  objasnio sam  joj, -  kod nas 
je sasvim dovoljno. Zapravo, dosta 
je već kad su dvoje sami.

-  Vi im ate neki vrlo k ru t sistem, 
koji praktično ne dopušta srećan 
slučaj.

-  To bi se moglo izraziti i na 
drugi naćin, ali, možda je čak i 
tačno.

-  Prilićno su čudni ti stari obi- 
čaji, gledani iz blizine, ali i vrlo za- 
nimljivi. -  Neko vreme me je za- 
mišljeno prom atrala. -  Ti... -  po- 
ćela je.

-  Ti si mi sinoć obećala -  podse- 
tio sam  je -  da ćeš mi objasniti 
ono što sinoć nisi uspela.

-  Ti mi ne veruješ.
-  U prvi trenutak  sam  ostao bez 

daha, -  priznao sam  -  ali kasnije 
si mi pružila dovoljno dokaza. Niko 
ne bi mogao glumiti tako dugo.

N am rštila je ćelo.
-  To nije lepo od tebe. Dobro 

sam  proućila sredinu dvadesetog 
stoleća. To je bilo moje specijalno 
razdoblje.

-  Već si mi rekla, ali to mi ne 
pomaže. S tari istoričari su se bavili 
pojedinim istorijskim  razdobljima, 
ali to ne znaći da su odjednom 
iskrsli u  n jim a

N etrem ice me je g ledala
-  Ali, sam o je po sebi razumljivo 

d a  istoričari to ćine. Kako bi inače 
mogli da vrše taćna  posm atranja?

-  Tebi je isuviše toga razumljivo 
sam o po sebi. Predlažem da još jed- 
nom počnemo sasvim od početka 
Dakle, ono moje pismo, ne, ost- 
avimo ga -  požurio sam  videći iz- 
raz njenog lica. -  Dakle, poćela si 
da rad iš n a  takozvanoj vremenskoj 
m ašini u istorijskoj laboratoriji 
svog ujaka. Š ta je to? Neka vrsta  
m agnetofona?

-  Ali ne, nalik  je na orm ar, u koji 
se ude da bi se putovalo u vreme.

-  Aha -  rekao  sam  riišta ne 
shvatajući. -  Ti, ti misliš: može se 
ući u m ašinu u dvadeset i nekom 
stoleću, a  napustiti je hiljadu devet 
stotina i ne znam  koje?

-  Ili u bilo kojem prošlom vre- 
menu -  odvratila je potvrdivši gla- 
vom. -  Ali, jasno, to ne može svako. 
To može sam o neko ko je uvažen, 
ispitan i ne znam  šta još sve! 
Postoje svega šest priznatih  vre- 
m enskih m ašina u Engleskoj, a  ot- 
prilike stotinu na  čitavom svetu. 
Kad su bile gotove prve mašine, 
niko još nije znao kakve bi nepri- 
like mogle da prouzrokuju, ali posle 
nekog vrem ena počeli su istoričari 
da upoređuju putovanja u vreme s 
pisanim  podacim a o dotičnom raz-



doblju i p ri tom su se sukobili s neo- 
bičnim ćin jen icam a Hero je mnogo 
vrem ena pre nove ere izumeo u 
Aleksandriji neku jednostavnu 
parnu  mašinu. Arhimed je pri op- 
sadi Sirakuze koristio neku vrstu 
zapaljive bombe. Leonardo da  Vinći 
je crtao  padobrane, iako nije bilo 
n ićega odakle bi se moglo iskakati; 
Erik Crveni j"e otkrio Ameriku 
davno p re  Kolumba, Napoleon je 
razm išljao o podmornicama. I još 
štošta. Znaći, rieki ljudi su bili vrlo 
neoprezni i prouzrokovali su vre- 
m enske lomove.

-  Molim?
-  V rem enske lomove, tako se 

zove ako se nešto događa u po- 
grešno vreme zbog nećije neoprez- 
nosti ili nepromišljenog brbljanja.

Medutim, većina ovih ispada nije 
prouzrokovala, koliko smo mogli 
da prosudimo, većih šteta, iako post- 
oji mogućnost da je više pu ta  bio 
prom enjen tok istorije. Neki pišu o 
tome naučne rasprave. Ali, svakom 
je jasno da bi posledice mogle da 
budu vrlo opasne. Zamisli sam o da 
je neko iz nehata došapnuo Napo- 
leonu predstavu o eksplozivnoj ma- 
šini, uz njegovu zam isao o podmor- 
nici. Dalji razvoj se ne bi mogao 
predvideti. I onda je zakljućeno da 
se odm ah prekine s tim manipulaci- 
jama. Pristup vremenskim  maši- 
n am a zabranjen je svima osim 
onim a kojima je to dozvolio savet 
istorićara.

-  Čekaj, trenutak  -  prekidoh je.

-  Ono što se jednom dogodilo. do- 
godilo se. Mislim, na prim er, ja sam 
ovde. Ne mogu odjednom prestati 
da postojim ili kao da nisam  post- 
ojao, ako se neko vratio u prošlo 
vrem e i ubio mog dedu još kao de- 
ćaka.

-  Ali ti sigurno ne bi mogao da 
budeš ovde ako bi to neko ućinio, 
zar ne? Ne, konaćni zaključak da je 
prošlost nepromenljiva vredi samo 
dok ne postoji način da se promeni.

Medutim, ćim je to moguće i po- 
kaže se da je s tara  pretpostavka 
lažna, m oram o biti strahovito 
oprezni. To je zadatak is to riča ra  
Drugu s tranu  problem a naime, 
kako to sprovesti, prepuštam o 
stručnjacim a za višu m atematiku.

Pre nego što se dobije dozvola za 
korišćenje vremenske mašine mo- 
ra ju  se proći specijalni kursevi, 
ispiti i testovi. Tek posle to g a  
možda, dobija se dozvola. I tek tad a  
smeju da se vrše posete i posm atra- 
nja po vlastitoj želji. To je sve što  se 
sme: posm atrati. Propisi su vrlo 
strogi.

-  Ako nije suviše neljubazno pi- 
tanje: ne kršiš li ti svakog m inuta 
prilićno tih propisa?

-  Razumljivo, zato me i progone.
-  Ako te ulove, oduzeće ti doz- 

volu, za r ne?
-  Oh, pa  nikad je i nisam dob ila  

Išla sam  potajno na izlete, ponekad 
kad  je laboratorija bila prazna. Či- 
n jenica što je to bila ujakova labora- 
to rija  olakšavala mi je da to činim  
jer sam  uvek, ukoliko bi me baš ulo- 
vili, mogla reći kako nešto rad im  
po njegovom nalogu.

M orala sam  d a  imam odgova- 
rajuću odeću ako sam  htela da kre- 
nem, a  nisam  se usudila da se po- 
verim  krojačici istorićara Zato 
sam  p recrta la  nekoliko odevnih 
predm eta u muzeju i dala da se na- 
čine p rem a tim  mojim skicama. 
Odgovaraju, za r ne?

-  Savršeno, i dobro ti pristaju. 
Samo sa cipelam a nešto nije u 
redu.

-  Toga sam  se i bojala -  rek la  je 
pogledavši dole. -  Nisam mogla da 
pronadem  ni jedne jedine iz odgova- 
rajuće godine. Dakle, da nastavim. 
Preduzela sam  nekoliko probnih iz- 
leta. Silom prilika morali su da 
budu kratki, jer vreme samo po 
sebi ostaje jednako. Jedan sat ovde 
i tam o je jedan sat, a  ja nisam mo- 
gla dugo da imam mašinu sam o za 
sebe. I onda je juče neki čovek ušao 
u laboratoriju  baš u trenutku kad



sam se v raćala sa izleta. Cim' je vi- 
deo ovu odeću, odm ah mu je bilo 
jasno o čemu se radi. Nije mi preo- 
stalo n išta  drugo nego da što brže 
uskoćim n atrag  u mašinu, jer mi se 
druga prilika nikad više ne bi pru- 
žila. A oni su me progonili a  da se 
ćak nisu ni preobukli.

-  Misliš li da će ponovo doći? -  
upitao sam  je.

-  Sigurno. Samo će sledeći put 
biti odeveni u odeću ovog vremena.

-  Postoji li m ogućnost da se pos- 
luže nekim  vanrednim  sredstvim a? 
Mislim, hoće li pucati ili nešto 
slično?

-  O, ne. To bi bio naročito  težak 
vremenski lom, a  naroćito  ako bi 
neko p ri tom izgubio život.

-  Ali, tvoj boravak ovde m ora da 
izaziva čitav ni^ znaćajnih vremens- 
kih lom ova Š ta je gore?

-  Oh, moji su već svi uračunati. 
Pogledala sam  -  zbunjeno je objas- 
n ila  -  Oni će se manje uzrujavati 
kad budu pogledali.

Neko je vrem e ćutala, a  onda se 
odjednom javila:

-  Ako ljudi u ovom vremenu 
hoće da se venćaju, m oraju li da 
imaju neku naročitu  odeću?

Kao da ju je ova tem a neobično 
zanimala. Odgovorio sam  joj.

-  Hm ... -  p rom rm ljala je Tavija. 
-  Sm atram  da je ustanova b raka  u 
dvadesetom stoleću sjajna.

-  I u  mojim oćim a je porasla 
njena vrednost.

-  Jesi li primetio, dragi, da se 
gospoda Tumbs više ne mrgodi?

-  Kad Ijudi kod nas vide venčani 
list, presta ju  da se mrgode.

Još neko vrem e smo razgovarali 
o lićnim pitanjima, a  onda sam  re- 
kao:

-  Mislim da se više ne m oraš bri- 
nuti zbog ljudi koji su te progonoli. 
Oni bi se već odavno vratili da je 
bilo onako hitno kako si m islila

Odm ahnula je glavom.
-  Moramo i ubuduće biti 

oprezni. Pa ipak je to ćudno. A sve 
zbog u jaka D onalda Jadnik, nem a

sm isla za tehniku. Vidi se već po 
tome, što je ukljućio m ašinu za dve 
godine unapred, onda kad te je po- - 
setio, znaš. Međutim, ne možemo 
n išta da učinimo nego da ćekamo i 
budemo n a  oprezi.

Malo sam  razmišljao, a  onda re- 
kao:

-  M oraću se ubrzo rasp ita ti za 
neko nameštenje. Onda će biti teže 
čuvati se od njih:

-  Nameštanje? -  ponovila je.
-  O brnuto od uobičajenog mišlje- 

nja, dvg osobe ipak ne žive tako jef- 
tino ltao jedna. A supruge, i to s pra- 
vom, imaju i neke zahteve. A moj 
novac nije za to dovoljan.

-  O tome ne m oraš da razbijaš 
glavu, dragi. Jednostavno ćeš nešto 
izumeti.

-  Izumeti? A šta, na prim er?
-  Razumeš se pomalo u radio- 

tehniku, za r ne?
-  U avijaciji sam  posećivao neko- 

liko kurseva o radaru .
-  Oh, avijatićari! -  oduševljeno 

je kliknula. -  Kad zamislim da si 
zaista učestvovao u drugom svets- 
kom ratu! Jesi li poznavao Montgo- 
m erija, A jka i sve te slavne ljude?

-  P a  ne lićno.
-  Šteta! Ali, predim o na stvar. 

Valja jedino da nabaviš nekoliko 
najnovijih strućnih knjiga o radio- 
tehnici i elektronici, a  ja ću ti poka- 
zati šta  ćeš izumeti.

-  Ti ćeš mi pokazati? Oh, ra- 
zume se. Ali to ne bi bilo normalno.

-  A zašto da ne? Konačno, neko 
je m orao i to da izume, inače to ne 
bih mogla da učinim  u školi, razu- 
meš li?

-  M oram malo da promislim.
Nekoliko sati kasnije rek la mi je

Tavija gledajući kroz prozor:
-  Gle, tam o ispod drveća neko 

maše!
Prišao sam  i raspoznao belu ma- 

ram icu obešenu na neku palicu, 
koja se polako pom icala tamo- 
ovamo. Kroz dogled sav video po- 
starijeg ćoveka kako izlazi iz 
grm lja  Pružio sam  dogled Taviji.
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-  Oh, ujak Donald! -  kliknula je.
-  Biće najbolje da razgovaram o s 
njim. Ćini se da je sam.

Izašao sam  napolje i mahnuo mu. 
Nekoliko trenu taka kasnije pojavio 
se s palicom, kao da drži pred so- 
bom zastavu. Još izdaleka je vi- 
knuo:

-  Nemojte pucati!
E aširo  sam  ruke da mu pokažem 

kako sam  nenaoružan. Tavija mi je 
prišla  i stala kraj mene.

-  Oh. ser Džeralde, raduje me 
što vas ponovo vidim.

-  Oh. nije to ser Džerald, ujače. 
On je gospođin Lateri -  objasnila 
je Tavija.

-  Oh, kako sam  glup. Gospodine 
Lateri, -  nastavio je -  siguran 
sam  da biste rado  doznali kako iz- 
gleda nije bila ozbiljna, ali tim  neu- 
godnija. Jadni mladić je m orao 
neko vreme da leži n a  trbuhu.

-  Jadni mladić? -  zapanjeho 
sam  ponovio.

-  No, onaj što ste ga juće ranili.
-  Ja?  Ranio?
-  Verovatno ćeš to ućiniti tek 

su tra  ili p rekosutra -  ustanovila je 
Tavija. -  Ujaće, ti baš svaki put 
krivo ukljućiš mašinu.

-  Teoretske postavke vrlo dobro 
razumem, draga, samo mi prak- 
tićna p rim ena ponekad prićinjava 
teškoće.

-  U redu. Pošto si već ovde, udi, a  
belu m aram icu možeš d a  staviš u 
džep.

-  Pre nego. što uopšte poćnemo 
da razgovaram o, ujaće Donalde, — 
rekla je pošto smo ušli — htela bih 
ti reći da  sam  se"udala za Đžeralda. 
gospodine Laterija.

-  Udala? -  zbunjeno je upitao.'
-  Ali, zašto?

-  Oh -  uzdahnula je Tavija, a  
onda mu je strpljivo objasn ila -  
Volim ga i on mene voli, dakle post- 
ala  sam  mu že n a  To se ovde tako 
radi.

-  Ts, ts -  rekao je d r Gobi od- 
m ahnuvši glavom. -  Jasno, tvoja 
sentim entalna sklonost za dvade-
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seto stoleće i tadašnje obićaje je 
poznata, ali zato nisi m orala sve da 
isprobaš!

-  Meni se to veoma dopada -  
odvratila je Tavija -  Mlade de- 
vojke su rom antićne, protiv toga se 
n išta  ne može ućiniti.

-  A jesi li mislila na neugodnosti 
koje ćeš prićiniti IJžeraldu?

-  Naprotiv, ja sam  ga oćuvala, 
ujaće. Ovde se ljudi m ršte ako se 
neki p a r  ne oženi, a  ja neću da se 
na  njega neko mršti.

-  ‘ Nisam zapravo mislio n a  sa- 
dašnjost. već na kasnije vreme, kad 
više ne budeš kod n jega Znaš, 
postoje mnoge teškoće dok se ne- 
stala  osoba ne proglasi mrtvom. 
Dugo vrem ena se neće moći ože- 
niti.

-  S igurna sam  da on to i neće 
hteti, za r ne?

-  Zacelo, d raga  -  odgovorio 
sam  uzevši joj ruke u svoje. Dr Gobi 
se opet javio:

-  Pravi cilj mog dolaska je u 
tome da uverim  svoju nećaku kako 
se m ora vratiti, i to odmah. Ovaj 
događaj je uzbudio i uznem irio ći- 
tav naš fakultet, a  najveću krivicu 
pripisuju meni. O na se m ora vratiti 
p re nego što se dogodi nešto oz- 
biljno. Svaki vremenski lom može 
da znaći golemu katastrofu. Životi 
svih nas su p ri kraju.

-  Žao mi je, ujaće, a  još više što 
je krivica pala na tebe. Ali ja ne 
mogu natrag. Ovde sam  srećna.

-  Pomisli samo na vremenske 
lomove koji mogu da nastanu!

-  Dragi ujaće, oni uopšte ništa 
ne znače u poredenju s vremens- 
kim  lomovima koji bi nastali ako 
bih se sada vratila. Ti m oraš uvideti 
da jednostavno ne mogu to objas- 
niti i d rug im a

-  Ne možeš? -  ponovio je.
-  Budi pažljiv. Ako pogledaš u 

knjige, ustanovićeš da je moj su- 
prug, nije li to starom odna, sm ešna 
reć, no meni se d o p a d a .. da je on ...

-  Govorila si' da se nećeš vratiti! 
-  podsetio ju je d r GobL



-  Oh, jasno. Dakle, naći ćeš u 
knjigam a da  je on prvi pronašao  i 
izumeo radio-vezu pod vodom, kas- 
nije, pak, prenošenje izvesnih ultra- 
k ra tk ih  talasa, zbog ćega je dobio 
plemićku titulu.

-  Sve mi je to poznato, Tavija. Ne 
razum em ...

-  Ali, m oraš razumeti, ujaće! Pa 
kako bi sve to bilo pronadeno ako 
ja ne bih bila ovde i uputila ga kako 
se to rad i? Ako me odvedeš sad 
odmah, jednostavno te stvari neće 
biti rešene i šta  će se onda dogo- 
diti?

-  Priznajem  da  o tome nisam  
mislio.

-  Osim toga, -  dodala je Tavija 
-  Džerald za ista ne bi hteo d a  me 
izgubi, zar ne, dragi?

-  J a .. -  poćeo sam, ali me je d r 
Gobi prekinuo.

-  Da, -  rekao  je -  uvidam d a  je 
odlaganje neophodno. O bjasniću 
im tvoje stanovište. ali i tebi m ora 
biti jasno da je to samo rok iz milo- 
sti.

Na putu do v ra ta  još se jednom 
okrenuo.

-  U m eduvrem enu budi oprezna, 
draga.

Najavljena pucnjava odigrala se 
otprilike nedelju d an a  kasnije. Tri 
ćoveka, odevena kao poljoprivredni 
radnici, približavala su se našoj 
kući. Tavija je jednog prepoznala 
kroz dogled. Kad sam  se, s puškom 
u ruci, pojavio n a  pragu, pokušali 
su da se sklone. Opalio sam  saćmu 
jednom od tih m om aka il leđa i on 
je pobegao hramajući.

Posle toga nam  nisu više smetali. 
Neko smo se vreme bavili podvod- 
nom radio-vezom, bilo je to prilićno 
jednostavno, pošto sam  shvatio 
princip, i ja  sam  paten tirao  svoj 
izum. Posle toga smo se bavili u ltra- 
kra tk im  talasim a

Tavija m e je požurivala
-  Ne znam  koliko nam  vrem ena 

još preostaje -  rek la mi je. -  Ot- 
kako sam  ovde. pokušavam  đa se 
setim  datum a tvog p ism a  ali ni-

kako ne mogu, iako znam  da si ga 
zabeležio. Znam takode da te je 
tvoja prva že n a  p rem a službenim 
podacim a n ap u s tila .. »Napustila«, 
nije li to užasna reć? Znaći, tako 
nešto ću i ućiniti, dragi. Ali, iz doku- 
m enata se ne vidi kad se to desilo i 
m oram  ti, p rem a tome, sve ovo 
tačno objasniti, jer bi nastali užasni 
vremenski lomovi, ako ti ne bi do- 
šao do tih izum a

A onda se zam islila
-  Uostalom -  rek la je mislim da 

će se u svakom slučaju desiti never- 
ovatan vrem enski lom. Naime, do- 
biću dete.

-  Oh! -  oduševljeno sam  kli- 
knuo.

-  Da! Mnogo sam  razm išljala o 
tome i ne verujem da se to desilo 
bilo kojem putujućem istoričaru. 
Ujak Donald bi se strahovito nalju- 
tio kada bi saznao.

-  Do đavola sa ujakom Donal- 
dom! -  viknuo sam. -  I do sto da- 
vola svi vrem enski lomovi! Ovo 
moram o da proslavimo!

Vreme je brzo prolazilo. Za svoj 
izum dobio sam  privrem eni patent. 
Uspešno sam  radio n a  drugom. Sve 
je bilo u najboljem redu. Razgova- 
rali smo o budućnosti: hoće li se 
»on« zvati Donald, ili ako bude 
»ona« -  A leksandra kad ćemo do- 
biti prve tantijem e da.bism o kupili 
vilu Bagford i tako dalje...

I onda je došlo ono decem barsko 
poslepodne kad sam  se vratio  iz 
Londona s nekog poslovnog sa- 
s tanka -  a  ona više nije bila ovde.

Nikakvo pismo, ni jedna jedina 
reć. Samo otvorena v ra ta  i prevr- 
nut sto u dnevnoj sobi. Tavija moja 
d r a g a ..

Poćeo sam  ovo da pišem, jer još 
ne mogu da se oslobodim neugod- 
nog osećan ja  s obzirom n a  ćinje- 
nicu d a  ja  nisam  pronalazač svojih 
izuma i sm atram  nužnim da se 
opravdam  S a d a  n a  k ra ju  mog za- 
p isa  m oram  da priznam  da se uop- 
šte nisam  opravdao. Osim toga, 
ovaj bi izveštaj sigurno sm atrali
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kao odricanje od plemićke titule, a  
to bi pak izazvalo takve neprilike 
da sam  odlućio da n išta ne govorim 
i prim ini titulu. Lonaćno, pitam  se, 
nije li tako bilo i s  nekim drugim  lju- 
dim a -  pronalazačim a!

Pokušao sam  da objasnim pojedi- 
nosti čitave ove priče, ali znam  da 
nešto m oram  učiniti, ne sam o zato 
da bih sprečio jedan ogrom an vre- 
m enski lom nego, p re  svega, iz bo- 
jazni da bih jednom m orao ustano-

viti kako se sve ovo uopšte nije de- 
silo. I zato m oram  napisati jedno 
pismo. N ajpre omot:

Mojoj prapranećakin ji 
Mis Oktaviji Lateri 
(otvoriti pred njom na njen dvade- 

set prvi rodendan).
A zatim  pismo. Najpre datum, 

potcrta ti...
Moja mila, daleka Tavija 
O moja d ra g a ...

Prevod: C. Malović

PAŽNJA! SVESKA BROJ 564

Mladog advokata Krejga Kornija revolveraši gledaju s podoz- 
renjem jer ovaj ne zna da barata oružjem. Da li su oni i koliko u 
pravu?

Poniženje će podstaći čestite Ijude da se udruženim sna- 
gama suprotstave zlu. Kako se oni bore i šta im je cilj saznaćete iz 
naše sledeće sveske koja nosi naslov »Džentlmen iz Oklahome«
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